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ರು ಪೂ 222/72 ಓಹಹಾ 2 KAR 


ಹಾ 


೧೦೧ 


೧೨೫ 


೧೩೭ 


ನೀಡಿಕೆ. 
ಬಾಲಾ 

ಸಮೃದ್ಧವಾದೆ ಸುಖಸುಶಾಂತಿಗಳಂದೆ ವಿಶಾಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹಂದೊ ಜಿಕದ ಮೇಲೆ 0೨ನೆಯ: 
ಕತನೂನದೆ ಕೊಳೆಯ ಭಾಗಡೆನ್ಲಿ ಇತ್ತಕದೆ. ಚಳಿಸಾಡುಗಳೆನ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದೆ ಗಟ್ಟಿ ಗಳಾದ ನೆಕಾ 
ಜರು ಆಗಿಂದಾಗ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂಡು ದಿಲ್ಲಿಯ ಸಾಮಾ ಸನನ್ಸು ನಕನಾಡಿಕೆೊಡೆಸು. ಮಹನ್ಮುದೆ 
ಫೋರಿಯು ಗೆದು ಕೊಂಡ ದಿಲ್ಲಿಯ ಸಾಪ್ರಾಜ್ಯನನ್ನು ಗುಡು ಅತಸಿ ಕೆಲಕಾಲ ಇಳಿದೆ 
ಬಳಿಕೆ ಅದು ಜಲಾಲುದ್ದೀನ್‌  ಖಿಲ್‌ಜಿಯ ನಕವಾಯಿತು. ಜಲಾಲುದ್ದಿ ನನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ 
i ಅಳಿಯಸೂ ಆಡೆ ಅಲ್ಲಾವುದಿ (ನನಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಸೇಸಾಧಿಸತ್ಯನಳ್ಳು ಬಸ್ಬಿಸಿ ತನ್ನೆ ಹೊಟ್ಟೆ 

ಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ ದೆ ಮಗಸಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚೆ ಪ್ರೀತಿಯಿದೆ ನೋಡಿಕೊ ತ್ತಿದೆ ಬ ಆದೆರ ಅತ್ಯ ತೆ 
ಸ ಅಲ್ಲಾವ್ರದಿ ನನು ಆ ಪೂಜ್ಯ ಸಾದ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ( ಕಕ್ಕ ) ನ್ಯು ಇದೆ) ಚ 
ಅನನ ಇಬ್ಬ ಕೂ ಮಕ ನನ್ನು ಕಡಿದು ಹಾಕಿ ಎಲ್ಲಿಯ ಸೀಹಾಸನವನ್ನು ಹಿಡಿ? hE ಡೆಳು ಅಲ್ಕಾ 
ವೃದ್ಧನ ಕಾಜ್ಯತೃನ್ಥೆಗೆ ಮಿತಿಯೇ ಇರರಿಲ್ಲ.. ಅನನು ಜೇವೆಿರಿ ಸ _ಜ್ಞಾಜ್ಯಗಳ ರನ್ನು 
ಜಯಿಸಿದೆನು.. ಗುಜರಾತಿಕೆ ಅಕಸನಾದೆ ಕರೆ ಇರಾಯನೆ ರುಜ ಶ್ಕೀರಕಕ್ಕೀ ಅಲ್ಲದೆ ಟಿ 
ಗೆ ೈಹಲಕ್ಷ ಯಾದ ಕೆಮಲಾಡೇವಿಖ ಯನ್ಯೂ ಈ ಅಲ್ಲಾವೃದ್ಧಿ ನನು ಸ್ರೀತಾರಿ ದಕಿಬ 2 ಡೆಚಡೆ 
ಲಲ ಹಬ್ಬಿ ತು ಮುಂಡೆ ತುಸು ದಿಕಗಳೆನ್ನಿಸಿ ಅಲ್ಲಾವುದಿ ನನ ದೃಷ್ಟಿಯ ಚಿತ್ತೂರಿನ 
ಕಡೆಗೆ iss ಮಹಾಸುಗ್ರಾ ಮಕ್ಕೆ ಪೆಣಡಖಾಯಿತು. ತ ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಸವ, ಕವಾರ್ತಿಯ 
ನರಿಯೀ ಪ್ರಸ್ತುತಗ್ರೇಥರ ಮು; ವಿಷಯನ. 

ಜಿತ್ತೊರ ಮುತ್ತಿಗೆಯ ನ ಕೆಫ್ಸೆಸು ಸರ್ನವಿಬ್ರುತವಾಗಿದ್ದ ಕೊ ಸದ್ಯದ ಗ್ರ'ಥದೆ 
ಸ್ಥಕೂಪವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವ.ಶ್ಚಿಗೆ ಹೇಳುವುದು ಅವತ್ಯವು.. ಈ ವೀರಕಸಸ್ರಧಾನವಾದೆ ಕೆಫೆ 
೧ನೆಯ ಏಂಡೆದೊಳಗಿನ ಕರಣರಾಯನ ಪತ್ರ, ನದ್ಮಿಸೀ ಭೀಮಸಿಂಹಕ ಸಭಾಷಣೆ, ೨ನೆಯ ಏಂಡೆ 
ದೊಳಗಿನ ಪದ್ಮಿನಿಯ ಸತ್ರ, ಕಿಸೆಯ ಖಡೆಸೊಳೆೊನೆ "ಆಸೇರಿಯಾ'ದ ವರೀ, 9ನೆಯ ಖಂಡನೆ 
ಳಗಿನ ಬಾಡೆ೨ ಗೋರಾಸಿಂಗರ ಸಂಗ್ರಾಮನ ಣಿ, ೫, ೬ನೆಯ ಖಂಡಗಸೊಳೆಸಿಸ ನೆವ್ಮಿಸೀ-ಅರುಇ 
ಸಿಂಹರ ಸೃದೇಶಪ್ರೇಮದ ಉಲ್ಲೇಖ ಇವು ಅತಿಕೆಯ ಮುಸೋಕಕೆನಾಗಿರುವುವು ಸೆತಿನ್ರತಾಸರ್ಮ 
ನಿನ್ಶೈ, ಸ್ವಾಭಿಮಾನ, ಸ್ವಜಸಾಭಿಮಾನ, ಸೃಡಿಕಾಧಿವಾನ, ಮು ಉತ ಸೆ ಗುಣಗಳ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವರ್ಣಕೆಯು ಗ್ರುಂಥದೆ ಸ್ರ 16 ಭಾಗದ ಯೂ ಒಡೆದು ಕಾಣುನ್ನದ್ದು, ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಅಸು 
ಕೂಪವಾಡೆ ಭಾಷೆಯಿಂದ ವಿಷಯನ್ಸ ಕೃರಯಚಮನಾಗಿದೆ, 

ಜಗತ್ತಿ ನಲಿ ಆದರ್ಶವೂ ಅಕ್ಮೈರ್ಯವೂ ಆಗುವಃತೆ, ಹಿ:ದೊಸವಾಜಿದೆ. ಎಲ್ಲ್ಲ. ವರ್ಗಗಳ 
ಕುಲಸ್ತೀಯರಲ್ಲಿ ಸೆಲೆಗೊಂಡಿರುನ ಸಡ್ಗೆ ಐಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ವುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ಕವಾಗಿವ ಸಿಕ 


ಸಾವಿತ್ರಿ(ದೇನಿ ಮೊದೆರಾಡ ಸ್ರೀಕತ್ಸಗಳೆ ಚರಿತ್ರಮಹಿಮೆಯು ನಮ್ಮ ಶ್ತ್ರೀವರ್ಗದ ಜೀನಾಖುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಹ ಸೆಕೆಗೋಡಿಕುವುದೇ ಕಾರಣವು. ಇಡೇಪ್ರಕಾರ ನಮ್ಮ ಅರ್ನಾಚೀನಕಾಲದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ 
ಹೆಸಸಾದೆ ಸ್ಮುಸೀ ಆಸಲ್ಯಾಖಾಣಿ) ಪೊಡಲಾಡೆ ಸಾರೀನುಸಿಗಳ ಚಿರಿತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೇ ಓದಿ 
ಓದ ತನ್ಮಯವಾಡಕಿ ಅನಕ ಉಳ್ಳುಲಗುಣಗಳಿಂದ ತುನಿ ನಮ್ಮ ಸದ್ಯದ ಸ್ತ್ರೀಸವಣಸವು ಹೆೊಸಕಳಿ 
ಯಿದ ಕುಗೆೊಳಿಸುವುಡೆಸನ್ನಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ... ವೀರೂ ಅಭಿವಾಸಿಗಳೂ ಕರ್ತವ್ಯತತ್ಸಕೊ ಆದೆ 
ಕಥಾನಾಯಕ ಚರಿತ್ರ ಮಾಚಿನವಿದೆ ಪುಶಸಕನ್ಗಿ ಹೆೊಸ ಹುಹುವು ಹುಟ್ಟಿದಿಕದು. ಅತಏನ 
ಸಾವೂನ್ಯ ಕೆಥ್ಳೆಕಾಡೆ ಎರಿಗಳರತ ಇಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕಜಿಸುವರುನ್ನಿ ನುಸೋಧಸಗಳನ್ನು ಕೊಡ 
ಗಿಸಿಕುವ ಲೇಖಕೆಕಿ ಅತ ಖಉಸಸಾಕೆನನ್ನು ಫೊ ತ್ಸ ಹಕೊಸದಿದೆ ಕೆಲನುಟ್ಟಿಗಾಡೆಕೊ ತಿರುಗಿ 
ಮಟ್ಟಿ ಸುವರು ಸಮಾಜದ ಕರ್ತವ್ಯವು. ನನ್ನ ವಿರ್ಯಾರ್ಥಿಯೊಬ್ಬನು ರಚಿಸಿರುವ 
ಇಂಥಸೊಂಡು ಗ್ರ:ಧವನ್ನು ಸಶೃಡೆಯಣದ ಕರ್ನಾಟಿಕ ಬದುಗಳ ಮುಂಡಿರಿಸುವುದು.. ನನಗೆ ನಿಕೇಷ 
ಆನಂದದ ಮತ್ತು ಅಭಿವಾನಧೆ ಸ ಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಗುೂಗ್ರಾಹಕೆರಾನ ಕಕ್ನ್ನಡಿಗೆರಿ:ದೆ ತಳ್ಳ ಫ್ರೋತ್ಸಾ 
ಹನವು ದೆೊಕಿಯಲೆರು ಕೋಕುನೆನು. 

ಹೆಣ್ಣುನುಕ್ಕಳ ಬ್ರೆಃಸಿಂಗ್‌ ಕಾಲೇಜ್‌ | 


ಧಾರನಾಡ ವೆಂಕಟರಾವ ನ. ಮಗದಲ. 


ಹೃದಯ ನಿವೇದನೆ. 


ಆರ್ಯರೇ, ದಯಾಘಸವನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕೃನೆಯಿಂದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಏತೈ 
ಷಿಣೀ ಗ್ರಂಧಮಾಲೆಯ ದ್ವಿತೀ ಖು ಪುಷ್ಪವನ್ನು ಸುಜ್ಜರಾದ ತಮ್ಮ, ಮುಂದಿರಿ 
ಸುವ ಸುಯೋಗವು ಒದಗಿದ್ದು ಅತಿಶಯ ಆನಂದದ ಸಂಗತಿಯು. ಈ ಸತ್ಯಾ 
ರ್ಯಕ್ಕೆ ಬಹುರೂನದಿಂದ ಗೋಚರಿಸಿ ಬಹು ವಿಧದಿಂದ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಮಾಜರೂಪಿಯಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಅನನ್ಯಭಾವದಿಂದ ಅಭಿವಂ 
ದಿಸುವೆನು. 

ಈ ವೀರ ರಸಪ್ರಧಾನವಾದ ಇತಿಹಾಸಿಕ ಕಥೆಯ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಂಗತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ವಿಪರ್ಯಾಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡದೆ ಸುನೀತಿ ಪ್ರತಿವಾದ 
ಕವಾದ ಮನೋಹರ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ ವಂಗ ಕವಿಗಳ ಜಾಣ್ಮೆಯು 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಶಂಸನೀಯನೇ ಸರಿ. ನಾನು ಆ ಬಂಗಾಲೀಭಾಷೆಯ ಗ್ರಂಥನನ್ನು 
ಕೆಲವು ಸಾಮಾಜಿಕ ಆಚಾರವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ, ನಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ರುಚಿಸಬ 
ಹುದಾದ ರೀತಿಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಗಳನ್ನ ವಾಡಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ರೂಪಾಂತರಿ 


ಸಿರುವೆನು. ಸ್ವಾಭಿಮಾನ, ಸ್ವಜನಾಭಿಮಾನ ಸ್ವದೇಶಾಭಿಮಾನಗಳೆಂಬ ಊಚ್ಚ, 
ಉಚ್ಚಕರ, ಉಚ್ಚತಮವಾದ ಗುಣಗಳ ಮೂರ್ತಸ್ವರೂಪರಾಗಿದ್ದ ಅಪ್ರತಿಮ 
ಸ್ಪತ್ರಿಯ.ವೀರರ ಚರಿತ್ರವೇ ಈ ಕಧಾನಕದ ಮುಖ್ಯಾಂಗವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಾರೆ 
ಕರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ಗುಣಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಬಹುದೆಂದು ನಂಬಿರು 
ವೆನು. ಅದರಂತೆಯೇ ಕಧಾನಾಯಿಕೆಯಾದ ವದ್ಮಿಸೀ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಮಂ 
ತವಾಗಿ ವಾಸಿಸಿದ್ದ ಅತುಲವಾದ ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠೆ, ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರವೂ ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುವಂಧ 
ಅನುವನು ಧೈರ್ಯ, ವಿವೇಕ ಕರ್ತವ್ಯನಿಷ್ಠೆ, ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯವಾಗಿದ್ದ 
ಉದಾತ್ತವಾದ ವಾರಮಾರ್ಧಿಕ ವಿಚಾರ ಇವು ನಮ್ಮ ಭಗಿಸಿಯರಿಗೆ ಅನುಕರ 
ಣೀಯವಾಗಿರುವವು, ಅತಏವ ಈ ನನ್ನ ಶೃತಿಯು ಕರ್ನಾಟಕದೊಳಗಿನ ಬಂಧು 
ಭಗಿನಿಯರಿಬ್ಬರಿಗೂ ತುಂಬಾ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗುವುದೆಂದು ನಂಬಿರುವೆನು. ಮೊತ್ತ 
ಮೊದಲು ಹಸ್ತಲಿಖಿತ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಓದಿನೋಡಿ ತಪ್ಪುತಡೆಗ 
ಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಅನೇಕ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಕಧಾಮಂದಿರದ ಪ್ರವೇ 
ಶಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ನಾಲ್ಕು ಪೀರಿಕಾ ವಚನಗಳೊಂದಿಗೆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕರ್ಣಾ 
ಟಕ ಸಮಾಜ ಬಂಧುಗಳ ಮುಂದಿರಿಸುವ ತಾರ್ಯನವನ್ನು ವಾತ್ಸಲ್ಯಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ವರಮವೂಜ್ಯ ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀ, ವೆಂಕಟರಾವ 
ಮಗದಲ ಬಿ. ಎ. ಇವರ ಉವಸಾರವು ಚಿರಸ್ಮರಣೇಯವಾಗಿರುವುದು. 
ಗುರುಭಕ್ತಿ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ನಾನು ವರಮಾದರದಿಂದ ವದತಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದ 
ಶುಸುಮವನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ನನ್ನ ಗುರುವುಂಗವರಾದ ರಾವ 
ಬಹಾದ್ದೂರ ವಿನಾಯಕರಾವ ಜೋಶಿ ೭ ಎ. ಇವರಿಗೆ ನಾನು ಸದಾ 
ಯಣಿಯಾಗಿರುವೆನು, ಊಚ್ಚತರದ ಬಹುಮಾನವನ್ನಿತ್ತು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ಗೊಳಿಸಿದ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೀ 
ಸರಸ್ಪೃತೀಮಂದಿರ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಹಿತಚಿಂತಕ ಮಹಾಶಯರಿಂದಲೂ ನಾನು 
ತುಂಬಾ ಉಪಕೃತನಾಗಿರುವೆನು. ಅದರಂತೆ ನನ್ನ ಸಹವ್ಯವಸಾಯಿಗಳೂ ಸಹಾ 
ಧ್ಯಾಯಿಗಳೂ ಆದ ಶ್ರೀ, ಆರ್‌. ಎನ್‌. ಜಾತಿಗೇರ ಇವರು ಈ ವಿಷಯದಕ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವು ಇಷ್ಟೇ ಎಂದು ಹೇಳಲಾರೆನು, 


ಫೀ ಸರಸ್ಪತೀ ಮಂದಿರಮ್‌ | ಸಜ್ಜನವಿಧೇಯ, 
ಧಾರವಾಡ. ತಾ| ೧-೪-೧೯೧೫ | ನಾರಾಯಣ, 





ಪುನರ್ನಿವೇದನೆ. 

ಸಹೃದಯರೂ ವಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಆದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಬಂಧುಗಳ ಉದಾ: 
ರಾಶ್ರಯದಿಂದೆ ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಸುಧಾರಿಸುತ್ತ 
ನಡೆದಿರುವುದೆಂದು ಬರಿಯಲು ತುಂಬಾ ಆನಂದವಾಗುತ್ತದೆ ಕನ್ನಡ ವಾಡಿನೆೊ 
ಳಗಿನ ಗ್ರಂಧಕಾರರಿಗೆ ಮಹದಾಶ್ರಯ ಸ್ಥಾನವಾದ ಮೈಸೂರ ಸರಕಾರದವರು 
ಅಲ್ಪಜ್ಞನಾದ ನನ್ನ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ನಾನು ಈ ದಿ ತೀಯ ಮುದ್ರಣ ಕಾರ್ಯವನು ಸ ಕೈಕೊಳ್ಳಬೇ ಕಾಯಿತು. 
ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಸಾನದೊಳಗಿನ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ 
ಗಣ್ಯರಾದ ಪ್ರೀ. ಬಿ. " ಷ್ಣ ಪ್ಪ ನವರು ಮತ್ತು ಥೀ. ಬಿ. ವೆಂಕಟಿ 
ನಾರಾಯಣಪ್ಪ ನನೆ " 'ನುಹನೀಯರಿಬ್ರ ರು ನನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕೇವಲ 
ಸದಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಾರ್ಯಂತವಾಗಿ ಓದಿನೋಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರ ಕನ್ನ ಗರಿಗೆ 


ಸುಗಮವೂ ಸುಶ್ರುವ್ಯವೂ ಸಮ್ಮತವೂ ಟಾ ಕೆಲವು ಗ 
ಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ರು. ಇದರಿಂದ ಮ್ಳ ಸೂರು ಧಾರವಾಡಗಳ ಕನ್ನಡದೆ 


ಐಕ್ಯತೆಗೆ ತುಂಬಾ ಸೇಟ್‌: ನಂವಿರುನೆನು ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು 
ಆ ಮಹನೀಯರಿಂದ ತುಂಬಾ ಉವಕೃತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಕೊನೆಗೆ ಅನಂತನೂ. 
ಅಪಾರಮಹಿಮನೂ ಆದ ಶ್ರಿೀಹಂಯನ್ನು 
ಹರಿಯ ಚರಣದೊಳರ್ನ್ಸಿಸಿದೆನಾ। 
ವರ ಕುಸುಮನನು ಪರಮ ಭಕ್ತಿಯೊ!। 
ಳೆರಗಿ ಗುರುವರ ನಂಪ್ರಿಗರ್ಪಿಸೆನೀ ಸುಪುಷ್ಪವನು | 
ಹರಿಯೆ! ಗುರುವಿನ ರೂಪದಲಿ ಗೋ! 
ಚರಿಸಿ ವಿದ್ಯೆಯನೆನಗೆ ನೀಡಿದೆ! 
ಪರಿಹರಿಸೊ ನರಜನ್ಮನನು ಕೊಂಡೀಸುವತಾಂಜಲಿಯ- 0 
ಹೀಗೆಂದು ಬೀಡಿಕೊಂಡು ಕರ್ನಾಟಿಕ ಕವಿಗಳಿಗೂ ಗ್ರಂಧಕಾರರಿಗೂ 
ಮುಖ್ಯ ಆಶ್ರಯಸ್ವಾನವಾದ ಮಹಾ ಮಹಿಷೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ ಒಡೆಯರೂ 
ಪರಮವೂಜ್ಯರೂ ಸಕಲಕಲಾವಿದರೂ ಸರ್ವಸದ್ಗುಣೋಪೇತರೂ ಆದ ಮಹಾ 
ರಾಜರವರಿಗೆ ಜಗದೀಶನು ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಭಾಗ್ಯಾದಿ ಸಕಲ್ಲನಂವದಗಳನ್ನು 
ದಯವಾಲಿಸಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಈ ನನ್ನ ನಿವೇದನಾ ಲೇ ಖವನ್ನು ಮುಗಿಸುವೆನು. 
ಶೀಸರಸ್ವತೀಮಂದಿರ | ಸಜ್ಜನವಿಧೇಯ, 
ಧಾಂವಾಡ ಸ. { ನಾರಾಯಣ. 


ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣ 


No. 1225/Le Office of the Commissioner for 
Government Examinations, 
Ma:lras, 8th June 192% 


From , . 
D. A. Hobday, Esquire, B.A. 
Secetay tothe S L C Bound, MADRAS. 
To, 
1/1. 1 Ry N.V Kurdi, 
Assistant teache, . ..... ‘Trawmang College for men 
DHAKWAR. 
Sir, 


With referenes tu your letter dated 25 th May, 1999, 
I have the honour, by direction, to inform you that 
“ Padmini '' has been prescribed as a text book in Kanarese 
for the ಆ. T.C Bxaminativn vf 16928, and that 70) ( seven 
hunered) copies may be reyuired although 1॥ must be stated 
that the sale vf all the copies cannot be granted if some of 
the copies are not 8010, the Director of Puble Instruction, 
Madras, will not he responsible. 


T have the honcar ete. 
Sd/. D.A. Hobday, 
Secretary. 
ಉಪರ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಾಗಿ ಮದ್ರಾ ಸದ ಸರಕಾರದನರೂ ಬೇರೆ ಕೆಲವು 
ಹಾಯಸ್ಕೂಲುಗಳ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಪ್ರಸ್ತುತ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಪಾರಪುಸ್ತಕವನ್ನಾ ಗಿ 
ಆರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳಬೇಕಾ 
ರಿತು. ನಮ್ಮ ಅಲ್ಪಶಕ್ತಿಯ ಭಾಷಾಸೇವೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲ ಮಹನೀಯರ ಉಪೆಕಾರಗಳನ್ನು ಮನಃ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸುವೆನು, 
ಫೀ ಸರಸ್ವತೀ ಮಂದಿರಮ್‌ ಸುಜನ ವಿಧೇಯ, 
ಧಾರವಾಡ ೨೫-೬-೧೯೨೩ | ನಾರಾಯಣ, 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮುದ್ರಣ 

ಇದು ಬಹುಶಃ ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರತಿಮುದ್ರಣವಾಗಿರುವ 
ದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿಗಿನ್ನೇನು ಹೇಳುವುದಿದೆ? ಸದಯಹೃದಯರಾದ ವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳ 
ಹಾಗು ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಕನ್ನಡಿಗ ಉದಾರ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥ 
ಮಾಲೆಯೊಳಗಿನ ಗ್ರಂಧಗಳು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗ ಹತ್ತಿ 
ರುವುದು ತಂಬಾ ಆನಂದದ ವಿಷಯವು. 

ಮುಂಬಯಿ ಮದ್ರುಸ ನೈ ಸೂರು ಮೊಗಲಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಬಹುಭಾಗ 
ವಾಗಿ ಬಹುರೂವವನ್ನು ತಳೆದ ಕನ್ನಡ ತಾಯುಡಿಯ ಏಕರೂಸತೆಯನ್ನು ಗುರಿ 
ಯಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಪ್ರಯತ್ನವಡುತ್ತಿರುವ ಮುಂದಾಳುಗಳ ಮುಂದಿರುವ ಕೋರಿ 
ಕೆಗೆ ಅಳಿಲೆಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದು ನಮ್ಮ ಬಹುದಿನದ ಧ್ಯೇಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಧಮಾಸೆಯೊಳಗಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಈ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳ ಸರಕಾರದವರು ತಮ್ಮ ಹಾಖಕ"ಸ್ಕೂಲುಗಳೆ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವ 
ವಿದ್ಯಾಲಯಗಳ ಅಭ್ಯೂಸತ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಪರ್ಯವುಸ್ತಕವಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಬಂದಿರುವುಸರಿಂನ ಈ ನಮ್ಮ ಧ್ಯೇಯದ ಸಾಧನೆಗೆ ತುಂಬಾ ಸಹಾಯವಾಗಿ 
ರುವದು, ಮುಂಬಯಿ ಮದ್ರಾಸ ಮೈ ಸೂರ ಸರಕಾರಗಳಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ ಹಾಯ್‌ 
ಸ್ಕೂಲುಗಳಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಮುಂಬಯಿಯ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ. 
ದವರು ೧೯೨೬ನೆಯ ಇಸ್ವಿಯ ಬಿ. ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆಗೂ ಮದ್ರಾಸದ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ 
ಲಯದವರು ಇದೆಃ ವರ್ಷ ಇಂಟಿರ ಮಿಜಿಯೇಖಿ ವರೀಕ್ಷೆಗೂ ಇದನ್ನು ಓದಚೇ 
ಫೆಂದು ಗೊತ್ತುವಡಿಸಿರುವರೆಂದು ಬಯಲು ಆನಂದವೆನಿಸುವುದು. 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಂದವಾಗಿಯೇ ಆದರೂ ಮುಂದಡಿಯಿಡುತ್ತಿರುವ 
ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲೆಕಸಿ ಅಲ್ಪಾವ 
ಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಎರಡೇ ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನೂರಾಅರುವತ್ತು ಪುಟಗಳ ಪುಸ್ತಕದ 
ಮುದ್ರಣ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಕೊಬ್ಟಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಮುದ್ರಣಾ 
ಲಯದ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ. ಯೆಶವಂತರಾ ಯೆರಿಗೂ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕ 
ರಾದ ಶ್ರೀ. ಮಾಧವರಾಯಂಗೂ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಅಖಿಲ ಕರ್ನಾ 
ಟಕ ವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಭಗವಂತನ ಕರುಣೆಯನ್ನು, ಕೋರಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿರಮಿಸುವೆವು. 

ಥೀ. ಸರಸ್ವತೀ ಮಂದಿರಮ್‌ ಸಾಧು ವಿಧೇಯ, 
ಧಾರವಾಡ, ಜನವರಿ ೧೯೨೭. ನಾರಾಯಣ. 


Sanctioned as a text book— Bombay Educational Dept, 
ಜಾ ಪ AS ್ಮ್ಮ್ಮಾ್ಮ್ಮಾ್ಮಚ್ಟು 
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VERY RESPECTFULLY DEDICATED 
ದು 


RAO BAHADDOOR 
VINAYAKA BABAJI 10501, B A, 


Educational Inspector, S D. 
BY 


HIS MOST OBEDIENT STUDENT 


ಸಭಾದ ಹಡತ ಖಯ FREY KA 
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ಪೀಠಿಕೆ. 
ಜಾಲ್‌ 
ಸಮೃದ್ಧವಾಡೆ ಸುಖಸುಶಾಂತಿಗಳಿಂದೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹೀಡೊ ದೇಕದ ಮೇಲೆ 0೨ನೆಯ 
ಕತವಾನದೆ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಕಿದೆ ಚಳನಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದೆ. ಗಟ್ಟಿಗಣಾರ ಸಕಾ 
ರು ಆಗಿಂದಾಗ ದಂತಿ ಬಂದು ದಿಕ್ಕಿಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಕಿವಣಡಿಕೆೊಡಸು. ಮಹನ್ಮುಡೆ 
ಫೊಟಿಯು ಕೆಡು ಕೊಂಡ ದಿಲ್ಲಿಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಗುಲಾಮ ಅಹಿ ಕೆಲಕಾಲ ಆಡ 
ಬಳಿಕೆ ಅಡು ಜಲಾಲುದ್ದೀನ್‌ ಜಿಲ್‌ಜಿಯ ನಕವಾರಿತು. ಜಲಾಲುದ್ಧಿ (ನನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ 
ಮಗನೂ ಅಳಿಯನ ಆದೆ ಅಲ್ಲಾವೃದಿ (ನನಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಸೀನಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನು ಬಡ್ಬಿಸಿ ತನ್ಸೃ ಹೊಟೆ, 
ಯ ಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನಿಗಿತೆಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಯಿದೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಅಡಕಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಕೃತಫೈಸಾದ ಅಲ್ಲಾವುದಿ (ನನು ಆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ( ಕಕ್ಕೆ) ನನ್ನು ಇರಿದು ಕೊಂಡು 
ಅನನ ಇಬ್ಬರೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಡಿದು ಹಾಕಿ ದಿಲ್ಲಿಯ ಸೀಹಾಸನವನ್ನು ಹಿಡಿಖುಕೊ:ಡನು ಅಲ್ಲಾ 
ವೃದ್ಧಿ ನನ ರಾಜ್ಯತೃನ್ಥೆಗೆ ಮಿತಿಯೇ ಇರರಿಲ್ಲ ಅನನು ಡೇನಗಿರಿ ಗುಸಾತುಗಳ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸಿದೆನು.  ಗುಃರಾತಿಸೆ ಅರಸನಾದ ಕರೆಇರಾಯನೆ ರುಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊದನ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಆತನೆ 
ಗೃಹಂಕ್ಷಿ ಯಾದ ಕಮಶಾದೇವಿಯನ್ಯೂ ಅಲ್ಲಾವುದ್ಧಿ (ನಸು ಅಫತರಿಸದೆಕಿಬ ಪ್ರವಾಡನು ದೆಕಡೆ 
ಲ್ಸೈಲ್ಲ ಹಬ್ಬಿತು ಮುಂಜಿ ತುಸು ದಿಕಗಕಲ್ಲಿಪಿ ಅಲ್ಲಾವುದಿ (ಸಸ ದೃಷ್ಟಿಯು ಚಿತ್ತೂರಿನ 
ಕಣೆಗೆ ತಿರುಗಲಾಗಿ ಮಹಾಸಂಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೊಡಾಯಿತು. ಈ ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಸಮೆಕಿವಾರ್ತೆಯ 
ವರ್ಣನೆಯೇ ಪ್ರಸ್ತು ತೆಗ್ರಂಥಡೆ ಮುಖ್ಯ ವಿಸಯವು. 
ಚಿತ್ರೂಕ ಮುತ್ತಿಗೆಯ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕೆಥ್ಸೆಸು ಸರ್ವವಿಕ್ರುತವಾಗಿದ್ದೆ ಕೊ. ಸದ್ಯದ ಗ್ರಂಥದ 
ಸೈಕೂಪವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳುವುದು ಅನಕ್ಕವು, ಈ ವೀಕಕಸಪ್ರಧಾನವಾದ ಕೆಯ 
೧8ೆಯ ಖಂಡೆದೊಳಗಿನ ಕರಣರಾಯನ ಸತ್ರ, ಪದ್ಮಿನಿ ಭೀಮಸಿಂಹಕೆ ಸಂಭಾಷಣೆ, ೨ನೆಯ ಖಂಡ 
ದೊಳಗಿನ ಸದ್ಮಿಸಿಯ ಪಕ), ತಿಸೆಯ ಖಂಡನೊಳಗಿನೆ "ಆಸೇರಿಯಾ' ದ ಪರಕೆ, ೪ಸೆಯ ಖಂಡನ 
ಳಗಿನ ಬಾಡೆಲ ಗೋರಾಸಿಂಗಳೆ ಸಿಗ್ರಾಮನ ೩೯ನೆ, ೫, ೬ನೆಯ ಖಂಡಗಕೊಳೆಸಿತ ಸೆದ್ಮಿಸೀ-ಅರಿಣ 
ಸಿಂಹಕಿ ಸೃದೇಕಪ್ರೇಮದ ಉಲ್ಲೇಖ ಇವು ಅತಿಕೆಯ ಮುಸೋಸರನಾಗಿಕಿವುವುು ಸತಿವ್ರತಾಧರ್ಮ 
ಸಿಸ್ಕೆ, ಸ್ವಾಭಿವಾನ, ಸ್ವಜನಾಭಿವಾನ, ಸ್ಫದೇಕಾಭಿವಾನ, ಎಂಬ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಗುಣಗಳ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವರ್ಣನೆಯು ಗ್ರುಂಥಡೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಒಡೆದು ಕಾಣದು ಪ್ರಸುಗಳ್ಕೆ ಅಸು 
ಕೂಪವಾದ ಭಾಸೆಯಿಃದೆ ವಿಷಯವು ಕೃದಯಃಗಮವಾಗಿನೆ, 
ಜಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆದರ್ಶವೂ ಆಕ್ಕರ್ಯವೂ ಆಗುವುತೆ, ಹಿಂದೊಸಮಾಣದ ನಿಲ್ಲ ವರ್ಗಗಳ 
ಕುಲ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಫೆರೆಗೊಡಿಕುವ ಸದ್ಗುಣಗಳಗೆ ನಮ್ಮ ಪುಣಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಸಿತೇ, 


ಸಾವಿಶ್ರೀಜೀವಿ ಮೊದಲಾಡ ಸ್ರ್ರೀರತ್ಯಗಳ ಚರಿತ್ರಮಹಿಮೆಯು ನಮ್ಮ ಸ್ತ್ರಿ (ನರ್ಗದ ಜೀವಾಜುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಹ ಸಿಕೆಗೊಂಡಿಕುವುದೇೇ ಕಾರಣನು. ಇದೇಪ್ರಕಾರ ನನ್ಮು ಅರ್ನಾಚೀಸಕಾಲಡೆ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ 
ಹೆಸೊಡೆ ಸನ್ಮಿನೀ ಆಸಲ್ಯಾಬಾಚಿ) ಸೊಡೆಶಾಡೆ ನಾರೀನುಸೆಗಳೆ ಚಕಿತ ತ್ರನಸ್ಸು ಕೇಳ ಕೆಳದಿ 
ಓಟ ತನ್ಮ( ಯನಾಡಕಿ ಅನೆಕ ಉಜ್ಜಲಗುಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ನನ್ಮು ಸಡೈದೆ ಸ್ರೀಸಮಾಜವು ಹೊಸೆ 
ಯಿದ ಕ ಗೊಳಿಸುವುದೆನಿತ್ಸಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಗಿ. ವೀರೂ ಅ eas ಕತ್ತವೃತತ್ರಕಿರೊ ಅದೆ 
ಕಥಾಸಾಯಕರ ಚರಿತ್ರ ಮಚನವಿಂದೆ ವ್ರತುಷಕ್ಸಿ ಹೊಸ ಕುರುವ ಹುಟ್ಟಿದಿರು. ಅತಭಿನ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಕೆಕ್ಕೆಕಾಡೆ:)ರಿಗಳಿಗಿತೆ ಇತ ಗ್ರಂಭಗಳನ್ನು ಕೆಚಿಸುವನ3ರ್ಮಿ ಸಸ್ಯಗಳ ಕೊಡ 
ಗಿಸಿರುನ ಲೇಖಕ ಅನ'ತ ಇಸಕಾರನನ್ನು ಫ್ರೋತ್ಸಾ ಸಕೂಸದಿದೆ "ಮಸ ಗಾದೆಕೊ ತಿಕುಗಿ 
ಮುಚ್ಚಿಸುವರು ಸಮಾಜದ ಕರ್ತವ್ಯವು ನನ್ಗ ನಿಗಾ Pe ಸಿಸು ಕಚಿಸಿರುವ 
ಫು ಗ್ರ'ಧವನ್ನು ಸಹೃಡೆಯರಾಡ ಪ Ja ನನಗೆ ನಿಕೇಷ 
ಆನುರದೆ ಮತ್ತು ಅಭಿವಾನದ ಸ ಗತಿಯಾಗಿದ ಗುಣಗ್ರಾಹಕೊಡ ಕನ್ನಡಿಗೆ: ತಕ್ಕ ಪ್ರೋತ್ಸಾ 
ಹನವು ದೊರೆಯಲೇದು ಕೋರುವೆನು. 
ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಬ್ರೇನಿಂಗ್‌ ಕಾಲೆಜ್‌ 
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ಹೈದಯ ನಿವೇದನೆ. 


ಆರ್ಯರೇ, ದಯಾಘನನಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಕೃವೆಯಿಂದ ಕರ್ಣಾಟಿಕ ಹಿತೈ 
ಷಿಣೀ ಗ್ರಂಧಮಾಲೆಯ ದ್ವಿತೀ ಖು ಪುಷ್ಪವನ್ನು ಸುಜ್ಜರಾದ ತಮ್ಮ ಮುಂದಿರಿ 
ಸುವ ಸುಯೋಗನು ಒದಗಿದ್ದು ಅತಿಶಯ ಆನಂದದ ಸಂಗತಿಯು. ಈ ಸತ್ಯಾ 
ರ್ಯಕ್ಕೆ ಬಹುರೂನದಿಂದ ಗೋಚರಿಸಿ ಬಹು ವಿಧದಿಂದ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಮಾಜರೂಪಿಯಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಅನನ್ಯಭಾವದಿಂದ ಅಭಿವಂ 
ದಿಸುವೆನು. 

ಈ ವೀರ ರಸಪ್ರಧಾನವಾದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಥೆಯ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಂಗತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ವಿಸಷರ್ಯಾಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡದೆ ಸುನೀತಿ ಪ್ರತಿವಾದ 
ವಾದ ಮನೋಹರ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಹತ ವಂಗ ಕವಿಗಳ ಜಾಣ್ಮೆಯು 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಶಂಸನೀಯವೇ ಸರಿ. ನ ಆ ಬಂಗಾಲೀಭಾಷೆಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಕೆಲವು ಸಾಮಾಜಿಕ ಆಚಾರವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ, ನಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ರುಚಿಸಬ 
ಹುದಾದ ರೀತಿಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಗಳನ್ನ ಮಾಡಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ರೂಪಾಂತರಿ 


ಸಿರುವೆನು, ಸ್ವಾಭಿಮಾನ, ಸ್ವಜನಾಭಿಮಾನ ಸ್ವದೇಶಾಭಿಮಾನ ಗಳೆಂಬ ಊಚ್ಚ, 
ಉಚ್ಚತರ, ಉಚ್ಚತಮವಾದ ಗುಣಗಳ ಮೂರ್ತಸ್ವರೂವರಾಗಿದ್ದ ಅಪ್ರತಿಮ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೀರರ ಚರಿತ್ರವೇ ಈ ಕಧುನಕದ ಮುಖ್ಯಾಂಗವಾಗಿ ರುವುದರಿಂದ ವಾರೆ 
ಕರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ಗುಣಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಬಹುದೆಂದು ನಂಬಿರು 
ವೆನು. ಅದರಂತೆಯೇ ಕಧಾನಾಯಿಕೆಯಾದ ವದ್ಮಿನೀ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಮಂ 
ತವಾಗಿ ವಾಸಿಸಿದ್ದ ಅತುಲವಾದ ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠೆ, ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರವೂ ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುವಂಥ 
ಅನುಪನು ಧೈರ್ಯ, ವಿವೇಕ ಕರ್ತವ್ಯನಿಷ್ಠೈ, ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಶೆ ಯವಾಗಿದ್ದ 
ಉದಾತ್ತವಾದ ಪಾರಮಾರ್ಧಿಕ ವಿಚಾರ ಇವು ನಮ್ಮ ಭಗಿಸಿಯರಿಗೆ ಅನುಕರ 
ಣೀಯವಾಗಿರುವವು, ಅತಏವ ಈ ನನ್ನ ಕೃತಿಯು ಕರ್ನಾಟಕದೊಳಗಿನ ಬಂಧು 
ಭಗಿನಿಯರಿಬ್ಬರಿಗೂ ತುಂಬಾ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗುವುದೆಂದು ನಂಬಿರುವೆನು. ಮೊತ್ತ 
ಮೊದಲು ಹಸ್ತಲಿಖಿತ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಓದಿನೋಡಿ ತವ್ಪುತಡೆಗ 
ಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಅನೇಕ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಕಧಾಮಂದಿರದ ಪ್ರವೇ 
ಶಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ನಾಲ್ಕು ಪೀರಿಕಾ-ವಚನಗಳೊಂದಿಗೆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕರ್ಣಾ 
ಟಿಕ ಸಮಾಜ ಬಂಧುಗಳ ಮುಂದಿರಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಾತ್ಸಲ್ಯಪೂರ್ವಕ 

ಇಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ವರವ.ಪೂಜ್ಯ ಗ.ರುಗಳಾದ ಫ್ರೀ. ವೆಂಕಟರಾವ 
ಮಗದಲ ಬಿ. ಎ. ಇವರ ಉವಕಾರವು ಚಿರಸ್ಮಂಣೀಯವಾಗಿರುವುದು. 
ಗುರುಭಕ್ತಿ ಪ್ರೇರಿತತಾದ ನಾನು ವರಮಾದಂದಂದ ಪದತಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದ 
ಕುಸುಮವನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ನನ್ನ ಗುರುವುಂಗವರಾದ ರಾವ 
ಬಹಾದ್ದೂರ ನಿನಾಯಕರಾನ ಜೋಶಿ ಎ ಇವರಿಗೆ ನಾನು ಸದಾ 
ಯಣಿಯಾಗಿರುವೆನು, ಉಚ್ಚತರದ ಬಹುಮಾನವ್ನೂತ್ತು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ಗೊಳಿಸಿದ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೀ 
ಸರಸ್ವತೀಮಂದಿರ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಹಿತಚಿಂತಕ ಮಹಾಶಯರಿಂದಲೂ ನಾನು 
ತುಂಬಾ ಉವೆಕೃತನಾಗಿರುವೆನು. ಅದರಂತೆ ನನ್ನ ಸಹವ್ಯವಸಾಯಿಗಳೂ ಸಹಾ 
ಧ್ಯಾಯಿಗಳೂ ಆದ ಶ್ರೀ, ಆರ್‌. ಎನ್‌.ಜಾತಿಗೇರ ಇವರು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಮಾಡಿದ ಉವಕಾರವು ಇಷ್ಟೇ ಎಂದು ಹೇಳಲಾರೆನು, 


ಶೀ ಸರಸ್ವತೀ ಮಂದಿರಮ್‌ | ಸಜ್ಜನವಿಧೇಯ, 
ಧಾರವಾಡ. ತಾ| ೧-೪-೧೯೧೫ | ನಾರಾಯಣ, 


ಪುನರ್ನಿವೇದನೆ. 

ಸಹೃದಯರೂ ವಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಆದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಬಂಧುಗಳ ಉದಾ 
ರಾಶ್ರಯದಿಂದೆ ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಧಮಾಲೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ. ಸುಧಾರಿಸುತ್ತ 
ನಡೆದಿರುವುದೆಂದು ಬರಿಯಲು ತುಂಬಾ ಆನಂದವಾಗುತ್ತದೆ, ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನೊ 
ಳಗಿನ ಗ್ರಂಧಕಾರರಿಗೆ ಮಹದಾಶ್ರಯ ಸ್ಥಾನವಾದ ಮೈಸೂರ ಸರಕಾರದವರು 
ಲ್ಪಜ್ಞನಾದ ನನ್ನ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ನಾನು ಈ ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. 
ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದೊಳಗಿನ ಸುವ್ರಸಿದ್ಧ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ 
ಗಣ್ಯರಾದ ಥೀ. ಬಿ. ಕ ಓಷ್ಣಪ್ಪ ಪ್ರವಹ ಮತ್ತು ಥೀ. ಬಿ. ವೆಂಕಟ 
ನಾರಾಯಣಪ್ಪ ನನರು, ಈ 'ಮುಹನೀಿಯರಿಬ್ರ ರು ನನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕೇವಲ 
ಸದಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಾದ್ಯಂತವಾಗಿ ಓದಿನೋಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ 


ಸುಗಮವೂ ಸುಶ್ರಾನ್ಯವೂ ಸಮ್ಮತವೂ ಆಗುವಂಧ ಕೆಲವು ಅಗ 
ಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ಇದರಿಂದ ಮೈಸೂರು ಧಾರವಾಡಗಳ ಕನ್ನಡದ 


ಐಕ್ಯತೆಗೆ ತುಂಬಾ ROS SEEN ನಂಬಿರುವೆನು ಆದ್ದರಿಂದ tu 
ಆ ಮಹೆನೀಯರಿಂದ ತುಂಬಾ ಉವಕೃತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಕೊನೆಗೆ ಅನಂತನೂ 
ಅಫಾರಮುಹಿಮನೂ ಆದ ಶ್ರೀಹಂಯನ್ನು 
“ಹರಿಯ ಚರಣದೊಳರ್ಪಿಸಿದೆನಾ! 
ವರ ಕುಸುಮವನು ಪರಮ ಭಕ್ತಿಯೊ | 
ಳೆರಗಿ ಗುರುವರ ನಂಘಿ)ಗರ್ಪಿಸೆನೀ ಸುಪುಷ್ಪವನು I 
ಹರಿಯೆ! ಗುರುವಿನ ರೂಪದಲಿ ಗೋ ।! 
ಚರಿಸಿ ನಿದ್ಯೈೆಯನೆನಗೆ ನೀಡಿದೆ! 
ಪರಿಹರಿಸೊ ನರಜನ್ಮವನು ಕೊಂಡೀಸುನನಾಂಜಲಿಯ-» ॥ 
ಹೀಗೆಂದು ಜೀಡಿಕೊಂಡು ಕರ್ನಾಟಿಕ ಕವಿಗಳಿಗೂ ಗ್ರಂಧಕಾರರಿಗೂ 
ಮುಖ್ಯ ಆಶ್ರಯ ಸ್ಥಾನವಾದ ಮಹಾ ಮಹಿಷೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ ಒಡೆಯರೂ 
ಪರಮಪೂಜ್ಯರೂ ಸಕಲಕಲಾವಿದರೂ ಸರ್ವಸದ್ಗುಣೋವೇತರೂ ಆದ ಮಹಾ 
ರಾಜರವರಿಗೆ ಜಗದೀಶನು ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಭಾಗ್ಯಾದಿ ಸಶಲಸರಿವದಗಳನು 
ದಯವಾಲಿಸಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಈ ನನ್ನ Ae ಲೇಖವನ್ನು ಮುಗಿಸುವೆನು. 
ತಶ್ರೀಸರಸ್ವತೀಮಂದಿರ ಸಜ್ಜನವಿಧೇಯ, 
ಧಾರವಾಡ ಸಹತ ನಾರಾಯಣ. 


No 1225/Le Office of the Commissioner for 
Government Examinations, 
Madras, 8th June 1929 


From , | 
D. A. Hobday, Esquire, B.A. 
Secretay tothe S L ಲಿ Boand, MADRAS. 
To, 
M.R Ry. N.V Kurd, 
Assistant teachen,. . ..««.Lraming College for men 
DHAKWAR. 
Sir, 


With references to your letter dated 25 th May, 1922, 
I have the honour, by direction, to inform you that 
“ Padmini ” has been prescribed as a text book in Kanarese 
for the S.T. ಲೆ" Bxaminativun ೮? 1928, and that 77೧ ( seven 
hunered) copies may be reyuired although 1¢ must he stated 
that the sale of all the copies cannot be granted if some uf 
the copies are not sold, the Director of Public Tnstruction, 
Madras, will not he responsible. 


7 have the honoar ete. 


50/. D.A. Hobday, 
Secreta y. 
ಉಪರ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಾಗಿ ಮದ್ರಾಸದ ಸರಕಾರದನರೂ ಬೇಕೆ ಕೆಲವು 


ಹಾಯಸ್ಕೂಲುಗಳ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಪ್ರಸ್ತುತ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಪಾರಪುಸ್ಮಕವನ್ನಾ ಗಿ 
ಆರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೂಳ್ಳ ಬೇಕಾ 
ಯಿತು. ನಮ್ಮ ಅಲ್ಪಶಕ್ತಿಯ ಭಾಷಾಸೇವೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲ ಮಹನೀಯರ ಉಪಕಾರಗಳನ್ನು ಮನಃ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸುವೆವು, 


ಶೀ ಸರಸ್ವತೀ ಮಂದಿರವಮ್‌ ಸುಜನ ನಿಧೇಯ, 
ಧಾರವಾಡ ೨೫-೬-೧೯೨೩ } ನಾರಾಯಣ, 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮುದ್ರಣ 

ಇದು ಬಹುಶಃ ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರತಿಮುದ್ರಣವಾಗಿರುವ 
ದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿಗಿನ್ನೇನು ಹೇಳುವುದಿದೆ? ಸದಯ ಹೃದಯರಾದ ವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳ 
ಹಾಗು ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಕನ್ನಡಿಗರ ಉದಾರ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥ 
ಮಾಲೆಯೊಳಗಿನ ಗ್ರಂಧಗಳು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗ ಹತ್ತಿ 
ರುವುದು ತಂಬಾ ಆನಂದದ ವಿಷಯವು. 

ಮುಂಬಯಿ ಮದ್ರಾಸ ಮೈ ಸೂರು ಮೊಗಲಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೆರಿ ಬಹುಭಾಗ 
ವಾಗಿ ಬಹುರೂಪನನ್ನು ತಳೆದ ಕನ್ನಡ ತಾಯ್ನುಡಿಯ ಏಕರೂಪತೆಯನ್ನು ಗುರಿ 
ಯಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಪ್ರಯತ್ನವಡುತ್ತಿರುವ ಮುಂದಾಳುಗಳ ಮುಂದಿರುವ ಕೋರಿ 
ಕೆಗೆ ಅಳಿಲೆಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದು ನಮ್ಮ ಬಹುದಿನದ ಧ್ಯೇಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಧಮಾಶೆಯೊಳಗಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಈ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳ ಸರಕಾರದವರು ತಮ್ಮ ಹಾಕ್‌ ಸ್ಕೂಲುಗಳೆ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವ 
ವಿದ್ಯಾಲಯಗಳ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಪರ್ಯವು ಸ್ವಕವಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ 
ಬಂದಿರುವುನರಿಂಸ ಈ ನಮ್ಮ ಧ್ಯೇಯದ ಸಾಧನೆಗೆ ತುಂಬಾ ಸಹಾಯವಾಗಿ 
ರುವದು, ಮುಂಬಯಿ ಮದ್ರಾಸ ಮೈಸೂರ ಸರಕಾರಗಳಿಗೆ ಒಳನಟ್ಟಿ ಹಾಯ್‌ 
ಸ್ಕೂಲುಗಳಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಮುಂಬಯಿಯ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ 
ದವರು ೧೯೨೬ನೆಯ ಇಸ್ತಿಯ ಬಿ. ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆಗೂ ಮದ್ರಾಸದ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ 
ಲಯದವರು ಇದೇ ವರ್ಷ ಇಂಟಿರ ಮಿಜಿಯೇಖ ಪರೀಕ್ಷೆಗೂ ಇದನ್ನು ಓದಬೇ 
ಕೆಂದು ಗೊತ್ತುವಡಿಸಿರುನಸಿಂನು ಬಯಲು ಆನಂದವೆನಿಸುವುದು, 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಂದವಾಗಿಯೇ ಆದರೂ ಮುಂದಡಿಯಿಡುತ್ತಿರುವ 
ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಸಹಾಯಮಾಡರೆಳಸಿ ಅಲ್ಪಾವ 
ಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಂದತಿ ಎರಡೇ ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನೂರಾಅರುವತ್ತು ವುಟಿಗಳ ಪುಸ್ತಕದ 
ಮುದ್ರಣ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಮುದ್ರಣಾ 
ಲಯದ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ. ಯೆಶನಂತರಾ ಯನಿಗೂ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕ 
ರಾದ ಶ್ರೀ. ಮಾಧವರಾಯೆರಿಗೂ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಅಖಿಲ ಕರ್ನಾ 
ಟಕ ವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಭಗವಂತನ ಕರುಣೆಯನ್ನು, ಕೋರಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿರಮಿಸುವೆವು. 

ಶ್ರೀ. ಸರಸ್ವತೀ ಮಂದಿರಮ್‌ } ಸಾಧು ವಿಧೇಯ, 
ಧಾರವಾಡ, ಜನವರಿ ೧೯೨೭. ನಾರಾಯಣ. 





ಪದ್ಮಿನಿಯು ದೇನಿಯ ಮಂದಿರದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಮುಖನನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದಳು. 


ಪದ್ಧಿನಿ 


ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡ 





ಮೇಘೆಸಂಚಾರ 


ಮೊದಲನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೆ €ದೆ 
ನೂರಡಿ ಉನ್ನತವಾದ ಎಣ್ಣೆಯ ಮೇಲೆ ಇತಿಹಾಸ 
= ಜೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಚಿತ್ತೂರು ಸವ ಪಸರಿಸಿರುವುದು. 
be ಆ ಭವ್ಯವಾದ ದುರ್ಗದ ಹಳೆದಾದ ಕುರುಹುಗಳು 
ದೂರದವರೆಗೆ ಹರಡಿಕೊಂಡು, ಅದೊಂದು ಭೀಷಣವಾದ ಶ್ಮಶಾನವೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಇಂದಿಗೂ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. ಅನೇಕಾನೇಕ ಗುಡ್ಡದ ರುರಿಗಳೂ ಆರಾವಲೀ 
ರ್ವತದ ಕಡೆಯಿಂದ ಬೀಸುವ ವಾಯುಪ್ರವಾಹವೂ ಆ ನಿರ್ಜನವಾದ ಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ “ ಹಾಯ್‌! ಹಾಯ್‌! ? ಎಂದು ಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವುವು, 
ಮನುಷ್ಯರಾಗಲಿ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಾಗಲಿ ವಾಸಿಸದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಆ ಸ್ಥಳವು 
ಬಲು ಭೀಷಣವಾಗಿ ತೋರುವುದು. 
ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಾಪ್ಪಾರಾವ್‌ ಖೋಮಾನ್‌, 
ಸಮರಸಿಂಹ ಮತ್ತು ಸಂಗ್ರಾಮಸಿಂಹರ ರಾಜಧಾನಿಯು ವಿಖಾಜಿಸ ತ್ತಿತ್ತು. ಇದೇ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಜಯಮಲ್ಲ, ಪುತ್ತ, ಹಾಮಿರ ಮತ್ತು ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹರು ಮಾತೃ 
ಭೂಮಿಯ ಉದ್ಧಾರಾರ್ಧವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಧಾರೆಯೆರೆದರು. ಈ 
ಚಿತ್ತೂರು ದುರ್ಗದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಲವು 





ಸದ್ಮಿನಿ 


ಹಿಂದೂ ರಾಜರು ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗ ಆ ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಎಂತಹ 


ಸಮಯವೊದಗಿದೆ ! ಅವರೆಲ್ಲ ಏನಾಗಿ ಹೋದರು ! ಇಲ್ಲ, ಯಾವುದೂ ಉಳಿ 
ದಿಲ್ಲ; ಕಾಲಪುರುಷನ ತುಳಿದಾಟಿದಿಂದ ಸಕಲವೂ ವಿಧ್ವಂಸವಾಗಿ ಹೋಗಿವೆ ! 


ಆದರೆ, ಆ ದುರ್ಗವಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟಿ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, ಆ ಪುರಾತನ 
ದುರ್ಗದ ಹಳೆಯ ಕುರುಹುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, ಹಿಂದೂಗಳ ಅಂತಃ 
ಕರಣದಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಂದು ವವಿತ್ರವಾದ ಭಾವನೆಯು ಉದಯವಾಗುವುದು. 
ಮೈಯೊಳಗಿನ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹವು ಬಿಸಿಯೇರುವುದು; ಮನಸ್ಸು ಮಂಕಾಗುವುದು, 
ದುಃಖಮಯವೋ ಸುಖಮಯವೋ, ಸಹಾನುಭೂತಿಪೂರ್ಣವೋ ರೋಷ 
ಪೂರ್ಣನೋ, ಆದ ಮನೋಭಾವನೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ತಟ ಸ್ಸನಾಗುವನು, 
ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಹೋದ ಸಕಲ ನಿಂಗತಿಗಳೂ ಒಂದೊಂದಾಗಿ, ಎರಡೆರ 
ಡಾಗಿ, ಹತ್ತಾಗಿ, ಹಲವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವುವು. ಕೊನೆಗೆ 
ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಕೋಮಲಾಂತಃಕರಣಿಯಾಗಿದ್ದರಿ " ಗೋಳೋ ' ಎಂದು ಅತ್ತು 
ಬಿಡುವನು, ತುಸು ಕರಿನ ಮನಸ್ಸಿನವನೂ ಧೀರನೂ ಆಗಿದ್ದರೆ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ 
ವೀರರಸವು ಪ್ರವಹಿಸತೊಡಗಿ ಸ್ವಾಭಿಮಾನ, ಸ್ವಜನಾಭಿಮಾನ, ಸ್ವದೇಶಾಭಿಮಾ 
ನೆಗಳೆಂಬ ಉಚ್ಚ, ಉಚ್ಚತರ, ಉಚ್ಚತಮವಾದ ಮನೋಭಾವನೆಗಳು ಜಾಗ್ರತ 
ಹೊಂದಿ, ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ದೃಢವಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೈದು, ಆ 
ಮಹನೀಯರಾದ ರಾಜಪುತ್ರವೀರರನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿ ನಡೆದು, ಆ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಸುಖವನ್ನೂ ವಡೆಯುವನು. 


ಆರುನೂರಕ್ಕಿಂತ ತುಸು ಹೆಚ್ಚು ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಒಂದುದಿನ ಅಕಸ್ಮ್ಮಾ 
ತ್ತಾಗಿ ಅಶ್ವಾರೋಹಿಯಾದ ಅತಿಥಿಯೊಬ್ಬನು ಚಿತ್ತೂರು ದುರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿದನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ಕೂರು ಸಕಲ ಸಮೃದ್ಧಿಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಮಾನವಾ 
ಗಿತ್ಕು. ನೆರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗುಜರಾಥದ ಅರಸನ ಸಂಗಡ ಕಲಹವುಂಟಾಗಿ ಅದೇ 
ತಾನೇ ಚಿತ್ತೂರಿನ ರಾಣನು ಆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಜಯಿಸಿದ್ದನು. ನಾಲ್ಯೂಕಡೆಗೆ ವಿಜ 
ಯೋತ್ಸವಗಳು ಒಳ್ಳೇ ವೈಭವದಿಂದ ಜರುಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಚಿತ್ತೂರಿನೊಳಗಿನ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆನಂದೋತ್ಸವಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. 


೧೦ 


ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡ 


ಅಶ್ವಾರೋಹಿಯು ದುರ್ಗದ ಆರು ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ದಾಟ ಏಳನೆಯ 
*ರಾಮಪೋಲ' ಮಹಾದ್ವಾರವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದನು. ಹರಾತ್ತಾಗಿ ಬಾಗಿಲಕಾಯು 
ವವನು ಬಂದು ಅವನನ್ನು ತಡೆದು “ನೀನು ಯಾರು? ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಅಶ್ವಾರೋಹಿಯು ಏನೊಂದೂ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ, ಒಂದು ಸುವ 


ರ್ಣದ ಮುದ್ರಿ ಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ಸಂಗಡ ಮೋಹರುವಾಡಿದ ಒಂದು 
ಪತ್ರವೂ ಇದ್ದಿತು. le ಮೇಲೆ ರಾಣನ ಹೆಸರು ಬರೆದಿತ್ತು. 


ಪ್ರಹರಿಯು ಸುಮ್ಮನಾಗಿ ದಾಸನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು ಅಶ್ವಾರೋ ಹಿಯು 
ಅರಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಗಂಭೀರವಾದ ನಡಿಗೆಯಿಂದ ಆರು 


ಚಿತ್ತೂರಿನ ಅಧಿವತಿಯು ಆ ದಿನ ಊಟಿವಾವ ಬಳಿಕ ತನ್ನ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮನೋಹರವಾದ ಒಇದು ಆಸನದ್ಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಮೃದುವಾಗಿ ತೊನೆಯುತ್ತಿದ್ದ ತಂಗಾಳಿಯನ್ನು ಚಾ ಬಾ ಮುಂಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗದ ಶಿಖರದ ಮೇಲಿನ ರಕ್ತವರ್ಣದ ನಿಶಾನೆಯು ಗಾಳಿಯಿಂದ 
ಅಲ್ಲಾಡಿ ಪ್ರಖರವಾದ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಧಳಧಳನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ರಾಣನು 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಆನಂದವಡುತ್ತ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಂದು ಸುಖ 
ಮಯವಾದ ಸ್ವವ್ನವನ್ನು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅರಮನೆಯ ದ__ರವಾಲ 
ತನು ಒಳಗೆ ಬಂದು ರುಣನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ದೂತನ ಆಗಮನ 
ವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾ, ಪಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಮೋಹರು ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ರಾಣನ 
ಹು ಆಮ್ಯತತಿಲೆಯ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿದನು, ರಾಣನು ಗುಜರಾಧದಲ್ಲಿ 
ತನಗೊದಗಿದ ವಿಜಯದ ಕುರುಹಿಗಾಗಿ ಚಿತ್ತೂರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಜಯಸ್ತಂಭ 
ವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದ್ದನು. ಆ ವಿಜಯಸ್ತಂಭದ ನಕಾಶೆಯು 
ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ತೂಗಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ರಾಣನು ಆ ನಕಾಶೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ಒಮ್ಮೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿ ದೂತನು ಇದ್ಟಿದ್ದ ಪತ್ರವನ್ನು ಕೈಯೊಳಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡನು, ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ರಾಣನ ಮುಖಚರ್ಯೆಯು ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಬದ 
ಲಾಯಿತು. “ಇದಾರ ಪತ್ರ? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿತು! ಮೇಲೆ ಗುರ್ಜರಾಧಿವತಿಯ 
ಮೋಹರು ! ನಮ್ಮ ಚಿರಶತ್ರುವಾದ ಗುರ್ಜರೇಶ್ವರನು ಇದೇನು ಬರೆದು ಕಳುಹಿ 
ಸಿರುವನು! ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ರಾಣನು ಚಟ್ಟನೆ ಮೊಹರನ್ನು ಒಡೆದು 


೧೧ 


ಪದ್ಮಿನಿ 


ಕಾಗದವನ್ನು ತೆಗೆದು ಓದಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪತ್ರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ 4ಕರಣರಾಯ? ಎಂದು ಬರೆದಿತ್ತು. ರಾಣನು: 
ಪತ್ರವನ್ನು ಓದತೊಡಗಿದನು. 

«4 ಮಹಾರಾಣ್ಕಾ 

ಕೇಳಿದೆನು. ನಮ್ಮನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ನೀನು ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ಮೆರೆಯ.: 
ತೊಡಗಿರುವೆಯಂತೆ; ಗುರ್ಜರವಿಜಯದ ಕುರುಹಿಗಾಗಿ ವಿಜಯಸ್ಪಂಭವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಾಹಾರಗಳನ್ನು ತೊರೆದಿರುವೆಯಂತೆ. ಆದರೆ. 
ನೀನು ಚಿರಂಜೀವಿಯಲ್ಲವೆಂಬದನ್ನು ಮಕಿಯಬೇಡ, ಈ ನಿನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯ ಪ್ರತಾ 
ಪಗಳೂ ಸ್ಥಿರವಾದುವಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಒದಗಬಹುದಾದ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿರು 
ವೆಯಾ? ತುಸು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅದನ್ನು ಕಣ್ಣಾ ಕೆ ಕಾಣುವೆ, ಅನುಭವಿಸುವೆ. 
ನೀನು ಗುರ್ಜರ ಜಯದ ಜಯಸ್ತಂಭವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೆ. 
ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಚಿತ್ತೂರುವಿಜಯದ ವಿಜಯಚಿಹ್ನವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿಬಿಡುವನು! 


ರಾಣಾ, ಆಗ ಈ ನಿನ್ನ ಆನಂದೋತ್ಸವಗಳೂ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಎಂತಾಗ. 
ಬಹುದು? 


ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು ಗುಜರಾಧವನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವನು; ಅಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಳಿದ ಹಿಂದೂ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸುವನು. ಚಿತ್ತೂರು ಅವನ ಕೈಯೊಳ 
ಗಿಂದ ನಾರಾಗಲಾರದು. ನೀನು ವಿರೋಧಿಯಾದ ಗುರ್ಜರ ರಾಜನ ಸಮಾಧಿಯ 
ಮೇಲೆ ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ಕುಣಿದಾಡತೊಡಗಿರುವೆ; ಕುಣಿ, ಗುರ್ಜರೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಪುನಃ ತಲೆಯೆತ್ತದಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಬ್ಬರುವೆನೆಂಬ ಆನಂದದಿಂದ ಉತ್ಸವಗಳನ್ನು 


ಮಾಡತೊಡಗಿರುವೆ; ಮಾಡು. ಆದರೆ ಈ ಆನಂದವು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಉಳಿಯಲಾರ 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮರೆಯದಿರು. 


ಗುಜರಾಥವು ಇಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ಸ್ವಾಧೀನವಾಗ 

ಬಹುದೆಂದು ಯಾರು ತಿಳಿದಿದ್ದರು? ಇದಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯೇ ಕಾರ 

ಣವು! ನೀನು ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಗುರ್ಜರರಾಜನ ದೇಹದ ಎಲಬುಗಳನ್ನು 

ಮುರಿದು ನುಗ್ಗು ಮಾಡಿರದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಈ ಯಃಕಶ್ಚಿತ್‌ ವಠಾಣನಿಗೆ ಮಣಿಯ 

ತ್ರಿದ್ದನೇ? ಇದೇ ನಮ್ಮ ವಿರೋಧದಿಂದಲೇ ಚಿತ್ತೂರು ಸ್ವಲ್ಪ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ 
೧೨ 


ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡ್ಮೆ 


ಧ್ವಂಸವಾಗಿ ಹೋಗುವುದು; ಇದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹಬೇಡ, “ ಚಿತ್ತೂರು ಹಾಳಾಗಿ 
ಹೋಗಲಿ" ಎಂದು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ಶಾವವು ಫಲಿಸುವುದು. 


ರಾಣಾ ! ನಾನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ಬಾಯಿಗೆ 
ಬಂದಂತೆ ಪ್ರಲಪಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ. ಈ ರಾಜ್ಯವೈ ಭವಗಳು ಕ್ಷಣ 
ಭಂಗುರವಾದುವು; ಎಷ್ಟೋ ಬರುತ್ತವೆ; ಎಷ್ಟೋ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಸಾರೆ ಗುರ್ಜಕೇಶ್ವರನ ಫ್‌ ಅಮೌಲ್ಯವಾದ "ರತ್ನವನ್ನು ವರಾಣರು ಅಪಹರಿ 
ಸಿರುವರು, ಆ ರತ್ನವು ತಿರುಗಿ ನನ್ನ ನಿನ್ನ ಭಾಂಡಾರಕ್ಕೆ ಬರಲಾರದು, ಇಂದು 
`ಹಿಂದೂ ರಮಣಿಯರ ಕೀರ್ತಿಮುಕುಟಿದೊಳಗಿನ ಒಂದು ರತ್ನವು ಉದುರಿ 
ಹೋಯಿತು. ಗುಜರಾಧದ ರಾಜನ ಗೃಹಲ ಕ್ಷ್ವಿಯನ್ನು ಪರಾಣನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡನು ! ರಂಿಜ್ಯಲಕ್ಷಿ 
ಯೊಂದೇ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ವ್ಯಸನವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಅದರೆ ವರುಣನು 


ಹಿಂದೂ ರಮಣಿಯರ ಮೂಗನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಅವರ ಕೈಗೆ ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ರ ನಲ್ಲಾ ! ಎಂದು ಕಳವಳವಡುವೆನು. 


ಹಚ! ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದಾಗಲಿ ನಿನ್ನಮೇಲೆ ದೋಷವನ್ನು ಆರೋ 
ಪಿಸುವುದಾಗಲಿ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಉದೆ ಸ್ನೇಶವಾಗಿಲ್ಲ, ಗಿಡವ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 


ಕಾಲಕಳೆಯಬೇಕಾಗಿರುವ ನಾನು ನಿನ್ನ ಥೆ ಮಹಾರಾಣನ ಮೇಲೆ ದೋಷವನ್ನು 
ಆರೋಪಿಸಲು ಎಷ್ಟರವನು ? ನನ್ನ ಉದ್ದೆ ಸ್ಲೇಶವು ಬೇರೆಯೇ ಇರುವುದು. ಬಡೆದ. 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಕೇಳು. 


ನನಗೆ ನೀನು ಹೇಗೆ ಶತ್ರುನೋ ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನೂ ವೈರಿಯು. 
ನಾನು ಈ ಉಭಯ ವಿರೋಧಿಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಆಘಾತದಿಂದ ನಾಶಗೊಳಿಸಲು 
ಯೋಚಿಸಿ ಈಗ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿರುವೆನು. ನಾನು ನಿಮಗೂ ಪಠಾಣ 
ರಿಗೂ ದ್ವೇಷವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವೆನು ವರಾಣರ ಹೊಡೆತದಿಂದ ರಜಪೂ 
ತರಂ ನಾಶವಾಗುವರು; ಅದರಂತೆ ರಜಪೂತರಿಂದ ವರಾಣರು ಒಂದುವೇಳೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಗದೆ ಇದ್ದರೂ ಹತವೀರ್ಯರಾಗುವರು; ಸರಿ. 
ಆ ಬಳಿಕ ನಿಸ್ತೇಜರಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾನು ಅನ್ಯೋ ವಾಯದಿಂದ ಮುರಿಬಡಿ 
ಯುವೆನು. ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು ಚಿತ್ತೂರಿನಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ತಿರುಗಿ ಬರಬಾರ 
ದೆಂಬ ಉದ್ದೆ ಶನಿಂದಕೇ ಇಂದು ಮುಂದಾಗಿ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿ 


೧೩ 


ಪದ್ಮಿನಿ 


ರುವೆನು. ಅಲ್ಲಾ ವ್ರದ್ದೀನನು ತುಂಬಾ ಶೂರನಾಗಿಯೇ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ನೀವು 
ಮೈಮರೆತು ಕುಳಿತಿರದಿದ್ದರೆ ಅವನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಜಯಿಸಲಾರನು; ಈ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೇ 
ನಾನು ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನನ್ನು ಕರೆಯಲು ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಓರುವೆನು. 


ಅಲ್ಲಾವದ್ದೀನನು ಚಿತ್ತೂರಿನ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬರುವನು; ನಿಶ್ಚಯವಾ 
ಗಿಯೂ ಚಿತ್ತೂರು ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗುವುದು. ಆದರೆ ರಾಣಾ ಇನ್ನೊಂದು 
ಮಾತು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ: ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೆ ಈ ಸುಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ ಲಲನೆಯರ 
ಗೌರನಧ್ವಜವನ್ನು ಪುನಃ ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಯತ್ನಿಸು. ನೀನು ನನ್ನ ದ್ವೇ ಷಸಿಯಾದರೂ 
ಹಿಂದೂ ಅಬಲೆಯರು ನನ್ನ ವೈರಿಗಳಲ್ಲ; ಅವರು ನನ್ನ ಭಗಿನಿಯರು. ಆ ನನ್ನ 
ಭಗಿನಿಯರ ಮಾನರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾಚಿಸುವೆನು, ನಿನ್ನ ಅರಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಮಲೆಯಂಧ ಅಮಾೌಲ್ಯವಾದೊಂದು ಸ್ಟ್ರೀರತ್ನವಿದೆಯೆಂದು ಕೇಳಿರು 
ವೆನು. ಅವಳು ಮಾತ್ರ ದಿಲ್ಲಿಯ ವರಾಣನ ಜೀಗಮಳಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊ ! 

ನನ್ನ ಯಾವತ್ತು ಹಗೆ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಛೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದು ಸದಿಚ್ಛೆಯು ಇರುವುದು. ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು 
ಚಿತ್ತೂರನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಸೂರೆಮಾಡಲಿ ! ಅದರೆ ಡನೆ ಹಿಂದೂ ರಮಣಿಯರ 
ಮೇಲೆ ಬಂದ ಕಲಂಕವೂ ಬೆಂದುಖೋಗಲಿ ! 


ನೀನು ಆರುತಿಂಗಳು ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನನ್ನು ಚಿತ್ತೂರಿನಲ್ಲಿ ತಡೆದಿಡಬಲ್ಲೆ 
ಯಾದರೆ ನಾನು ದಿಲ್ಲಿಯ ಕಿಲ್ಲೆಯ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಒಂದುಳಿಯದಂತೆ ಕಿತ್ತು 
ಬಿಸುಡಬಲ್ಲೆ ನು! ಇವೆಲಾ ನಿಜವೆಂದು ನಂಬು, ತಿಲಮಾತ್ರವೂ ಸಂಶಯ 
ಪಡಬೇಡ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಸಂಶಯವಟ್ಟಿರೆ ಚಿತ್ತೂರು ನಾಶವಾಗುವುದು, ಪಠಾ 
ಣನು ಮಾತ್ರ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ತಿರುಗಿ ಹೋಗುವನು. 

ಒಳ್ಳೇದು, ನಮಸ್ಕಾರ. ಒಂದುವೇಳೆ ಈ ನನ್ನ ಉದ್ದೆಶಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಾಧಿ 
ಸಿದರೆ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ದಿನ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಬರುವೆನು. ಆಗ ನೀನು 
ಗುರ್ಜರೇಶ್ವರನನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸೋಲಿಸಿ ಪುನಃ ವಿಜಯಶಾಲಿಯಾಗಬಹುದು! 
ಅದು ಏನೇ ಇದ್ದರೂ ಇರಲಿ, ನೀನು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಾ ವುದ್ದೀನನ ವಿಷಯವಾಗಿ, 

೧೪ 


ಮೂರನೆಯ ಖಂಡ, 


ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರು. ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ನಾಶಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡುನೆನು.” 


ಭರಣರಾಯೆ. 


ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿನೋಡಿ ರಾಣಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಿಂಗನು ಕೆಲವು ಹೊತ್ತಿನ 
ವರೆಗೆ ಸ್ತಬ್ಧನಾಗಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿನು, ಇದೆಲ್ಲಿಯ ಅಕಲ್ಪಿತವಾದ ವಾರ್ಶೆಯು! 
ರಾಣನ ಮುಖವು ಸಪ್ಪಗಾಯಿತು. ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿತು. ಅವನು 
ನಿಟ್ಟು ಸುರುಬಿಟ್ಟಿನು, ಅವನ ಮುಖದಿಂದ 4 ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹಿಂದೂಗಳ 
ಗೌರವಕ್ಕೆ ಇಂತಹ ಅವಸ್ಥೆ ಯೊದಗಿತೇ ! ಗುಜರಾಥದ ಗತಿಯು ಹೀಗಾಗಿ. 
ಹೋಯಿತೇ? ಎಂಬ ಉದ್ಗಾರಗಳು ಹೊರಟುವು. ರ:ಣನು ಪತ್ರವನ್ನು 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಓದಿ ನೋಡಿದನು. ಅವನ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಬೆನೆತಿತು. ಗಂಡಸ್ಥಲದ 
ಮೇಲೆ ಬೆವರಹನಿಗಳು ಮೂಡಿದುವು. ಅವನ ಅಂತರಂಗವು ದುಃಖಸಂತಾವಗ 
ಳಿಂದ ಕುದಿಯತೊಡಗಿತು. ಗುರ್ಜರೇಶ್ವರನು ತನಗೆ ಕಡುಹಗೆಯಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವನ ಈ ತರದ ಸಂಕಟಿವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಣನ ಮನಸ್ಸು ಮರುಗಿತು. ನೀಚ ವರಾ 
ಣನ ದುಷ್ಟೃತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ದುಃಖವು ಸಂತಾಪವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಅವ 
ನಿಗೆ ಮುಂದಿನ ಕರ್ತವ್ಯವೇ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. 


ಆಗ ರಾಣನು ತಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ದ್ವಾರವಾಲಕನು ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದನು, ರಾಣನು, 
“ಮಂಗಲಸಿಂಹ, ಆ ದೂತನಿಗೆ ಯಧಾರೀತಿಯಾಗಿ ಆದರ ಸತ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ನಡೆಯಿಸುವಂತೆ ಅರಮನೆಯ ಅಧಿತಿಶಾಲೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ತಿಳಿಸು? ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತ ನಡೆದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋದವನು ವುನಃ ತಿರುಗಿ ನಿಂತು- 
“ಮಂಗಲಸಿಂಹ, ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಈ ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ಚಿತ್ತೂರಿನಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಯಾವತರದ ಆನಂದೋತ್ಸವಗಳನ್ನೂ ನಡೆಯಿಸಕೂಡದೆಂದು ಡಂಗುರ ಸಾರು 
ವಂತೆ ನಗರ ಪಾಲಕರಿಗೆ ತಿಳಿಸು, ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ತನ್ನ ಕಕ್ಕು (ಚಿಕ್ಕವು) 
ನಾದ ಭೀಮಸಿಂಹನ ಮಂದಿರದ ಕಡೆಗೆ ತೀವ್ರವಾಗಿ ನಡೆದನು. 





೧೫ 


ಪದ್ಮಿಸಿ 
ಎರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ: 


ಇಂ 
ಮೈ ಕತಾ! 
ಖಿ ಈ ೩ 


ರೌ ಣಾ ಸಮರಸಿಂಹನು ಮರಣಹೊಂದಿದಾಗ ಅವನ ನುಗ 
ಇ ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಿಂಹನು. ಇನ್ನೂ ತೀರ ಚಿಕ್ಕುವನಾಗಿದ್ದ ನು. 

ಸಮರಸಿಂಹನು ಮರಣೋನ್ಮುಖನಾದಾಗ ಆ ಚಿಕ್ಕು ಮಗುವನ್ನು ತನ್ನ ತಮ್ಮ 
ನಾದ ಭೀಮಸಿಂಹನ ಮಡಿಲಲ್ಲಿಟ್ಟು:- “ತಮ್ಮಾ, ಇವನು ನನ್ನ ಮಗನಲ್ಲ, ನಿನ್ನ 
ಮಗನು; ಇವನ ಲಾಲನವಾಲನಗಳೂ ರಾಜ್ಯದ ಸುಖಶಾಂತಿಗಳೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ಕೂಡಿರುವುವು? ಎಂದುಹೇಳಿ ಮರಣ ಹೊಂದಿದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಭೀಮಸಿಂಹನು 
ಮಗುವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಿಂಹನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ತಾನೇ ಯಾವತ್ತು ರಾಜ್ಯಕಾರಭಾರಗ 
ಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನಂಥ ಜಾಣನೂ ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯೂ ಬೇರೊ 
ಬ್ಬನಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೇವಾಡದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಇವನಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಆಳ 
ಲ್ಲಿ. ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭೀಮಸಿಂಹನನ್ನು ತಂದೆಯಂತೆ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು; ಅರಸ 
ನಂತೆ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, ದೇವರಂತೆ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಮುಂದೆ ಕೆಲಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದಬಳಿಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಿಂಹನು 
ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು. ಆದರೆ ಆಗಲೂ ಭೀಮಸಿಂಹನ ಅಧಿಕಾರವು 
ಮಾತ್ರ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನ ಮಾನ-ಮರ್ಯಾದೆಗಳಿಗೂ 
ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಕೊರತೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಿಂಹನು ಕಕ್ಕನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೇಳದೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಯುದ್ಧ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸಿಂಹನೇ ಸೇನಾಪತಿ ; ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅವನೇ ಮಂತ್ರಿ; ಸಂಧಿ 
ವಿಗ್ರಹಗಳ ಯೋಜನೆಗೆ ಅವನೇ ಮುಂದಾಳು. 

ಹೀಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ರಾಣನು ಇಂದು ಕರಣರಾಯನ ಪತ್ರವನ್ನು ನೋಲ್ಪ 
ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಪತ್ರವನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕಕ್ಕನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು, ಭೀಮಸಿಂಹನು ಮಗ 
ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕರೆದೊಯ್ದು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೧೬ 


ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡ 


ರಾಣನು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ *ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀನು 
ಸಿಂಹನು ಅವನನ್ನು ಈುರಿತುಃ--“ರಾಣಾಜೀ, ಏನಾದರೂ ವಿಶೇಷ ವರ್ತಮಾನ 
ವಿದೆಯೇ! ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ರಾಣ: ಕಾಕಾಜಿಯವರೇ, ವರ್ತಮಾನವೇನೋ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದು 
ದಲ್ಲ; ವಿಶೇಷ ಗದ್ದಲವುಂಟಾಗುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಪುನಃ ಯುದ್ಧವು ಸಂಘಟ 
ಸುವುದು! 

ಭೀಮಸಿಂಹ: ಯುದ್ಧವು ಸಂಘಟಿಸುವುದೋ ? ಇದಕ್ಕೇಕೆ 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಯೋಚನೆ? ಅಂಧ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಇದ್ದರೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡೇ 
ಮಾಡೋಣನಂತೆ! ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಅಂಜೆದರೆ ಹೇಗೆ? ಆದರೆ ನಡೆದು 
ದಾದರೂ ಏನು ? ಹೇಳಿರಿ; ನೋಡೋಣ. 

ಆಗ ರಾಣನು ಗುರ್ಜರೇಶ್ವರನ ಪತ್ರವನ್ನು ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನು. ಅದನ್ನು 
ಓದಿದೊಡನೆಯೇ ಭೀನಸಿಂಹನ ಮುಖವು ಕವ್ಪಾಯಿತ್ತು ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಎದೆಯೊಳಗೆ ವೈರಿಗಳ ಖಡ್ಗವು ನೆಟ್ಟಿರೂ ಪಿಂತೆಗೆಯದ ಭೀಮಸಿಂಹನ ಹೃದ 
ಯವು ಗುರ್ಜರೇಶ್ವರನ ಪತ್ರಮೊಳಗಿನ ಒಂದೇ ಒಂದು ದೈನ್ಯವಾಣಿಯಿಂದ ಸೀಳಿ 
ಹೋಯಿತು! ಅವನು:“ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಯೂರು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರು? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ರಾಣ: ಒಬ್ಬ ರಾಜದೂತನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವನು; ಅವ್ರಣೆ 
ಯಾದರೆ ಅವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯಿಸುವೆನು. ನಾನೂ ಅವನನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ನೋಡಿಲ್ಲ. 

ಭೀಮಸಿಂಹ:-- ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತು, ನಾವು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬು 
ದನ್ನು ಮೊದಲು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಆ ಮೇಲೆ ದೂತನನ್ನು ಕರೆಯಿಸೋಣ. ಕಮ 
ಲಾದೇನಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿಕೊಂಡಳೇ ! 

ರಾಣ:-- ಅವಳೇನು ಮಾಡುವಳು? ವರಾಣರು ಅವಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ದಿಂದ ಅವಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಈ ಸಾಕಿ ಯುದ್ಧವಾದರೆ ವಠಾಣರು 
ಚಿತ್ತೂರಿಗೆ ಬರುವರು; ಬರಲಿ, ನಾವೂ ಒಂದುಬಾರಿ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು ಎಂತಹ 
ನೀಚನೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡೋಣ. 


೧೩ 


ಪದ್ಮಿನಿ. 


ಭೀಮಸಿಂಹನು ಸ್ವಲ್ಪ ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾದನು, ಅವನು ಏನೋ ವಿಚಾರದ 
ಲ್ಲಿದ್ದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವನು:--“ರಾಣಾಜೀ, ನನಗೆ ಕೇವಲ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನೊ 
ಬ್ಬನೇ ಇದರಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಂದು: 
ಕುಹಕ ವ್ಯಾಪಾರವು ನಡೆದಿರಬೇಕು. ಅಲ್ಲಾ ವುದ್ದೀನನು ಏನುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು ? 
ಅವನು ಗುಜರಾಥವನ್ನು ಜಯಿಸಿದನು, ಜಯಿಸಲಿ; ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಸೂರೆ 
ಮಾಡಲಿ. ಆದರೆ ತನ್ನ ಸತೀಧರ್ಮವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಮಲಾದೇ 
ವಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿಯೇ ಇತ್ತಪ್ಟೇ? 7 ಎಂದನ್ನು 

ರಾಣಃ-- ಕಾಕಾಜೀ, ನೀಚ ವರಾಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕ ಬಳಿಕ 
ಅಬಲೆ ಕಮಲಾದೇವಿಯು ಏನು ತಾನೇ ಮಾಡಬಲ್ಲಳು? ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ಆತ್ಮ 
ಹತ್ಯೆ--ವಾವ! ಯಾರು ಏನು ಹೇಳಿದರೂ ಕಮಲಾದೇವಿಯು ಆ ನೀಚ ಪಠಾ 
ಣನ ರೌದ್ರಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೋಹಿತಳಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ನಾನು ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ನಂಬಲಾರೆನು, 

ಭೀಮಸಿಂಹ:--ಇಲ್ಲ; ನಾನೂ ಆ ಮಾತನ್ನು ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೂ 
ಗಳ ಪೂರ್ವಸಂಸ್ಕಾರ, ಧರ್ಮ, ಕರ್ವ ಇವೆಲ್ಲಾ ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಎಂದೂ ಲೋಪವಾಗಿ ಹೋಗಲಾರವು, ಕಮಲಾದೇವಿಯು ವಾಪಿಷ್ಠಳೆಂಬಂತೆ' 
ತೋರಿದರೂ ಈಪಾಪವು ಬಹುದಿನಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಚಿತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಆನೀಚ ಮತಿಯಾ ದಾಸಿಯು ಬಹುದಿನಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಯ 
ತ್ಸಮಾಡಿ ಅವಳ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ತೆಡಿಸಿರಬೇಕು 

ರಾಣನ ಮುಖದ ಮೇಲಿನ ವ್ಯಸನದ ಮತ್ತು ಉದ್ವೇಗದ ಛಾಯೆಯು 
ಅಡಗಿತು; ಕೂಡಲೆ ಅದರ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯಭಾವನೆಯು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 


ಆಗ ರಾಣನುಃ- “ಆದದ್ದಂತೂ ಆಯಿತು, ಆದರೆ ಮುಂದಿನ ವಿಚಾರವೇನು? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು 


ಭೀಮಸಿಂಹನು ಎದ್ದುನಿಂತು, "ಒಳಕ್ಕೆ ನಡೆಯಿರಿ, ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಬಹುದಿನ. 
ಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗಳು ಇದ್ದೇ ಇದ್ದುವು. ಇಂದು 
ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿಬಿಡುವೆನು.' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ರಾಣನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಮತ್ತೊಂದು ಕೊರಡಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು, 


೧ 


ಮೊದಲನೆಯ ಬಂಡ 


ಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 
೪೪೪೪೪೪ ಬ 
ಈ € 4 ದೇ ದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತೂರು ದುರ್ಗದೊಳಗಿನ ಅಮೃತಶಿಲೆ' 
ತಿಕ 46 ಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿದ ಸುಂದರವಾದೊಂದು ಮಂದಿರದ ಮಾಳಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಅತ್ಯ ್ಯಂತ ಲಾವಣ್ಯವತಿಯಾದ ರಮಣಿಯೊಬ್ಬಳು ನಿಂತುಕೊಂಡು ಆಕಾ 
ಶದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದಳು. 


ಅಂದಿನ ಮುನೋಹರವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಯೇ ನಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ರಾತ್ರಿಯು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಗಿತ್ತು; ಬಹಳ ಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ವನ್ನುವಹಿಸಿತ್ತು. ಊರೊಳಗಿನ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ದೀಪವಿರಲಿಲ್ಲ. ಜನರೆಲ್ಲರೂ 
ನಿದ್ದೆಗೈದಿದ್ದರು. ದೂರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗದ ಶಿಖರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ದೀವವೊಂದು 
ಆಕಾಶದೊಳಗಿನ ಅನೇಕ ತಾರೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು “ಮಿಣಿಮಿಣಿ” ಮಿಣಿ 
ಗುಟ್ಟುತ್ತಿತ್ತು, ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು ದೀವಗಳು ಬೆಳ 
ದಿಂಗಳಿನಿಂದ ಮಲಿನವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಕಂಡೂ ಕಾಣಿಸದಂತಿದ್ದುವು. 
ಇಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭವ್ಯಾಕಾರದ ಪುರುಷನೊಬ್ಬನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಬಂದು 
ಆ ರಮಣಿಯ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು, ಅವನು ಬೆಳದಿಂಗಳಿನೊಡನೆ 
ಸಮ್ಮಿಶ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಆ ರಮಣಿಯ ಮೈ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ರೂಪರಾಶಿಯನ್ನೂ 
ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ನಿರೀ ಕ್ರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಅವಳು ಆ ಕಾಲದ ಮನೋಹರ 
ದ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮಗ್ನಳಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ಆಕೆಗೆ ಅವನು ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ ದೂರಸಲ್ಲಿದ್ದ ಆರಾವಲೀ ವರ್ವತದ ಭವ್ಯ 
ವಾದ ಕಮ್ಮೈಯ ಮೇಲ್ಲಡೆಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಂಧಕಾರಮಯವಾದ 
ಮಹಾ ಮೇಘವೊಂದು ತೇಲಿ ಬರುತ್ತಲಿತ್ತು. ರಮಣಿಯು ಅದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತಲಿದ್ದಳು. 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತಪುರುಷನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತಿದ್ದನು; 
ಆದರೂ ಆ ರಮಣಿಯು ಅವನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡುವ ಲಕ್ಷಣ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದ ಅವನು ಬೇಸತ್ತು, ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಮುಂಬರಿದು ಹೋಗಿ ಅವಳ 


೧೯ 


ದಿ 
ಪದ್ಮಿನಿ 


ಸೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, — ಪದ್ಮಿನೀ, ಏನು ನೋಡುತ್ತೀಯೆ ? ? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. 

ಆಗ ರಮಣಿಯು ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದಳು. ತನ್ನ ಸುಂದರವಾದ, ಆಕ 
ರ್ಣಾಂತವಿಸ್ತೃತವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮೇಲಕ್ಕೇರಿಸಿ ಅನಿಮಿಷ 
ನೇತ್ರೆಯೂಗಿ ಕ್ಷಣಕಾಲದವರೆಗೆ ಅವನ ಮುಖನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂ 
ಡಳು. ತರುವಾಯ ಮುಖವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಆರಾನಲೀ ವರ್ವತದ ಮೇಲ್ಭಾಗ 


ದಲ್ಲಿ ಏರಿಬರುತ್ತಲಿರುವ ಮೇಘರಾತಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ-- ಅಹಹ ! ಎಂಥ 
ಕಾರ್ಮುಗಿಲು! ಎಂದಳು. 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಪುರುಷನು ದೀರ್ಥವಾದೊಂದು ನಿಟ್ಟುಸುರು ಬಿಟ್ಟು 

ಪದ್ಮಿನೀ' ಭರತಖಂಡದ ಆನಂದಾಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥದೇ ಒಂದು ಸಾಮೊ ಣೆ 

ಡನ್ರ": ಎದ್ದಿರುವುದು; ಅದೂ ಹೀಗೆಯೇ "ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ನಡೆದಿರು 
ವುದು! ೫” ಎಂದನು. 


ರಮಣಿಯು ವಿಸ್ಮಯಂಗೊಂಡು ಪುರುಷನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡತೊಡಗಿ 
ದಳು, ಕ್ಸಣಕಾಲದ ಮೇಕೆ ಅವಳು ಹೀಗೇಕೆ ಅವಲಕ್ಷ್ಮಣದ ಮಾತಾಡು 
ವಿರಿ? ೫ ದಳು. 


ಪುರುಷನು ಪುನಃ ನಿಟ್ಟು ಸುರುಬಿಟ್ಟು:--“ಅವಲಕ್ಷಣವಾಗಿದ್ದರೂ ಸತ್ಯ 


ವಾದ ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆನು, ಪದ್ಮಿನೀ ! ಅಲ್ಲಾ ವುದ್ದೀನನು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಲ 
ನಾಗುತ್ತ ನಡೆದಿರುವನು ಅವನು ಗುಜರಾಧವನ್ನು ಇಯಿಸಿದನು' ? ಎಂದನು. 


"ಹಾ! ಗುರ್ಜರೇಶ್ವರನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸ್ಯ ವಗೇಡಿಯು ! ಚಿತ್ತೂರಿನ 
ವರ ಕ್ಳೈ ಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ಅಂದು ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಚ ಗಿದ್ದನು. ಇಂದು ಪುನಃ 


ಹತ ಕ್ರೈ ಗೆ ಸಿಲುಕಿದನೇ ! ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ವದ್ಮಿನಯೂ ನಿಟ್ಟುಸುರುಗ 
ಕರೆದಳು 


ಭೀಮಸಿಂಹ: --ನಿಜನಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ನಾವೇ ಅವರಾಧಿ 
ಗಳು, ಗುರ್ಜರೇಶ್ವರನನ್ನು ಯಾರು ಇಷ್ಟೊಂದು ಶಕ್ತಿಹೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು? 


ಚಿತ್ಕೂರು ಈ ವಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯ್ಚಿ ತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದಲೇಬೇಕಾಗುವುದು. 
ರಣರಾಯನೂ ಇಂದು ಅದನ್ನೇ ತಿಳಿಸಿರುವನು, 


ಆಕರಣರಾಯ! ಸರ ಕಾಂಡಿ ಕರಣರಾಯನ ವಿಚಾರವೇನು? 
'ಅವನು ಈಗೆಲ್ಲಿರುವನು 1? ಎಂದು ನದ್ಮಿನಿಯು ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನೇರಿಸಿ ಕೇಳಿದಳು. 


೨೦ 


ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡ. 


ಭೀಮ ಸಿಂಹ: ಅವನು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮುಟ್ಟರ: 
ಬಹುದು. ಈ ಹೊತ್ತು ಮುಂಜಾನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ದೂತನು ಪತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದು. 
ಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು- ಆ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಕರಣರಾಯನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬರೆ 
ದಿರುವನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಗತಿಗಳಿರುವುವು. 


ಪದ್ಮಿನೀ, ನೀನು ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಬಾರದು. ಕೇಳಿದರೆ ನಿನಗೂ ನಾಚಿಕೆ ಬಂದೀ 
ತು. ಹಿಂದೂ ರಮಣಿಯರ ಮುಖಕ್ಕೆ ಮಸಿಯು ಹತ್ತಿರುವುದು. 


ಪದ್ಮಿನಿಯು ದಂಗುಬಡಿದು ನಿಂತಳು. ಮತ್ತು “ ನಿಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದರೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಂಶಯಗಳು ಉಂಟಾಗುವವು ಗುರ್ಜರೇಶ್ವರನು 
ಅಲ್ಲಾ ವುದ್ದೀನನ ದಾಸ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನೇನು ? ಅವನ ಕಾಲೊತ್ತುವುದ 
ಕೈಂದು ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನೇನು? ಅಥವಾ ಅವನು ಸೆರೆಯಾಳಾದನೇ? ಅಲ್ಲಾವ್ರದ್ಧೀ 
ನನು ಅವನನ್ನು ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಒಯ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ, 


ಏನಾಯಿತು ? ಬೇಗನೆ ಹೇಳಿರಿ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಆತುರವಡುತ್ತಿರುವುದು- ? 
ಎಂದಳು, 


ಭೀಮಸಿಂಹನು ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಕ್ಕು *“ ಪದ್ಮಿನಿ, ಸಮಾಧಾನ 
ತಾಳು. ಹೀಗೆ ಅವಸರ ಮಾಡಬೇಡ. ಕರಣರಾಯನು ದಿಲ್ಲೀಶ್ವರನ ದಾಸ್ಯವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನ ಪತ್ನಿ ಕಮಲಾದೇವಿಯು ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಆನಂದದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು! ದಿಲ್ಲೀಶ್ಚರನು ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಮೋಹಪಾಶ 
ದಿಂದ ಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡು ಒಯ್ದುಬಿಟ್ಟಿ ನ್ನು ೫ ಎಂದನು. 

ಪದ್ಮಿನಿಯ ಎದೆಯು “ಧೆಕ್‌ಧಕ್‌” ಎಂದು ಹಾರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಕೈಕಾ 
ಲುಗಳು ಥರಧರನೆ ನಡುಗಹೆತ್ತಿದುವು, ಎಂಧ ಅಘಹಿತವಾದ ಘಟನೆಯಿದು! 
ಪದ್ಮಿನಿಯು ಇಂತಹ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಭಾವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ ಈ ಮಾತು 
ಸಂಭವನೀಯವೇ 1 ವದ್ಮಿನಿಗೆ ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಳಯವೇ ಸಂಭವಿಸಿದಂ $ ಭಾಸವಾ 
ಯಿತು! ಅವಳ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಭ್ರಮೆಬಂದಂತಾಗಿ, ತಾನು ನಿಂತಿದ್ದ ಮಂದಿರವು ಆಂ 
ದೋಲನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿತು ಅವಳಿಗೆ ಅದೇನು ಸ್ವಪ್ನವೋ ಅಥವಾ 
ಭ್ರಮೆಯೋ ಯಾವುದೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ! ಅವಳ ದೇಹವು ಅವಸನ್ನವಾಗುತ್ತ 
ಬಂದಿತು! ಶ್ವಾಸೋಲ್ವಾಸಗಳು ಕುಂದುತ್ತ ಬಂದುವು. ಅವಳು ಬೀಳುವಂತಾ 
ದಳು. ಭೀಮಸಿಂಹನು ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. “ ಹಿಂದೂ ರಮ 


೨೧ 


ನದ್ಮಿ ನಿ 


ಣೆಯ ಅಂತರಂಗವು ಹೀಗಾಯಿತೇ ! ಕಮಲಾದೇವಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಇಂಥ 
ವಿಷವು ವಾಸವಾಗಿದ್ದಿತೇ? ಹೀಗಾದ ಮೇಲೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಏನು ತಾನೇ ಅಸಂಭವ? 
ಎಂದು ವದ್ಮಿಸಿಯು ಕನವರಿಸಿದಳು. 


ಭೀಮಸಿಂಹನು ಪದ್ಮಿನಿಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಲಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು: 
“ಪದ್ಮಿನಿ, ನಡೆ. ಕೆಳಗೆ ಹೋಗೋಣ. ಮಳೆ ಬರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈಗ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರೆ ಏನು ಮಾಡಿದ ಹಾಗಾಯಿತು ? ಅಂತ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಓಡಿ. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳಿರುವುವು ಏಳು, 
ನನ್ನ ಕೈಹಿಡಿದುಕೋಳ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಪದ್ಮಿನಿಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಹೋದನು. 

ವದ್ಮಿನಿಯೂ ಪತಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಎದ್ದುನಿಂತಳು, ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿನ ಕಾರ್ಮೋಡವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೆಳೆಬೆಳೆದಂ ಆಕಾಶಮಂಡಲ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸಕಲ ತಾರಕಾಪುಂಜಗಳೆನ್ನೂ ಜಗದಾನಂದಜನಕ 
ನಾದ ಚಂದ್ರನನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿಬಿಬ್ಬಿತ್ತು, ಘೋರವಾದ ಅಂಧಕಾರವು ನಾಲ್ಕೂ 
ದಿಕ್ಟುಗಳಿಂದ ಮುಸುಕಿ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಅಡಿಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ತ್ತು ! ಪದ್ಮಿನಿಯು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
ನೋಡಿ “ಈಗ ಒಂದೇ ಒಂದು ಗಳಿಗೆಯ ಮೊದಲಿದ್ದ ಆ ಬೆಳದಿಂಗಳು, ಆ 
ತಾರಕಾವ, ಆ ಮನೋಹರವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಸೌಂದರ್ಯ ಇವೆಲ್ಲ ಏನಾಗಿ ಹೋ 
ಡುವು? ಚಂಚಲವಾದ ಈಜಗತ್ತಿನಸ್ಸು ತಿಯೇ ಹೀಗೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ!” ಎಂದಳು, 

ಆ ಬಳಿಕ ವದ್ಮಿನಿಯೂ ಭೀಮಸಿಂಹನೂ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಕೆಳಗಿಳಿದು 
ಹೋದರು, ಭಯಂಕರವಾದೊಂದು ಗಾಳಿಯು ಭರ್ರನೆ ಬೀಸಿ ಅವರು ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಮಂದಿರದ ಬಾಗಿಲು ಕಿಟಿಕಿಗಳ ಕದಗಳನ್ನು ದಡಬಡನೆ ಬಡಿದು 
ನಡುಗಿ ಸಿಬಿಟ್ಟತು. 

ಭೀಮಸಿಂಹನೂ ಪದ್ಮಿನಿಯೂ ಏನೋ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಭೀತಿಗೆ ಒಳ 
ಗಾಗಿ ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ಬೆಪ್ಪಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿರು. 


ವಿ೨ 


ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


ಹೊಸ pS ಬ 
ಸಾಜ ಭಿ 


ಪ್ರ py ಳಗಡೆಗೆ ಮನೋ ಹರವಾದೊಂದು ಚಿಕ್ಕಮನೆಯಿತ್ತು; ಅದರೊ 
ಸ್‌ ಆಗ್ಗೆ ಹಸ್ತಿದಂತದಿಂದಲೂ ಬೆಳ್ಳಿ ಬಂಗಾರಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಡಿದ 
ಅನೇಕ ಪೀರಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ 
ಪುಷ್ಪ ವಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನಾನಾತರದ ಹೂಗಳು ಗಮಗಮಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು, ಹತ್ತರದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಸುಂದರವಾದೊಂನು ಬಂಗಾರದ ದೀವಸ್ತಂಭದಲ್ಲಿ ದೀಪವು ಸುಗಂಧದ 
ತೈಲದಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಲಿತ್ತು. ಭೀಮಸಿಂಹನು ಒಳಗೆ ಬಂದಕೂಡಲೆ ಆ ದೀವದ 
ಬತ್ತಿಯನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿ, ಮತ್ತಿಸ್ಟ್ರು ಬೆಳಕು ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಆ 
ದೀವದ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ವದ್ಮಿನಿಯ ಮುಖಕಾಂತಿಯು ಬೆಳಗಲಿಲ್ಲ. 

ಭೀಮಸಿಂಹನು ಒಂದು ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಆಸನವನ್ನು 
ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು, ವದ್ಮಿನಿಯೂ ಅವನ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಳು. ಬಳಿಕ ಭೀಮಸಿಂಹನು ಗುರ್ಜರೇಶ್ವರನ ದೂತನು 
ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಆತನು ತಂದಿದ್ದ ಪತ್ರದೊಳಗಿನ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ 
ಒಂದೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ವದ್ಮಿನಿಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ಅದನ್ನು ಹೇಳಹೇಳುತ್ತ 
ಅವನು:--“ವದ್ಮಿನೀ, ನೀನೂ ಒಂದು ದಿನ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ಬೇಗಮಳಾಗ 
ಬೇಕಾಗುವುದು ! ಅವನು ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ನಡೆ 
ಯಿಸಿರುವನಂತೆ, ಕಮಲಾದೇವಿಯಂತೆ ನೀನೂ ವರಾಣರಾಜನ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರಿಯಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸಬಹುದು 1... ? 

ಎಂಧ ಕ್ರೂರವಾದ ರೂನವದು! ಪದ್ಮಿನಿಯ ಮುಖವು ಕೆಂವಡರಿತು. 
ಅವಳು;--ಚಿತ್ತೂರಿಗೆ ಬಂದರೆ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು ಈ ಸಾರೆ ಅಸಾಧಾರಣ 
ವಾದೊಂದು ನೀತಿಯನ್ನು ' ಕಲಿತುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಕರಣರಾಯ ಕಮಲಾದೇವಿಯರಿಃ ಅಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಅವನಿಗೆ 
ಮೆನಗಾಣಿಸಿಕೊಡುವೆವು. ಈಸಲ ನಾವು ಕಮಲೆಯ ಅವಮಾನದ ಮುಯ್ಯಿ 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಎಂದೂ ಬಿಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ! ” ಎಂದಳು, 


೨೩ 


ಹಹ 


ಪದ್ಮಿನಿ 


ಭೀಮೆಸಿಂಹನು ಈ ಮಾತಿಗೆ ಏನೂ ಉತ್ತರೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಜೀ 
ಕೊಂದು ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೇ 
ಹೊಸ ಯೋಜನೆಗಳು ಜಾಗ್ರತೆಹೊಂದುತ್ತಲಿದ್ದುವು, ಅವನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ: 
ಯೂ ಒಮ್ಮೆ ಈ ವಿಚಾರವು ಬಂದಿತ್ತು. ಅವನುಃ-“ಪದ್ಮಿನೀ, ನಿನಗೆ ಕಮಲಾದೇ 
ವಿಯ ದಾಸಿಯಾದ ಆ ಮತಿಯೊಾಳ ನೆನಪಿದೆಯೇ? ಇಂದಿಗೆ ಆರು ವರುಷಗಳ 
ಮೊದಲು ನಾವು ಕಮಲಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡುಬರಲು ಹೋದಾಗ 
ಅವಳ ಸಂಗಡ ಇದ್ದಳಲ್ಲವೇ ? ಆಗ ನೀನು ಕಮಲೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮುಸಲ್ಮಾನ 
ದಾಸಿಯು ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತಳಾಗಿದ್ದೆ. ಅದೇ ಮತಿ 
ಯಾಳೇ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳಾದಳಂತೆ ತೋರುವುದು!” ಎಂದನು. 

ಪದ್ಮಿನಿಯು ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಸ್ಮಹಗಳಿಂದ:--ಆ ದಾಸಿಯನ್ನು ನೋಡಿಯೇ 
ನಾನು ಕಮಲೆಗೆ “ಕಮಲೇ, ಈ ಮ್ಲೇಂಛಕೆ ಸಹವಾಸದಿಂದ ನೀನು ಹಾಳಾಗಿ. 


ಹೋಗುವೆ.” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆನು, ಆ ನನ್ನ ಭವಿಷ್ಯದ್ವಾಣಿಯೇ ಫಲಿಸಿತೆಂದು. 
ತೋರುತ್ತದೆ ? ಎಂದಳು. 


ಭೀಮಸಿಂಹ:-ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು? ಆ ದಾಸಿಯ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಗಳನ್ನೂ. 
ಒನಪುವೈಯಾರಗಳನ್ನೂ ಅರಮನೆಯೊಳಗಿನ ಅವಳ ಅಧಿಕಾರ ವೈಭವಗಳನ್ನೂ, 
ನೋಡಿ, ಇವಳಿಂದಲೇ ಗುರ್ಜರೇಶ್ವರನು ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ದಿನ ಅಧಃಪತಿತನಾಗ 
ಬಹುದೆಂದು ನಾನೂ ಯೋ ಚಿಸಿದ್ದೆನು. ಆದರಿ ವ್ಯಾವಾರವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ. 
ಘಟಸಬಹುದೆಂದು ಮಾತ್ರ ಯಾರೂ ಯೋಚಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಪದ್ಮಿನಿ;--ನಾನೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗುರ್ಜರೇಶ್ವರನು. 


ಅವಳ ಆ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ವತಿತನಾಗಿ ಹೋಗಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದಂತೆ 
ನಾನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಈಗ ಎನೇನು ನಡೆದುವಂತೆ 1 


ಭೀಮಸಿಂಹ:-ಇನ್ನೇನು ಆಗುವುದು1-ಕಮಲೆಯು ಪತಿಯನ್ನು ಪತಿ 
ತನಾಗಗೊಡಲಿನ್ಲ; ತಾನೇ ಆ ಪಾವವಂಕದಲ್ಲಿ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿದಳು. ಆ ಮತಿಯಾಳೇ 
ಕಮಲೆಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನರಕದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮುಂಬರಿದಳು ! 
ಪದ್ಮಿನಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಮಾತುಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು 
ಅಸ್ಬುಟಿವಾದ ಸ್ವರದಿಂದ ಹೇಗೆಹೇಗೋ ಮಾತಾಡತೊಡಗಿದಳು;--" ಸರಳ 


೨೪ 


ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡ 


ಹೈದಯದನಳೂ ಸುಶೀಲಳೂ ಕುಸುವುಸೋಮಲಟೆಶಯೂ ಆದ ಆ ನನ್ನ ಕಮಲೆ 
ಯಿಂದ ಇಂಧ ಅವರಾಧವು ಘಟಸಿತೇ ? ಯಾಕೋ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಈ 
ಮಾತು ಸರಿಯೆ ನಿಸುವದಿಲ್ಲ, ? 


ಭೀಮಸಿಂಹನು ವದ್ಮಿನಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು, ಕೋಮಲವಾದ 
ಸ್ವರದಿಂದ--“ಪದ್ಮಿನೀ ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಸರಳಸ್ವಭಾವದ ಅಬಲೆ 
ಯರು ಕುಹಕರ ಕುಹಕ ತಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ ವಶವಾದರೆ ಅವರಿಗೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಬಿಡುಗಡೆಯೇ ಇರಲಾರದು. ಇರಲಿ. ಈಗ ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕು? ಮಲಗೋಣ. ರಾತ್ರಿಯು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಯಿತು ಆ ! ಕೇಳಿದೆಯಾ, 
ಚಿತ್ತೂರಿನ ದೇವಿಯ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಜಾವದ ನೌಬತ್ತಿನ ಶಬ್ದವಾಗ 
ತೊಡಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಅವರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂಶು ಏನು ನೋಡು 
ತ್ವಲಿದ್ದೆ?” ಎಂದನು, 


ಪದ್ಮಿನಿ :— ಇಂದು ಬೆಳಗಿನಿಂದಲೂ ತಮ್ಮ ದರ್ಶನವೆಃ ಇಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಬೇಸರವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಬಳಿಕ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಶಯ್ಯಾಗೃಹವನ್ನು ಸೇರಿ ಮಲಗಿದರು. ಗುರ್ಜ 
ರೇಶ್ವರನ ದೂತನ ಆಗಮನ, ಕರಣರಾಯನ ವತ್ತ, ರಾಣನು ತನ್ನೆ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದುದು, ರಾಣನೂ ತಾನೂ ಗುವ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದುದು, ಭವಿ 
ಷ್ಯದ ಯುದ್ಧದ ಯೋಜನೆ ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಭೀಮಸಿಂಹನು ವದ್ಮಿನಿಗೆ ಅರುಹಿದನು, 
ಆ ಹೊತ್ತು ಭೀಮಸಿಂಹನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅಡಿಗೆಯು ಹಾಗೆಯೇ 
ಉಳಿದಿತ್ತು. ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಗಾಳಿಯಿಂದ ದೀವವು ತಾನಾ 
ಗಿಯೇ ಆರಿ ಹೋಯಿತು, ಅದು ಭೀಮ ಸಿಂಹನಿಗೂ ಪದ್ಮಿನಿಗೂ ಗೊತ್ತೇ 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. 


೨೫ 


ಪ ದ್ಮಿನಿ 


ಐದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ree 
ಷ್ಟಿ ಸಾನ ರನೆಯ ದಿನ ಭೀಮಸಿಂಹನು ಮುಂಜಾವದ ರಾಜಸಭೆಗೆ 
Nae ಹೋದವನು ತಿರುಗಿಬಂದು ತನ್ನ ಮಂದಿಗವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 
ಬಾಗಿಲಬಳಿಗೆ ಬಂದವನೇ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಬಾಗಿಲವನ್ನು 
ಒಳಗಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ್ದರು. 
ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಮೃತಶಿಲೆಯ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ನುಣುವಾದ 
ಕೆಂಪು ಕಲ್ಲಿನ ಜಾಳಿಗೆಯುಳ್ಳ ಎರಡು ಕಿಟಿಕಿಗಳು ಎಡಕ್ಕೊಂದು ಬಲಕ್ಕೊಂದು 
ಇದ್ದುವು. ಭಿ'ಮುಸಿಂಹನು ಆ ಕಿಟಿಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಜಾಳಿಗೆಗೆ 
ಹಣೆಯನ್ನು ಸೋಂಕಿಸಿ ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಹುಬ್ಬಿಗೂ ಜಾಳಿಗೆಗೂ ಹೊಂದಿಸಿ 
ಒಳಗೆ ನೋಡಿದನು. ವದ್ಮಿನಿಯು ಮಂಡಿಗಾಲುಹಾಕಿ ಬರೆಯಳಿಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಿ 
ದ್ಹಳು ! 
ಅವನು ಪದ್ಮಿನಿಯನ್ನು ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಪದ್ಮ 
ನಿಯು ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಸಾರ್ಧಕಗೊಳಿಸಿ ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯಂತೆಯೇ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಳು! ಇಂದು ಅವಳನ್ನು ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ಭೀಮಸಿಂಹನಿಗೆ ಇನ್ನಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಆನಂದನಾಯಿತು. 
ಭೀಮಸಿಂಹನು “ ವೆದ್ಮಿನೀ ! ? ಎಂದು ಕರೆದನು. 


ಪದ್ಮಿನಿಯು ತಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ಬಂದು ಕಡವನ್ನು ತೆರೆದಳು, ಭೀಮಸಿಂಹನು 
ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಾಗದವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಬರೆಯಲು ಕುಳಿತ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿದನು; ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಾಗದವು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ, ಆಗ ಅವನು ವಿಸ್ಮಿತಸ್ವರದಿಂದ “ ಪದ್ಮಿನೀ, ಇದೇನು 1 
ಇಂದೇನೋ ನೂತನಸ್ಸಿತಿಯು ತೋರುತ್ತಲಿದೆ ? ಕಮಲೆಯು ಸವತಿ ಮತ್ಸರ 
ವನ್ನು ಮಕಿತುಬಿಟ್ಟಿಳೇ 1 ? ಎಂದನು, 

ಪದ್ಮಿನಿ:--ಹೊರಗಿನ ಕಲಹದ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂತಃಕಲ 
ಹವು ತಾನಾಗಿಯೇ ಶಾಂತವಾಗುವುದು ಸಹಜವಲ್ಲವೇ 1 


ವಿ೬ 


ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡ 


ಭೀಮಸಿಂಹನು ನಕ್ಕನು; ಮತ್ತು “ಅದೇನೋ ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತೇ ಸರಿ, 
ಅದರಿಂದ ನನಗಾಗುವ ಹಾನಿಯಾದರೂ ಏನು? ಲಕ್ಷ್ಮೀ-ಸರಸ್ವತಿಯರು ಕೂಡಿ 
ವಾಸಿಸುವುದು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತೀರ ವಿರಳ, ಹೀಗಿದ್ದು ನಮ್ಮ ಮಸಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿ 
ಬ್ಬರೂ ಐಕ್ಯದಿಂದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಹಿತವೇ ಸರಿ, ಇರಲಿ, ಆ ಹಾಳು 
ಹರಟೆ. ಈಗ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಗದವನ್ನೇನು ಮಾ ಡಿದೆ? ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ವದ್ಮಿನಿಯ ಮುಖವು ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಳುವಾಯಿತು. ಅನು 
ನೆಲವನ್ನು ನೋಡತೊಡಗಿದಳು. ಪುನಃ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಕರಿಯವೂ ಪಿಂಿಯವೂ ಆದ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕುಣಿಸುತ್ತ ಪತಿಯ ಮುಖನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಅವಳ ಮುಖ 
ದಲ್ಲಿ ಆನಂದರಸವು ಉತ್ಟಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು ಅವಳು ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಗುತ್ತ 
“ ಆಗದು, ನಾನು ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರಿ ನನ್ನ 
ಹಂಚಿಕೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಭಂಗವಾಗಿ ಹೋಗುವುವು ? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಉಡಿಯೊಳ 
ಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಾಗದವನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು ಸೈಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಗಭ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡಳು, 

ವದ್ಮಿನಿಯ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀಮ ಸಿಂಹನಿಗೆ ವಿಚಿತ್ರವೆನಿಸಿತು. 
ಪದ್ಮಿನಿಯು ಹಿಂದೆ ಎಂದೂ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಯಾವ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ವತಿಯ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲು ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಇಂದು ಅವಳು ಏನೋ ಗುಪ್ತಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಲು ತೊಡಗಿರುವಳೇಕೆ? 
ಅವನು,--"ವದ್ಮಿನೀ, ಇದೆೇನು ರಹಸ್ಯವಾದ ವ್ಯಾವಾರನನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿರುವೆ ? 
ನನಗದನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗದೇ ? ಹಾಗಿ ದ್ದರೆ ನಾನಾದರೂ ಬಿಡುವೆನೇ? ಯಾರು 
ಕೃತಕಾರ್ಯರಾಗುವರೋ ನೋಡೋಣ. ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ವದ್ಮಿನಿಯನ್ನು 
ತೆಕ್ಕೆಹಾಕಿ ಹಿಡಿದು ಎಡಗೈಯಿಂದ ಅವಳ ಎಡಗೈ ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಲ 


ಗೈಯಿಂದ ಅವಳು ಪತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸೈವಬಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಒತ್ತಿದನು., 


ಪದ್ಮಿನಿ:--ಬಿಡಿರಿ! ಬಿಡಿರಿ! ಇದೆಂಥ ಬಲಾತ್ಕಾರ ? ಹೀಗಾದರೆ ತಾನು 
ಬಖಾದಷಹರ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವಿರಿ. ನಾನು ಗುಪ್ತರೀತಿಯಿಂದಅಲ್ಲಾ ವ್ರದ್ದೀನ 
ಖಾದಷಹರಿಗೆ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾವು 


೨೩ 


ಪದ್ಮಿನಿ 


ಹೀಗೆ ಬಲಾತ್ಕಾರ ನಡಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯು ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾದರೆ ತಮ್ಮ ಅವಸ್ಲೆಯು 
ಏನಾಗಬಹುದು, ಗೊತ್ತಿರುವುದೋ ? ನಾನಾದರೂ ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ತಮಗೆ 


ಹೇಗೆ ತೋರಿಸಲಿ? ಇಂಥ ಪತ್ರವನ್ನು ನೋಡಲು ತಾನು ಕುತೂಹಲ ಪಡು 
ವುದು ಕೂಡ ಯಾಕೆ? 


ಭಿೀಮಸಿಂಹನು ತಟ್ಟನೆ ಪದ್ಮಿನಿಯ ಕೈಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರ ಸಿಡಿದು 
ನಂತು, ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ದುರದುರನೆ ನೋಡತೊಡಗಿದನು ಆ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ವಿಸ್ಮಯವೂ ಕೋಪವೂ ಸಮ್ಮಿಶ)ವಾಗಿದ್ದುವು. ಒಮ್ಮೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೂ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ವಿಸ್ಮಯವು ಅಧಿಕವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೊ 
ಮ್ಮೆ ಸರ್ವವೂ ಕೋಪರೂಪವಾಗಿಯೂ ತೋರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಭೀಮಸಿಂಹನ 
ಅಂತರಂಗದ ಸ್ಥಿತಿಯು ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ದೀವವು ಆರಿಹೋದೊಡನೆಯೇ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಗಾಢಾಂಧಕಾರವು ಮುಸುಕಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಆಗಿತ್ತು. ಈಸ್ಥಿತಿಯು 
ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮುಖವು ಪುನಃ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಯಿತು. 
ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಅನುಚಿತವೂ ಅಸಂಭಾವ್ಯವೂ ಆದ ಸಲ್ಪನೆಗಾಗಿ ತಡೆಯಲಾರ 
ದಷ್ಟು ನಗೆ ಬಂದಿತು. 

ಭೀಮಸಿಂಹನು `-ನಕ್ಕು “ವದ್ಮಿನೀ, ಒಂದೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೊಂದು 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಓದಿದರೆ ಹೇಗಾದೀತು? ಅಲ್ಲಾವುದ್ದಿ (ನನು ಯಾವುದೋ ಒಂದು. 
ಮಾಟಿದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಬಲ್ಲನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ! ಆದರೆ ನೆನಪಿರಲಿ ' ಅವನು. 
ಚಿತ್ತೂರಿನ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದಾಗ ಒಪ್ಪಂದವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಮಯ. 
ಬಂದರೆ, ಆ ಒಪ್ಪಂದದ ಮೊದಲನೆಯ ಷರತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ವದ್ಮಿನಿಯ ಹೆಸರು ಬರ 
ಬೇಕಾಗುವುದು ! ರಜಪೂತರು ಶಿಲ್ಲಾವ್ರದ್ದೀನನಿಗೆ ಕೊಡುವ ಕಾಣಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನವು ಮೊದಲನೆಯದಾಗುವುದು! 

ವದ್ಮಿನಿಯು ನಕ್ಕಳು. ಅವಳು ತಲೆಯನ್ನು ಬಾಗಿಸಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು, 
« ತಧಾಸ್ತು ! ನಾನು ಚಿತ್ತೂರಿನ ರಾಣನ ರಾಜನಿಷ್ಕರಾದ ವ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬಳು. ರಾಣನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಎಂದೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾಕೆನು ಚಿತ್ತೂರಿನ. 
ರಜಪೂತರೆಲ್ಲರೂ ಹೇಡಿಗಳಾಗಿ ವರಾಣನ ಮುಂದೆ ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ಸಲಾಮು 
ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಯಾಕೆ ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ 4 


ವಿಲ 


ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡ 


ಆಗ ನಾನೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ವರಾಣನ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು ! ಆದರೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ವಿಚಾರವಿದೆ. ಚಿತ್ತೂರಿನ ರಜಪೂತರು ಇನ್ನೂ ಅಂಥ ಸಿ ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ರಕ್ತವು ಕಾಲಪುರುಷನ ಆಘಾತ ವ್ರತ್ಯಾಘಾತ 
ಗಳಿಂದ ಇನ್ನೂ ಬಿಸಿಗುಂದಿಲ್ಲ. ಐನೂರಡಿ ಉನ್ನತವಾದ ಚಿತ್ತೂರಿನ 
ದುರ್ಗದ ಶಿಖರವು ಏನ್ನೂ ಸ್ವಾಭಿಮಾನದಿಂದ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನಿಂತಿರುವುದು. ಆ 
ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುವ ರಾಣನ ಧ್ವಜವಟಿವು ಅಭಿಮಾನಶೂನ್ಯವಾಗಿ 
ಸ್ವಕುಲೋತ್ಸನ್ನೆಯಾದ ಅಲೆಯನ್ನು ವರಾಣನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಬೀದಿಯ ಭಿಕಾರಿಯ ಕಾವಿಯ ಅರಿವೆಗಿಂತಲೂ ಕೀಳಾಗಿ 
ಹೋಗುವ ಪ್ರಸಂಗವು ಸದ್ಯಕ್ಕಂತೂ ಬಂದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮಸ್ತ 
ರಾಜಸ್ಥಾನಕ್ಕೂ ಅಭಯದಾನವನ್ನು ನೀಡಿ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಲಜರಿಗೆ ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶಕರಾಗಿ ಹೋದ ವುಣ್ಯಾತ್ಮರು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಚಿತ್ತೂರು ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಇಂಧ ಹೇಡಿಹೆಣಗಳು ಇನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ, ಚಿತ್ತೂರು ಅನ್ಯರನ್ನು ಆಶ್ರ 
ಯಿಸಿ ಜೀವಿಸಲು ಎಂದೆಂದೂ ಆಶಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ.. ಅಂಥ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಬಂದರೆ ಆ 
ರಜಪೂತವೀರರ ಶನಗಳು ಕೂಡ ವರಾಣರಿಗೆ ದೊರೆಯವು. ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ 
ಹಿಂದೂಗಳಿಗೆ ಅವರು ಅಜ್ಞಾತವಾದ ಸ್ವರ್ಗದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮಕೀರ್ತಿಜ್ಯೋ 
ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತುಕೊಂಡು ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾಗುವರು. ಅಂತೂ ಯವ 


ನರಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಡೆದು ಮುಸುಡಿಗೆ ಮಸಿಯನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಾರರು; ತಮ್ಮ 


ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರರು. ? 

ಹೇಳಹೇಳುತ್ತ ವದ್ಮಿನಿಯ ಮುಖವು ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂವಗಾಯಿತು. ಅವಳ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಉದ್ದೀಪ್ರವಾದುನವು. ಭೀಮಸಿಂಹನ ಮುಖದೊಳಗಿನ ನಗೆಯ ಲಕ್ಷ 
ಇವು ಅಡಗಿತು. ಅವನ ಅಂತರಂಗನು ಒಲೆಯಮೇಲಿಟ್ಟಿ ಎಸರಿನಂತೆ "ಸಳಮಳ' 
ಕುದಿಯತೊಡಗಿತು. ಅವನು ತಾನು ಆಡಿದ ಹಾಸ್ಯದ ಮಾತು ಪದ್ಮಿನಿಯ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹತ್ತಿ, ಇಂಥ ರೋಷಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟ ಸಬಹುದೆಂದು ಮೊದಲು ತಿಳಿ 
ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಪದ್ಮಿನಿಯು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶಬ್ದಗಳೊಂದಿಗೆ ಯಾವುದೊ 
ಒಂದು ಅಜ್ಜ್ಯಾತವಾದ ವಿದ್ಯುತ್‌ಶಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಶರೀರದ ರಕ್ತ 
ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ವೇಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. 


೨೯ 


ಪದ್ಮಿನಿ 


ಪದ್ಮಿನಿಯು ಕ್ಷಣ ಕಾಲ ನಿಂತು ತನ್ನ ವಾಚಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಪುನಃ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳುಃ--*ನಾನು ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಅಲ್ಲಾ ವುದ್ದೀನ 
ನಿಗೆ ಬರೆದಿಲ್ಲ; ಆ ದುಷ್ಕೆ ಕಮಲೆಗೆ ಬರೆದಿರುವೆನು. ಗುರ್ಜರೇಶ್ವರನ ದೂತನು 
ಈ ಹೊತ್ತು ತಿರುಗಿ ಹೋಗುವನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ ಸಂಗಡ ಆಕುಲಗೇಡಿ 
ಕಮಲೆಗೆ ಒಂದು ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು ತೋರಿತು. ಅದ 
ರಿಂದ ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರಿಯಲು ಕುಳಿತಿದ್ದೆನು, ನಿಮಗೆ ಇದನ್ನು ನೋಡುವ 
ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದ ರೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನೋಡಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ನಾನು ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ಮಾಡಲು ಬಯಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ದೂತನಿಗೆ ಹೇಲಿ ಆದಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಈ ಪತ್ತ ತ್ರವನ್ನು ಕಮಲೆಗೆ ಮುಟ್ಟ ಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕು, ಇಷ್ಟೇ ನನ್ನ ವಿಜ್ಞಾಪನೆ, ? 


ಭೀಮಸಿಂಹನು ಪತ ತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿಸ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯಾಕುಲನಾದನು, ಅವನು 
"ದಿಲ್ಲಿಯ ಯವನರ ಸಂಗಡ ವಿಕೋಧವೇಕೊೋ ವಸ್ಸು ತವಾದ ಹಾಗಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ಈಗ ಈತರದ ವತ್ರನನ್ನು ಯಾವನೋ ಅಜ್ಜಾತಕುಲಶೀಲನಾದ ದೂತನ 
ಸಂಗಡ ಕಳುಹಿಸುವುದು ಹೇಗೆ?' ಎಂದು ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. 


ವದ್ಮಿನಿಯು ಪತಿಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು. 
ಅವಳು “ ಆರ್ಯರೇ, ಇದಕ್ಕೇಕೆ ಇಷ್ಟು ವಿಚಾರ ? ರಾಜ್ಯದ ಹಿತಾಹಿತವನ್ನು 
ಯೋಚಿಸುವಿರೀನು? ಅಲಾ ್ಲವುದ್ದೀನನಿಗೆ ಈ ಮೊದಲೇ ಆಮಂತ್ರಣವು ಹೋಗಿ 
ಬಿಟ್ಟ ದೆ. ಅಲ್ಲಾ ್ಲವುದ್ಧಿ ನನು ಹ್ಯಾಗಾದರೂ ಬಂದೇ ಬರುವನು. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾವಾಗಿಯೇ ಅವನನ್ನು ಕರೆಯುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೇ ? ಕುಸ್ತಿಯನ್ನಾಡುವುದು 
ಗೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ Ee ಕಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸಡ್ಜುಹೊಡೆದು ಸಿದ್ದರಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಲು ಭಯವೇತರದು? ವಿರೋಧಿಯು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕರೆಯುವವರೆಗೂ ನಾವು ಹಾದಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವೇ 
ನಿದೆ? ಈ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಕಿದದ್ದನೆ ನಲ್ಲ ನೋಡಿದರೆ, ಗೊತ್ತಾಗಬಹುದು: 
“ ಚಿತ್ತೂರು ಅಲ್ಲಾ ವುದ್ದೀನನಿಗಾಗಲೀ ಕರಣರಾಯನಿಗಾಗಲೀ ಅಂಜಿ ಹಿಂಜರಿ 
ಯಲಾರದು. ಚಿತ್ತೂರಿಗೆ ಭಯ ತೋರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಆಪ 


೩೦ 


ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡ 


ತ್ರಿನ ಸಂಗಡ ಆಟಿವಾಡುವದರಲ್ಲಿಯೇ ಚಿತ್ಕೂರಿನೆ ರಜಪೂತರಿಗೆ ವರಮಾನಂದೆ 


ವಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಪರಾಣರು ದಂಡೆತ್ತಿಬರುವ ಹಾದಿಯನ್ನು 
ಹುಬ್ಬುಗ್ಗೆ ೈಯಿಕ್ಕಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವರು.? 


SD ೫ ಪದ್ಮಿನಿಯ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ 
ಉಜ್ವಲವಾದ ವೀರರಸವನ್ನು ಭೀಮಸಿಂಹನು ಇಂದೇ ನೋಡಿದನು. ಪದ್ಮಿನಿಗೆ 
ಏನು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ಅವನು ಒಮ್ಮೆ 
ಪದ್ಮಿನಿಯ ಮುಖವನ್ನೂ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅವಳು ಕೊಬ್ಬಿದ್ದ ಕಾಗದವನೂ ಹೆ 
ನೋಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಓದತೊದಗಿದನು. 
ಓದುತ್ತೋದುತ್ತ ಅವನ ಆಂತರಂಗದೊಳಗಿನ ಅಭಿಮಾನವೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯೂ 
ಜಗ್ಗನೆ ಸ್ಫೋಟನವಾಗಿ ಹೊರಬಿದ್ದು ಅವುಗಳ ಪ್ರಕಾಶವು ಮುಖಮಂಡಲಲಲ್ಲಿ 
ಪರಾವರ್ತಿತವಾಯಿತು. ಅವನು--" ಪದ್ಮಿನೀ, ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ವದ್ಮಿ 
ನಿಯೇ ಸರಿ, ವದ್ಮದ ಸೌರಭದಂತಿರುವ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಚಿರಸ್ಪಾಯಿ 
ಯಾಗಿರಲಿ! ನಿನ್ನ ಉಂಗುಟಿವನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಕೂಡ ಅಲ್ಲಾವುದಿ ನನಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಪತ್ರವನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವೆನು. ನಿಶ್ಚಿಂತ 
ಳಾಗಿರು.' ಎಂದನು. 

ಭೀಮಸಿಂಹನು ಹೀಗೆಂದು ವದ್ಮಿಸಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದನಂತರ 
ಪತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟನು, ಪದ್ಮಿನಿಯ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲ 
ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ತಟಸ್ಟಳಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು ; ತರುವಾಯ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ 
ಕಿಟಿಕಿಯ ಕಡೆಗೆ ಸರಿದು ಹೋಗಿ ಹೊರಗೆ ನೋಡತೊಡಗಿದಳು. 

ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳ ಗರ್ಜನೆಯು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
ದೂರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗದ ಶಿಖರದ ಮೇಲಿನ ರಕ್ತವರ್ಣದ ದ್ವಜವಟವು “ ಫಡ, 
ಫಡ” ಹಾರಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯ ಸುಳಿವು ಕೂಡ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ, ಗಿಡಗಳ ಎಲೆಗಳು ಕೂಡ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸೃಷ್ಟಿಯ ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ 

"ಮಹಾ ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವುಂಟಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಒಳಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಶಾಂತವಾ 
ಗಿದ್ದುವು. ಇದೇನು? ಪದ್ಮಿನಿಯು "ಇದೇ ಪ್ರಳಯದ ಪೂರ್ವಲಕ್ಸಣನೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ? ಎಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಳು. 


೩೧ 


ಎರಡನೆಯ ಖಂಡ 
ಲಿಗಾ 
ವಿದ್ಯುತ್‌-ದರ್ಶನ 
ಆಲ್‌ 
ಮೊದಲನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಶಾ 


ಆತಾ ಅಷ್ತು ಯನ್ನು ಸಿ 
¥) ದರಿಸಿ ನದಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ ನೋಡಿದರ, ದಿಲ್ಲೀನಗರದ ನೋ 
ಆ ಟವು ಬಹು ರಮ್ಯವಾಗಿ ತೋರುವುದು. ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೀಲವರ್ಣದ 
ಆಕಾಶವೂ, ಮುಂಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಳಿಂದಿಯ ನೀಲಜಲವೂ, ಅದರ ಮುಂದೆ 
ಹಸುರು ಮುರಿಯುವ ಹಲವು ವೃಕ್ಷರಾತಿಗಳೂ. ನಡುನಡುವೆ ಎದ್ದು ಕಾಣಿಸುವ 
ಪುರಾತನಬಾದಷಹರ ಅರಮನೆಗಳೂ, ಆರಾಮಗಳೂ, ಅವುಗಳನ್ನಾವರಿಸಿರುವ 
ಅನೇಕ ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ಮಂದಿರಗಳೂ ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸೊಬಗನ್ನು 
ಬೀರುವುವು; ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು, 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕ್ಸು ತ್ರಿಯರಾಜನಾದ ಪೃಧ್ವೀರಾಜನ ಕಾಲದ ಸ್ಥಿತಿಯು ಈಗ 
ದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಈಗ ಆ ನಗರವು ವರಾಣರ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿರುವುದು. 
ಹಿಂದೂಗಳ ಶಿಲ್ಪಕ'ಲೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನದ ಮಂದಿರಗಳಂತಿದ್ದ ಮನೋಹರವಾದ 
ದೇವಮಂದಿರಗಳು ವರಾಣರ ವಾದಾಘಾತದಿಂದ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗಿ ಕೆಡೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಿದ್ದುವೋ ಎಂಬಂತೆ ನೆಲಸಮವಾಗಿ ಹೋದುವು. ಪೃಥ್ವೀರಾಜನ 
ಅರಮನೆಯ ಅವಶೇಷವನ್ನು ಅಲ್ಲಾ ವುದ್ದೀನನು ಪುನಃ ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರಮಾಡಿ 
ಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು ದಿಲ್ಲೀನಗರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹಿಂದೂಗಳ 
ದೇವಮಂದಿರವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಈಗ ಪರಾಣರು ಮ ಸೀದಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದರು. ಮೊದಲು 
ಜಯಸ್ತಂಭಗಳಿದ್ದಲ್ಲ, ಈಗ ಮಿನಾರಗಳಾದುವು; ಮೊದಲು ಗೋಶಾಲೆಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ 


೩೨ 


ಎರಡನೆಯ ಖಂಡ 


ಈಗ ಕಟಿಕರ ಅಂಗಡಿಗಳಾದುವು, ಮೊದಲು ಅತಿಧಿಶಾಲೆಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಈಗ 
*ಸರಾಯಿ'ಗಳಾದುವು. ( ಸರಾಯಿ-ಫಕೀರರು ಇಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ಥಳ. ) 


ವಠಾಣ ಬಾದಷಹನ ವ್ಯಾಸಾದದ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಮುನಾನದಿಯ 
ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಅವನ ಜನಾನಖಾನೆಯಿತ್ತು. ಫಾರಸೀ ದೇಶದ ಹೂವಿನ 
ಬಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಫಲವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಇಸ್ಸಾಹಾನದಿಂದ ತರಿಸಿದ ತರತರದ 
ಪಶುನಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಅಂತಃಪುರದ ಮುಂಗಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹೂದೋಟವು ಕಂಗೊ 
ಳಿಸುತ್ತಲಿತ್ತು, ಆ ಮಂದಿರದ ಒಳಗಡೆ ಒಂದು ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಬನರಾದಿಂದ 
ಬಂದ ಗುಲಾಬಿಯ ನೀರಿನ ಬಟ್ಟಿ ಉಗಳೂ, ಕಂದಹಾರದ ಕಸ್ತೂರಿಯ ಡಬ್ಬಿ 
ಗಳೂ, ಕಾಶ್ಮೀರದ ನೀಲೋತ್ಸಗಳ ಸುವಾಸನಾದ್ರವ್ಯದ ವಾತ್ರೆಗಳೂ, ಶಿರಾ 
ಜದ ಮದಿರಾಭಾಂಡಗಳೂ ಒಬವ್ಪುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಆ ಜನಾಖಾನೆಯ ಒಂದು ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಹೆಸ್ತಿದಂತದಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ವರ್ಯಂಕದ ಮೇಲೆ ಅಲಾವುದ್ದೀನನ ವಟ್ಟ ದರಸಿಯು ಮಲಗಿಕೊಂಡು ನಿದ್ರಿಸು 
ತ್ತಲಿದ್ದಳು. ಆ ವರ್ಯಂಕದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತರೆ ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಯಮು 
ನಾನದಿಯ ನೋಟಿವು ಬಲು ಮನೋಹರವಾಗಿ ತೋರುವುದು. ಆ ಕಿಟಕಿಯು 
ತೆರೆದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅತ್ತಕಡೆಯಿಂದ ಬೀಸುವ ತಂಗಾಳಿಯಿಂದ ವಯ ೯ಂಕವನ್ನು 
ಸುತ್ತುಗಟ್ಟದ ರೇಶಿಮೆಯ ಪರದೆಯೂ ರಾಣಿಯ ಮುಯಗುರುಳೂ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ 
ತೊನೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅದೇ ಕಿಟಿಕಿಯ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಒಂದು ಸ್ಪಟಿಕ ಶಿಲೆ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ನಳಿಕಯು ಒಳಗೆ ಬಂದಿತ್ತು. ಆ ನಳಿಕೆಯು ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದೆ 
ಬಂದು ಕೋಣೆಯ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಮನೋಹರವಾದ ಶಿಲೆಯ ಸ್ರ್ರೀಪ್ರತಿ 
ಮೆಯ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಪೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಶಿಲಾವ್ರತಿ 
ಮೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ದ್ದ ತಿಳಿಹಳದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗುಲಾಬೀಬಣ್ಣದ ಕಮಲದ 
ಎಸಳುಗಳಿಂದ ನೀರಿನ ಧಾರೆಗಳು ಕಮಲಾಕಾರವಾಗಿಯೇ ಚಿಮ್ಮಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಕಾರಂಜಿಯ ತುಷಾರಗಳು ಎದುರಿಗಿದ್ದ ನಿಲವುಗನ್ನಡಿಯ ಮೇಲೆ 
ಮಂಜುಗಟ್ಟ ಕುಳಿತಿದ್ದುವು. ಆ ಕಣಗಳ ಮಿಶ್ರಣದಿಂದ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿನ 
ಹವೆಯು ಸಾರ್ದ್ರವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಮೋದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಲಿತ್ತು. 


೩೩ 


ಪ ದ್ಮಿನಿ 


ಬೇಗಮಳು ಇನ್ನೂ ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಳು. ಆಗ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಪರಿ 
ಚಾರಿಕೆಯೊಬ್ಬಳು ತುದಿಗಾಲಿನಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತ ಬೇಗಮಳ ಹತ್ತರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 
ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪತ್ರನಿತ್ತು. ಅವಳು, ಬೇಗಮಳು ಮಲಗಿದ ಗಾದಿಯ: 
ಮೇಲೆ ಹಾಸಿದ ರೇಶಿಮೆಯ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಓರೆಮಾಡಿ ಅದರ ಕೆಳಗೆ 
ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಇಟ್ಟಿಳು, ಆ ಮೇಲೆ ಒಮ್ಮೆ ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ಸ್ಥಳವನ್ನೂ 
ಒಮ್ಮೆ ಬೇಗಮಳ ಮುಖವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಮೊದಲಿನಂಶೆಯೇ ತುದಿಗಾಲಿನಿಂದ 
ನಡೆಯುತ್ತ ಹೊರಟು ಹೋದಳು 

ಒಂದೇ ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ನಡೆದುವು, 
ಬೇಗಮಳು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮಂದಾನಿಲವು ಮೊದಲಿ 
ನಂತೆಯೇ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿತ್ತು ಕಾರಂಜಿಯ ಸೀರು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಚಿಮ್ಮು 
ತ್ತಿತ್ಕು. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು. 

ಬಾದಷಹನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲದ ನೌಬತ್ತು ಬಾರಿಸತೊಡಗಿತ್ತು 
ಜನಾನಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಬೇಗಮಳು ಆ ನೌಬತ್ತಿನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಎಚ್ಚತ್ತಳು. ಅವಳು ಮೆಲ್ಲನೆ ಕಣ್ಣೊ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಏಳ ಹೋದಳು. ಆಗ ಅವಳ 
ಹಾಲಿಗೆ ಏನೋ ಒಂದು ಬಿರುಸಾದ ವದಾರ್ಥವು ತಗಲಿದಂತೆ ತೋರಿತು. ಬೇಗ 
ಮಳು ಅದೇನೆಂದು ನೋಡಿವಳು. ಒಂದು ಮೊಹರುಮಾಡಿದ ವತ್ರ! ಅವಳು. 
ಎಡಗೆ ಯಿಂದ ಕಣ್ಣೊರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಲಗೈಯಿಂದ ಪತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ನೋಡಿದಳು. ವ ತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಶ್ಚರ್ಯಭಾವದಿಂದ 
ಅದನ್ನು ತಿರುವಿ ನೋಡಿದಳು, ಪುನಃ ತಿರುವಿದಳು, ಪುನಃ ತಿರುವಿದಳು. ಇಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಸರಳವಾಗಿದ್ದ ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳು ಆಕುಂಚಿತವಾಗಹತ್ತಿದುವು. 
ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ-ವಿಸ್ಮಯಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಕಾಣಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. 

ಬೇಗಮಳು ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಒಡೆದು ಓದಲು ತೊಡಗಿದಳು. ಓದುತ್ತಾ 
ಳೇನು? ಯಾವ ಭಾಷೆಯದು ಫಾರಸಿಯಲ್ಲ. ಅರಬ್ಬಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ಬೇಗಮಳಿಗೆ 
ಓದಲು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಅಚ್ಚ ಹಿಂದುಸ್ಥಾನೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿತ್ತು. ಉದ್ದಗೆಕಿ 
ಅಡ್ಡಗೆರೆಗಳಿಂದಾದ ದೇವನಾಗರೀ ಲಿಪಿಯನ್ನೂ ಸೊಟ್ಟಿ ಡೊಂಕ ಖಡ್ಗಧಾರಿ 


೩೪ 


ಎರದನೆಯ ಖಂಡ 


ಗಳಂತಿದ್ದ ಫಾರಸೀ ಲಿಪಿಯನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಹೋದಳು. ಅನಳಿಗೆ ಏನು 
ತಿಳಿಯಿತು? ಕೊನೆಗೆ ಜೀಸರಗೊಂಡು ಪತ್ರವನ್ನು ಕೆಳಗೊಗೆದು ಪುನಃ ಹಾಸಿ 
ಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡಳು. ಪುನಃ ಕೆಲವು ಕ್ಷಣಗಳ ಮೇಲೆ "ಢಾಲೀ, 
ಢಾಲೀ' ಎಂದು ಕರೆದಳು. 

ಯಾರೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಬೇಗಮಳು ಬೇಸರಗೊಂಡು, ಹುಬ್ಬು 
ಗಂಟಿಕ್ಕಿ “ಯಾರಲ್ಲಿ! ? ಎಂದು ಪುನಃ ಗಟ್ಛ್ರಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿದಳು. 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಧ್ಯಮ ವಯಸ್ಸಿನ ದಾಸಿಯೊಬ್ಬಳು ಕಣ್ಣೊರಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳುತ್ತ ಒಳಗೆ ಬಂದಳು. ಅವಳ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿದ್ದ ತಲೆಯ ಕೂನಲುಗಳೂ 
ಮೇಲ್ಸೆರಗೂ ಅವಳು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ನಿದ್ದೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳೆಂಬುದನ್ನು ಚಾಡಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವಳು ಬೇಗಮಳ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತು--- “ಏನಪ್ಪಣೆ, 
ಬೇಗಮಸಾಹೇಬ 1? ಎಂದಳು. 

ಬೇಗಮಳು ಮೊಳಕೈಯೂರಿ ತಣಿಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ಪತ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ“ ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಯಾರು ತಂದು ಕೊಟ್ಟಿ ರು? ? ಎಂದಳು, 


ದಾಸಿಯು ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಿರುಗಿ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದಳು. 
ಪಾಪ, ಅವಳಿಗೇನು ಗೊತ್ತು 1 ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ದಲ್ಲಿ, ಮಲಗಿದವಳು ಈಗ ಎದ್ದು 
ಬಂದಿರುವಳು. ಅವಳು ವಿಸ್ಮಿತಳಾಗಿ, “ನನಗೆ ಏನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ಬೇಗಮುಸಾ 
ಹೇಬ ? ಎಂದಳು. 

ದಾಸಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆಕೆಯು ಇನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಎಚ್ಚತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಕಂಡುಬರುವಂತಿತ್ತು. ಅವಳು ಏನಾದರೊಂದು ಅಮಲಿನ 
ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದ್ದಳೋ ಏನೋ ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು? ದಾಸಿಯ ಈ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಮೇಲೆ ಅವಳು ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಫೇಳಿ, ಬೇಗಮಳ ಹ.ಬ್ಬು 
ಗಂಓಕ್ಕಿತು. ಅವಳು ದರ್ಪಿತ ಸ್ವರದಿಂದ: “ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ಸರಿ, 
ಇದು ಪತ್ರವಲ್ಲ; ಬಾದಶಹರ ಹುಕುಂ. ನಿದ್ದೆಮಾಡುತ್ತ ವಹಕೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ 
ದಾಸಿಯರನ್ನು ,ಶೂಲಕೈೇರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಾದಷಹರು ಹುಕುಂ ಕಳುಹಿಸಿ 
ರುವರು ? ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿದಳು. 


೩೫ 


ಪದ್ಮಿನಿ 


ದಾಸಿಯು ನಡುಗತೊಡಗಿದಳು, ಅವಳು ಕಂಪಿತ ಸ್ವರದಿಂದ: “ಇಬ್ಬ, 
ಬೇಗಮಸಾಹೇಬ, ನಿದ್ದೆಯ ಮಾತಲ್ಲ, ಸಾರಾಯಿಯಲ್ಲಿ ೬ನೋ ವಿಶೇಷ 
ಮಾದಕ ಪದಾರ್ಥವು ಕೂಡಿತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈಗಲೂ ನನ್ನ ತಲೆ ಸುಳ್ಲಿ 
ಒಂದು ತರದ ಮಬ್ಬು ಬಂದಂತಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಗಲು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಎಂದೂ ನಿದ್ದೆಮಾಡಿದವಳಲ್ಲ, ಇದೊಂದು ಬಾರಿ ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿ 
ಸಿರಿ? ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. ಬೇಗಮಳು ಎದ್ದುಕುಳಿತು.. “ಸಾರಾಯಿಯನ್ನು 
ಈುಡಿದೆಯಾ? ನಿನಗೆ ಯಾರು ಸಾರಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರು ? ಆ ಸಾರಾಯಿ 
ಕುಡಿದುದಕ್ಳಾಗಿಯೇ ಇಂದು ಶೂಲಕ್ಕೆ ಏರಬೇಕು? ಎಂದಳು. 

ದಾಸಿ - ನಾನೇ ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಬಂದೆನು; 
ತಾಯೀ, ಯಾರೂ ತಂದು ಸೊಡ್ಟ್ರಿಲ್ಲ,. ಆದರೆ ಯಾರೋ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ಅಮಲಿನ ವದಾರ್ಧವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೀಗೆ ಎಂದೂ 
ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಎಷ್ಟೋ ಸಾರೆ ಸಾರಾಯಿ ಕುಡಿದಿದ್ದೇನೆ, ಆದರೆ 
ಎಂದೂ ಹೀಗಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಬೇಗಮಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಧೈರ್ಯವು ಕುಸಿಯಿತು. ಅವಳು ಕೋನದಿಂದ 
ಸೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದು “ಗವ್‌ ! ಮಾತಾಡಬೇಡ, ಬಜಾರಿ ! ಸೆರೆಕುಡಿದು ಒಣಿ 
ಓಣಿ ಅಲೆಯುವ ಭಿಸ್ಷೆಗಾರತಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ದಾಸಿಯಾಗಿರುವೆ; ಮರಣಕ್ಕೆ 
ಬೇರಿ ದಾರಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದೆಯಾ? ? ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಅವಳ ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗುದ್ದಿ ಚಂಡಿಕೆಯನ್ನು ಓಡಿದು ನೂಕಿಬಿಟ್ಟಳು, 

ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಾಯಂಕಾಲವಾಯಿತು, ಸೂರ್ಯಾಸ್ತವಾಯಿತು; ಕತ್ತಲೆ 
ಗವಿಯಿತು. ಬೇಗಮಳ " ರಂಗನುಹಾಲು ' ಅನೇಕ ಸುವರ್ಣದ ದೀವಿಗೆಗಳಿಂದ 
ಬೆಳಗಿತು. 

ರಾತ್ರಿಯ ಹತ್ತುಗಂಟೆಯ ಸುಮಾರಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನ ಬಾದಷಹನು 
ಬೇಗಮಳ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆಗಲೂ ಬೇಗಮಳು ಮಲಗಿಯೇ 
ಇದ್ದಳು, ಬಾದಷಹನು ಒಳಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳು ಎದ್ದು ಹೋಗಿ 
ಎದುರುಗೊಂಡು ಕರೆತಂದು ಪರ್ಯಂಕದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದಳು. ಬಾದಷಹನು 


೩೬ 


ಎರಡನೆಯ ಖಂಡ 


“ ಪ್ರಿಯೇ, ಇಂದೇಕೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಉವಚಾರ? ಹಿಂದೂ ದೇಶದ ಸಕಲ ಅರ 
ಸರೂ ನನ್ನ ದಾಸಾನುದಾಸರು, ಅಂಥ ನಾನು ನಿನ್ನ ದಾಸನು. ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ 
ನಾನು ಬಾದಷಹನಲ್ಲ. ಬಾ, ಕುಳ್ಳಿರು. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವಳ ಕೈಹಿಡಿದೆಳೆದು 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಬೇಗಮಳು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ಸಿದಳು. 
ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಬೇಗಮಳು ಮಡಲಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೂಂಡಿದ್ದ ಒಂದು ಪತ್ರ 
ವನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದ ಬಾದಷಹನ ಮುಂದೆ ಹಿಡಿದು ' ಇದನ್ನಷ್ಟು ಓದಬಾ 
ರದೆ? ದೇವನಾಗರೀ ಬರಹವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಾವಾ 
ರವೆಂದು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಮೆಲ್ಲನೆ ನಕ್ಕಳು. 
ಬಾದಷಹನು:--"" ಕಮಲೇ, ನೀನು ಹಿಂದೂ ರಮಣಿ ಹಿಂದೂ 
ಮಹಿಳೆಯಾಗಿ ದೇವನಾಗರೀ ಲಿಪಿಯು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ? ? ನಿಮ್ಮ ಭಾಷೆಯು 


ನಿನಗೇ ತಿಳಿಯದಿದ್ದ ಮೇಲೆ ನಮಗೇನು ತಿಳಿಯಬೇಕು ! ಮಣ್ಣು 1»? ಎಂದು 
ಕಿಲಕಿಲನೆ ನಕ್ಕನು. 


ಬೇಗಮಳೂ ನಕ್ಕಳು, ಅವಳು ಬಾದಷಹನ ಭುಜದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಕೈಯ 
ನಿಟ್ಟು ಕೋಮಲವಾದ ಕಂರದಿಂದ" * ನಾನು ಓದುಬರಹಗಳನ್ನು ಕಲಿತಿಲ್ಲ, 
ಹಿಂದೂಗಳ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ತಮಗೆ ಕಮಲೆ (ಲಕ್ಷ್ಮಿ) ಗೂ, 
ಸರಸ್ವತಿಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಿದೆ. 

ಅಲ್ಲಾ ವುದ್ದೀನನು ನಗುತ್ತ ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ತನ್ನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, 
4 ಪ್ರಿಯೇ, ನೀನೆಷ್ಟು ಸುಂದರಿಯೋ ಅಷ್ಟೇ ಕುಶಲಕೂ ಆಗಿರುವೆ. ಒಳ್ಳೆ, 
ಯದ) ನಿನ್ನ ಸವತಿ ಸರಸ್ವತಿಯು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹಿಂದೂಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ತಿರಿ 
ದುಕೊಳ್ಳಲಿ. ನೀನು ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು, ಆ ಕಮಲೆಯ 
ಬಲದಿಂದಲೇ ನಾನು ದಿಗ್ವಿಜಯಿಯಾಗುವೆನು. ನಾಳೆ ನಿನ್ನ ಪತ್ರದ ವರಿವರ್ತನ 
ಮಾಡಿಸಿ ತಂದುಕೊಡುವೆನು; ನಾಳೆ ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ನಗರದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಸಾರಿ ಸುವೆನು. 
ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿ ತಂದುಕೊಟ್ಟಿವರಿಗೆ ನೂರು ಮೊಹರು 
ಗಳನ್ನು ಇನಾಮಾಗಿ ಕೊಡುವೆನು. ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಅರಮನೆಯ 
ಪಂಡಿತರನ್ನೆಲ್ಲ ಶೂಲಕ್ಕೇರಿಸಿ ಬಿಡುವೆನು '' ಎಂದನು. ಮೊದಲೇ ಮೂಢ, 
ಮೇಲೆ ಹೆಂಡತಿಯ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತಿರುವನು, ಅಂದಬಳಿಕ ಹೇಳುವುದೇನು? 


೩೭ 


ಪದಿ ನಿ 


ಎರಡನೆಯ ಸರಿಚ್ಛೇದ. 






} ವ 6 6 ರು 
(@ [ರರ ದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಯಮುನಾನದಿಯ ಘಟ್ಟ ದ ಪಾವಟಿಗೆಯ 
* ಮೀಲೆ ಒಬ್ಬ ಜೋಯಿಸನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಘಟ್ಟವು ಬಹುಶಃ ನಿರ್ಜನವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತ್ತು, 
ಆದರೂ ಆ ಜ್ಯೋತಿಷಿಯು ಮಾತ್ರ ಕೂತಲ್ಲಿಂದ ಅಲುಗಾಡ (ಕದಲ) ಲಿಲ್ಲ; 
ಬೇಗನೆ ಅಲುಗಾಡುವ ಲಕ್ಷಣವೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ ಅವನು ಒಂದೇ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದನು, ಕೆಳಗಡೆಗೆ ಯಮುನಾ 
ನದಿಯ ನೀಲಜಲತರಂಗಗಳು ಮಧುರವಾದ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ ಬಂದು 
ಆ ಜ್ಯೋತಿ ಸಿಯ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯುತ್ತಲಿದ್ದುವು. ಕ್ರುನುವಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯು 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಬಂದಿತು. ಮಂದ ಮಂದವಾಗಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಮಂದಮಾರು 
ತನ ಅಲೆಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ತಂವಾಗುತ್ತ ಬಂದುವು. ಘಟ್ಟದ ಮೇಲಿನ 
ಸಾಲುದೀವಗಳು ಯಮುನೆಯ ಜಲವಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿ ಆ ಜಲತರಂಗಗ 
ಳೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸಕೊಡಗಿದುವು. ನೋಡುವವರಿಗೆ ಆ ಜೋಯಿಸನು ಏನೋ 
ಒಂದು ಗೂಢವಾದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದು ಸಹಜವಾಗಿ ಕಾಣಿ 
ಸುವಂತಿತ್ತು. 


ಆ ಬಳಿಕ ಕೆಲವುಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ರಜವೂತನು ಬಂದು ಆ ಜ್ಯೋತಿ 
ಸಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಆಗ ಜ್ಯೋತಿಷಿಯು ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿ--« ಬಂದೆಯಾ ! ಬಾ. ಇಷ್ಟ್ರೊಂಸು ತಡವಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? ? 
ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನ ಆನಂದವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತ ನುಡಿದನು. 

ರಜಪೂತ: ನಾನು ನಿನ್ನೆಯೇ ಈ ಊರಿಗೆ ಬಂದು ಮುಟ್ಟಿದೆನು, 
ಆದರೆ ಒಂದು ಕಾರ್ಯದ ನಿಮಿತ್ತ ತಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾನಕಾಶವಾ 
ಯಿತು. 
೩೮ 


ಎರಡನೆಯ ಖಂಡ 


ಜ್ಯೋತಿಷಿ: ನೀನು ಈ ಊರಿಗೆ ಬಂದುದು ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯ 
ಸಾರೆ, ಹೀಗಿದ್ದು ಇಂಧ ಅನರಿಚಿತವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸನವೇನಿತ್ತು ? 
ಎಲ್ಲಿ ಯಾರ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ಳ್ಳ 


ರಜಸಪೂತಃ --ವದ್ಮಿನೀರಾಣಿಯು ನಮ್ಮ ರಾಣೀಸಾಹೇಬರ ಕಡೆಗೆ 
ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೆಳು ಬರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಬಂದಿದ್ದೆನಾದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಯೋಗ್ಯರೀ ತಿಯಿಂದೆ ರಾಣೀಸಾಹೇಬರಿಗೆ 
ಮುಟ್ಟಿಸುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಹೊರತು ಉವಾಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ 
ತುಸು ತಡವಾಯಿತು, 

ಜ್ಯೋತಿಸಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳು ಅರಳಿ ಕೆಂವಗಾದುವು- ಅವನು ಕೆಲಕಾಲದ 
ವರಿಗೆ ರಜವೂತನನ್ನು ದುರದುರನೆ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತನು. ಬಳಿಕ*ರಾಣ್ಯಿ 
ಸಾಹೇಬಕಿಂದು ಯಾರನ್ನು ಕರೆಯುವೆ ? ಕಮಲೆಯಸನ್ಸೇನು ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಬೇಗ 
ಮಸಾಹೇಬರೆನ್ನು ! ಕಮಲೆಯು ಈಗ ಎಲ್ಲಿಖು ಬಾದಷಹನ ಜೀಗಮಳು ! 
ಗುರ್ಜರೇಶ್ವರನ ಕಮಲೆಯು ಈಗ ನಿರಾಂತಕವಾಗಿ ವರಾಣನ ಜನಾನಖಾನೆ 
ಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿರುವಳು. ದೇವಲೋಕದ ಅವ್ಸರೆ ಮು ದೈತ್ಯರಾಜನ ಅಂತಃ 
ಪುರದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವಳು ! ಗುರ್ಜರೇಶ್ವರನಿಗೂ ಅವ 
ಳಿಗೂ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯ ಸಂಬಂಧ? ಬಿಡು, ಆ ಮಾತು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮಾಡುವು 
ದೇನು? ವದ್ಮಿನೀ ರಾಣಿಯ ವತ್ರದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳು. ಅವಳು ಏನು ಬರೆ 
ದಿರುವಳು? ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು, ಅವನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮನ 
ಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ ರೋಷವು ಹೊರಸೂಸುವಂತಿತ್ತು. 

ರಜಪೂತನು ತಲೆಯನ್ನು ಬಾಗಿಸಿ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಜ್ಯೋತಿ 
ಷಿಯು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ“ ನಾನು ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು 
ಒಬ್ಬ ದಾಸಿಯ ಸಂಗಡ ಒಳೆಸಂಚು ನಡೆಯಿಸಿ ರಾಣಿ-ಅಲ್ಲ, ಬೇಗಮರಿಗೆ 
ಮುಟ್ಟಸುವಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಂದಿರುವೆನು, '' 

" ಮೂರ್ಯ! ಏನು ಮಾಡಿಬಿಜೆ ಕಃ » ಎನ್ನುತ್ತ ಜ್ಯೋತಿಷಿಯು ಮನಸ್ಸಿನ 
ಉದ್ವೇಗದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಕೆಲಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತನು. ಆ ಬಳಿಕ ತಿರ 


೩೯ 


ಪದ್ಮಿನಿ 


ಸ್ಥಾರಧ್ವನಿಯಿಂದ--“ ಭಗವಂತನು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಯೋಜಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು ₹ 
ಆದರೆ ನಿನ್ನಂಧ ಮೂರ್ಮನು ಗಂಟುಬಿದ್ದು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ ! 
ಹೋಗಲಿ, ನನ್ನ ವತ್ರವನ್ನಾದರೂ ರಾಣನಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ಸಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ? 7? 

ರಜಪೂತನು ಸಂಕುಚಿತ ಸ್ವರದಿಂದ" ಮುಟ್ಟಿಸಿದೆನು ಮಹಾರಾಜ! 
ಚಿತ್ತೂರಿನ ರಜಪೂತರು ಸಮರಸನ್ಸಾಹವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿರುವರು! ” ಎಂದನು. 

ಜ್ಯೋತಿಷಿಯ ಮುಖವು ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿತು, ಅವನು ಔಡು 
ಗಚ್ಚಿ--“ ಮಾಡಲಿ ! ಮಾಡಲಿ! ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿ ! ಇದೇ ಕೊನೆಯ. 
ಪ್ರಸಂಗ ! ಅವರಿಗೆ ಇಂಧ ಸಮಯವು ಮುಂದೆ ದೊರೆಯಲಾರದು ! ಈಗಲೇ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ'' ಎಂದನು. 

ಪೈಶಾಚಿಕವಾದೊಂದು ಆನಂಸಭಾವನೆಯ ನಗೆಯು ಜ್ಯೋತಿಷಿಯ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಯಿತು. ಅನನು ಎದ್ದುನಿಂತು ರಜವೂತನನ್ನು ಕುರಿತು, 
“ನಡೆ, ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ. ಇಂಧ ಸ್ಪಳದಳ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡುವುದು ಸರಿ 
ಯಲ್ಲ. ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಚಾರಮಾಡೋಣ. ಇಾರ್ಯವೇನೋ 
ತಕ್ಕಷ್ಟು ನಡೆದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಅಗ್ನಿ ಸ್ವಾವನೆಯಾದಂತಾಯಿತು. ಇನ್ನು 
ಹೋಮ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಯೋಜಿಸುವ! ? ಎಂದನು. ಬಳಿಕ ಇಬ್ಬರೂ ಮೆಲ್ಲನೆ 


ನಗರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಬರುವಾಗ ಚ್ಯೋತಿಷಿಯು-""ಧರ್ಮಸಿಂಹ, ಚಿತ್ತೂ 
ರಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೇನು ವಿಶೇಷ ನಡೆದಿದೆ?” ಎಂದನು. 


ಧರ್ಮಸಿಂಹೆ:- ರಾಣಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಿಂಹನೂ ಭೀಮಸಿಂಹನೂ 
ಗುರ್ಜರ ವಿಜಯದಿಂದ ಆನಂದವರವಶರಾಗಿರುವಾಗ ತಮ್ಮ ಪತ್ರವು ಕಡಲೆ 
ಯೊಳಗಿನ ಕಲ್ಲಿನಂತ ಅನವೇಕ್ಷಿತವಾಗಿ ನಡುವೆ ಬಂದು ಅವರ ಆನಂದಕ್ಕೆ 
ಬಲವಾದ ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿತು. ಇಂದಿನಿಂದ ಯಾವ ತರದ ಆನಂದೋ 
ತ್ಸವಗಳನ್ನೂ ನಡೆಯಿ ಸಕೂಡದೆಂದು ನಗರದಲ್ಲೆ ಲ್ಹ ಡಂಗುರ ಸಾರಿರುವರು. 

ಜ್ಯೋತಿಷಿ :-- ಪದ್ಮಿನೀ ರಾಣಿಯು ಯಾವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವಳು. 

ಧರ್ಮಸಿಂಹಃ-- ಅವಳು ತುಂಬಾ ದುಃಖದಲ್ಲಿರುವಳಂತೆ. ಜ್ಯೋತಿ 
ಷಿಯೂ ಧರ್ಮಸಂಹನೂ ರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನುಬಿಟ್ಟು ಕಾಲುದಾರಿಯಿಂದ ಹತ್ತು 
ಹದಿನೈದು ಮಾರುದೂರ ಹೋಗಿ ಒಂದು ಗುಡಿಸಲವನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು, 





೪೦ 


ಎರಡನೆಯ. ಖಂಡ 


ಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
— Moe — 

TS ದಿನ ಮುಂಜಾನೆ ಆ ಜೋಯಿಸನು ಒಳ್ಳೇ ಆಡಂಬರ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಂಗವನ್ನೂ 
ಚಿಂತಾಮಣಿಯ ಪುಸ್ತಕವನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ವರಾಣ ಬಾವಷಹನ ಅರಮ 
ನೆಯ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದನು, ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಇವನನ್ನು ಒಳಗೆ ಬಿಡುವರೆಲ್ಲಿ? ಅದ 
ರಿಂದ ಇವನು ಕೋಟಿಯ ಮಹಾದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಸುಳಿದಾ 
ಡತೊಡಗಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವರಿಚಾರಿಕೆಯು ಬಂದು ಅವನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ಏನೇನೋ ಹೇಳಿ ಹೋದಳು, ಆಗ ಜೋಯಿಸನು ವಿಷಣ್ಣವದನದಿಂದ ಸಾವ 
ಕಾಶವಾಗಿ ದುರ್ಗದ ಮಹಾದ್ವಾರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಖಡ್ಲಪಾಣಿಗಳಾದ 
ಇಬ್ಬರು ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಬಂದು "ಖಬರ್‌ದಾರ್‌! ' ಎಂದು ಗದ್ದರಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
ತಡೆದರು. ಜ್ಯೋತಿ ಸಿಯು ನಡುಗಿದನು, ಬಾಹ್ಯಾಂಗವು ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ಕಂಪಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವನ ಅಂತರಂಗದ ಸ್ಥಿತಿಯು ಮಾತ್ರ ಅಸೇ 

ಃತಿಯಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಆಗಲೇ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು, ಆನರೆ 
ದ್ವಾರಪಾಲಕರಿಗೆ ಅನಕಾಶನೆಲ್ಲಿ! ಅವರಿಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಕುಶಲತೆಯು ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಬರಬೇಕು? ತನ್ಮು ಆ ಅಂಗುಲ ದನ್ಬ್ಸವಾದ ಅಂಗಿ, ಅರ್ಧಗೇಣು ಎತ್ತರವಾದ 
“ಜರ್‌ ಜರ್‌' ಸಪ್ಟಳಮಾಡುವ ಚಡಾವು (ಜೋಡು), "ಧಳಧಳನೆ' ಹೊಳೆಯುವ 
ಹಿತ್ತಾಳಿಯ ಬಿಲ್ಲೆ, ಇವುಗಳ ಕಡೆಗೇ ಅವರ ದೃಷ್ಟಿ. ಜನರು ತಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಂಜಿದರಂತೂ ತೀರೇ ಹೋಯಿತು, ಅವರಿಗೆ ಬಾದಷಹನ ದರಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಅಹಂಕಾರವು ಬಂದುಬಿಡುವುದು. ವ್ರಹರಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಜ್ಯೋತಿ 
ಸಿಯನ್ನು ನೋಡಿ:--“ಎಲೈ ಮೂಢನೇ, ಇದು ಅರಮನೆಯ ಮಹಾದ್ವಾರನೆಂ 
ಬುದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ ? ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ಒಳಗೇ ಹೊರಬರುನೆ 1 ಒಳಗೆ 
ಹೋಗಲು ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಹೊರತಳ್ಳ ಹೋ ವನು. ಈಗಂತೂ 
ಜ್ಯೋತಿಸಿಯು ನೆಲವನ್ನೇ ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟಿನು. ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ವಾತುಗಳೇ 
ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ತೇಲಗಣ್ಣು ಮೇಲಗಣ್ಣು ಹಾಕತೊಡಗಿದನು! ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೂರ 
೪೧ 


ಪ ದ್ಮಿನಿ 


ದಿಂದ ಕುದುರೆ.ರು ಖುರಗಳ ಸವ್ಪಳವು ಕೇಳಬರತೊಡಗಿತು. ಒಬ್ಬ ಸವಾರನು 
ಅರಮನೆಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದನು. ಅವನು ಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವ ಈ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಕುದುರೆಯಿಂದಿಳಿದು ಪ್ರಹರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು: ಇವ 
ನಾರು! ಇಲ್ಲೇಕೆ ಇಷ್ಟು ಗದ್ದಲ ನಡೆಯಿಸಿರುವನು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ದ್ವಾರವಾಲಕರು ಏನೂ ಅರಿಯದವರಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತರು, ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಜ್ಯೋತಿಷಿಯು “ನಾನೊಬ್ಬ ಹಿಂದೂ, ಜ್ಯೋತಿಷಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅಭ್ಯಾಸಿಸಿರುವೆನು;, ಫಾರಸೀ ಅರಬ್ಬೀ ಭಾಷೆಗಳನ್ನೂ ಅರಿತಿರುವೆನು; ನಿಮ್ಮ 
“ರಮಲ'ವನ್ಕೂ ಒದಿರುವೆನು” ಎಂದನು. 

ಸವಾರ: ನಿನಗೆ ಹಿಂದುಸ್ತಾನೀ ಭಾಷೆಯು ಬರುವುದೇ ? 

ಜ್ಯೋತಿಷಿ: ಅದು ನನ್ನ ಜನ್ಮ ಭಾಷೆ. 

ಸಮಾರಃ- ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಸಂಗಡ ರಾಜನಭೆಗೆ ನಡೆ. 

ಪ್ರಹರಿಗಳು ಸುಮ್ಮನೆ ಸರಿದುಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತರು. 
ಜ್ಯೋತಿಸಿಯು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೊರಟು: ಅಚ್ಛಾ ! ಕೊತವಾಲಜೀ ! ನನ್ನನ್ನು 
ಯಾರು ಕರೆದರು? ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಬೇರೆ ಸಮಯವಾಗಿದ್ದಕಿ ಸವಾರನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಬೆತ್ತದಿಂದ ಜ್ಯೋತಿ 
ಹಿಗೆ ಒಂದೆರಡು ಹೊಡತಗಳಾದರೂ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅವಕಾಶ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಜ್ಯೋತಿಸಿಯು ಅವನನ್ನು “ಕೊತವಾಲಜೀ? ಎಂದು 
ಕರೆದಿದ್ದನು. ನಿಜವಾಗಿ ಸವಾರನು ಕೊತವಾಲನಲ್ಲ; ಫೌಜದಾರನೂ ಅಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದ ಸವಾರನಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು “ಕೊತವಾಲಜೀ'' ಎಂದು ಕರೆದ ಜ್ಯೋತಿಷಿಯ 
ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಿಗೇಳಲು ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ನಕ್ಕು-“ ಸ್ವತಃ ಬಾದಸ 
ಹರೇ ಕರೆಯಿಸಿರುವರು. ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಮಾತಾಡಬೇಡ. ಈಗ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ?ಎಂದನು. 

ಜ್ಯೋತಿಸಿಯುಃ--"ಒಳ್ಳೇದು, ಹಜರತ್‌!” ಎಂದು ನುಡಿದು ಸವಾ 
ರನ ಸಂಗಡ ಮಹಾದ್ವಾರವನ್ನು ದಾಟಿ ದರ್ಬಾರಿನ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದನು. 


೪೨ 


ಎರಡನೆಯ ಖಂಡ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
RT 


ಜ್ಗೋ ತಿನಿಂಯು ಸವಾರನೊಂದಿಗೆ ಬಾದಷಹನ ಸಭೆಗೆ ಹೊರಟನು. 
ಸಭಾಗೃಹದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಸವಾರನು ಮುಂದೆ ಕೈಮಾಡ ॥-- 
“ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಬಾದಷಹರ ದರ್ಶನನೂಡು, ಅವರ ಅವೃಣೆಯಂತೆ ನಡೆದು 
ಕೋ. ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತಿರುಗಿ ಹೋದನು ಜ್ಯೋಕಿಸಿಯು ಹಾಗೆಯೇ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಾದಷಹನ ಮುಂದೆ ನೆಲಮುಟ್ಟ ಸಲಾಮು ವನಾಡಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡನು. ಮತ್ತು “ ಜಕಾವನಾ! ಅವ್ಪಣೆಯಾದರೆ ತಮ್ಮ ಪತ್ರವನ್ನು 
ನಾನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ ಕೊಡುವೆನು. ನಾನು ಹಿಂದೂ. ಹಿಂದುಸ್ತಾನೀ ಭಾಷೆ 
ಯನ್ನೂ ಫಾರಸೀ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಬಾದಷಹನು ವಿಸ್ಮಿತಸ್ವರದಿಂದ “ ಪತ್ರದ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದೆಂದು ನಿನಗೆ ಯಾರು ಹೇಳಿದರು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಜ್ಯೋತಿಷಿಯು ತನ್ನ ಬಗಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಚೀಲದೊಳಗಿಂದ ಒಂದು ಕಾಳಿಯ 
ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ತೋರಿಸಿ, "ಈ ಮಹಾಮಾಯೆಯು ಹೇಳಿದಳು. ಈ 
ಜಗದಂಜೆಯು ಯಾವುದನ್ನು ತಾನೇ ಅರಿಯಳು? ಈ ಮಹಾಮಾಯೆಯ ಕರು 
ಣೆಯಿರುವವರೆಗೆ ನಾನು ತಮ್ಮ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿಯಒಲ್ಲೆನು. ಇಚ್ಛೆ ಯಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದು, ಎಂದನು. 

ಬಾದಷಹ:-- ಇರಲಿ, ನೀನು ಒಳ್ಳೇ ಜೋಯಿಸನಾಗಿ ತೋರುನೆ, 
ಆದರೆ ಎಚ್ಚರವಿರಲಿ! ದಿಲ್ಲೀಶ್ವರನ ಸಂಗಡ ಬಹು ಎಚ್ಚರದಿಂದ ವ್ಯವಹಾರ 
ಮಾಡಬೇಕು: ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಾದರೆ ಜೀವಕ್ಕೆ ಎರವಾಗಬೇಕಾದೀತು. 
ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ನೀನು ಅಕ್ಷರಶಃ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ ಕೊಡಬಲ್ಲೆಯಾ ? ಭಾವಾಂತ 
ರವು ಸರಿಯಾಗಿದ್ದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದರ, ೧೦೦ ಮೊಹರುಗಳು ಇನಾಮಾಗಿ 
ದೊರಿಯುವುವು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ಜೀವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಸಂಗವು 
ಬಂದರೂ ಬರಬಹುದು, ಏನನ್ನುತ್ತೀ ) 


೪೩ 


ಪದ್ಮಿನಿ 


ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತ ಬಾದಷಹನು ಪತ್ರನನ್ರು ಜ್ಯೋತಿಷಿಗೆ ಕೊಡಹೋದನು. 
ಜ್ಯೋತಿಸಿಯು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪುನಃ ಸಲಾಮು ಮಾಡಿದನು. ಜ್ಯೋತಿ 
ಹಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಆನಂದವಾಯಿತು. ಔಷಧಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಕಾ 
ಗಿದ್ದ ವನಸ್ಪತಿಯನ್ನು ದೊರಕಿಸಲು ಆಡವಡವಿ ಅಲೆದು ದೊರಕಿಸಲಾರದೆ 
ಮರಳಿ ಬರುವಾಗ ಅದು ತಲೆಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ದೊರಿತರೆ ಆಗುವ ಆನಂದಕ್ಕಿಂತಲೂ: 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಆನಂದವು ಆ ಪತ್ರದ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ ಅವನಿಗಾಯಿತು. ಅವನು 
ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಬಗಲೊಳಗಿನ ಸಂಗ್ರಹದ ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡನು 

ಆಗ ಬಾದಷಹನು-: — “ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಇಬ್ಬರು ದೂತರು ಬರುವರು. 
ಆವರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಗುಡಿಸಲನ್ನು ತೋರಿಸು. ಪತ್ರವನ್ನು ನಿನ್ನ ಸಂಗಡಲೇ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗು, ನಾಳೆ ಇಷ್ಟೇ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ, ಅದನ್ನೂ ಅದರ 
ಭಾಷಾಂತರವನ್ನೂ ತಿರುಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ತಪ್ಪಿ 
ದರೆ ನಿನ್ನ ಜೀವನವು ಕೊನೆಗಂಡಿತೆಂದು ತಿಳಿ? ಎಂದನು. 

ಜೋತಿಷಿ: ಜಹಾವನಾ ! ನಾಳೆ ಮುಂಜಾನೆಯೇ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ತಂದುಕೊಡುವೆನು. ಇದು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನ ಕೆಲಸ! ಎರಡುಗಳಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಗಿ 
ಕುಳಿತರೆ ಕೆಲಸವು ಮುಗಿ ಮು ಹೋಗುವುದು. 

ಬಾದಷಹನು ಜ್ಯೋತಿಷಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷನಟ್ಟು 
ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕುಶಲನಾಗಿಯೇ ತರುವೆ, ಆದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು 
ಮಾತು ಕೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ, ಹೇಣದ್ದರೂ ನೀನು ಜೋಯಿಸನು. ಗುಣಿಸಿ ಹೇಳು 
ನೋಡೋಣ. ಈ ಪತ್ರವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರುವುದು? 

ಜ್ಯೋತಿಷಿಯು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವನಂತೆ ನಟ 
ನೆಲವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಬಗಲೊಳಗಿನ ಗೊಂಬೆಯನ್ನು 
ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು ಕಿವಿಯ ಹತ್ತರವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷಗಳವರೆಗೆ 
ನಿಂತುಕೊಂಡನು.. ಆ ಮೇಲೆ ಬಾದಷಹನನ್ನು ನೋಡಿ,-- "ಜಹಾವನಾ ! 
ಇದು ಒಬ್ಬ ರಮಣಿಯ ಪತ್ರವು, ಚಿತ್ತೂರಿನ ನಾಣಿಯಾದ ವದ್ಮಿನೀ ದೇವಿಯು 
ಗುರ್ಜರೇಶ್ವರಿ ಕಮಲಾದೇವಿಗೆ ಬರೆದಿರುವಳ್ಳು ? 


೪೪ 


ಎರಡನೆಯ ಖಂಡ 


ಬಾದಷಹನು ಆಶ್ಚರ್ಯಾತಿಶಯವನ್ನು .ವ್ಯಕ್ತವಡಿಸುತ್ತ- “ಚಿತ್ತೂರಿನ 
ರಾಣಿಯಾದ ಪದ್ಮಿನಿಯು ಬರೆದಿರುವಳೇ? ಭೀಮಸಿಂಹನ ಷೆತ್ನಿ 1 ಭುವನಸುಂದ 
ರಿಯೆಂದು ಹೆಸರು ಪಡೆದ ಪದ್ಮಿನಿ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಜ್ಯೋತಿಷಿಃ-- “ಕೇವಲ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲ. ಜಹಾಪನಾ! ಗುಣ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿಲ್ಲ. ೫ ಎಂದನು. 

ಬಾದಷಹನು ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ ಪುನಃ ಮಾತಾಡಿದನು1.- ಈ ಮಾತು 
ನಿಜವೆಂದು ನಂಬಲಾಕಿನು. ನನ್ನ ಗುರ್ಜರೇಶ್ವರೀ ಜೀಗಮ್ಮಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ 
ಸುಂದರಿಯು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬೇರಿಯೊಬ್ಬಳಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಸರ್ವಥಾ 
ನಂಬಲಾರಿನು, 

ಜ್ಯೋತಿಷಿಯ ಮುಖವು ಕಮ್ಪಾಯಿತು. ಎದೆಯು « ಧಕ್‌, ಧಕ್‌ ` 
ಹಾರಲಾರಂಭಿಸಿತು ಆದರೆ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ? ಅವನು ವುನಃ ಕೃತಕ 
ವಿನಯವನಿಂದ ಹೇಳಿದನು: --ಜಹಾಪನಾ! ಅವರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. 
ಸತ್ಯವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮಕಿಮಾಜಲಾರದೆ ಮಾತಾಡುನೆನು ತಮ್ಮ 
ಗುಜರಾಧೀ ಬೇಗಮ್ಮಳು ಚಿತ್ತೂರಿನ ಪದ್ಮಿನಿಯ ಮುಂದೆ ಹೆಂಗಸಲ್ಲ! 
ಸೂರ್ಯನ ಮುಂದಿನ ದೀವದಂತೆ, ಅತುಲವಾದ ರೂಪಲಾವಣ್ಯ ಗಳಿಂದೊವ್ಪುವ 
ಪದ್ಮಿನಿಯ ಮುಂದೆ, ತಮ್ಮ ಕಮಲೆಯು ಕೇನಲ ಕುರೂಪಿಯೇ ಸರಿ; ನಾನು 
ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡಿರುವೆನು. 

ಎಂಥ ಉದ್ದಾಮತನವಿದು! ಅಲ್ಲಾ ವುದ್ದೀನನು ಕೀಗಿಹೋದನು. 
ಅವನು-- “ ಮೂರ್ಬನೇ, ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಟ್ಟರುವೆ 1 ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನನ್ನ 
ಮುಂದೆಯೇ ನನ್ನ ಬೇಗಮಳನ್ನು ಈ ವರಿಯಾಗಿ ನಿಂದಿಸುವ ನಿನ್ನ ಧೈರ್ಯ 
ವೆಂಧದದು ! ನೀನೆಂದು ಕ್ಷಮಿಸುವೆನು. ಬೇರೊಬ್ಬನಾಗಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಅವನ ನಾಲಿಗೆಯು ಹೋಳಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು! ಇಂಧ ಉದ್ದಾಮತನವನ್ನು 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ತೋರಿಸಿದೆಯಾದರೆ ನನಗೆ ಎಂದೂ ಸಹನವಾಗದು. ಎಚ್ಚರ 
ಬಿಂದಿರು. ನೀನು ಜೋಯಿಸನು, ನಿನ್ನಿಂದ ನನ್ನ ಕೆಲಸವಾಗತಕ್ಕದ್ದಿರುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಟ್ಟಿನು. ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ವಿಚಾರ 


೪೫ 


ಪದಿ 
ನಿ 


ಮಾಡಿ ಹೇಳು. ಈ ಪತ್ರವು ಬೇಗಮ್ಮಳ ಬಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು?” ಎಂದನ್ನು 

ಜ್ಯೋತಿಸಿಯು ಪುನಃ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೆಳಗೆ ತಗ್ಗಿಸಿ ತನ್ನ ಮಹಾ 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು ಕಿವಿಯಹತ್ತರವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಾದಷಹನ 
ಮುಖನನ್ನು ನೋಡಿ ತಲೆದೂಗುತ್ತ--«ಸರಿ, ಸರಿ? ಎಂದನು. 

ಬಾದಷಹನು ಏನೆಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಜ್ಯೋತಿಷಿ _ಜಹಾವನಾ ! ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ತಮ್ಮ ಅಂತಃಪುರ 
ದಲ್ಲಿ ಅತಿ ರಹಸ್ಯವಾದ ಸಂಗತಿಗಳು ನಡೆಯಹತ್ತಿರುವವು. ಯಾವನೋ 
ಒಬ್ಬ ರಜಪೂತನು ಚಿತ್ತೂರಿನಿಂದ ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಆ 
ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಅಂತಃಪುರದ ದಾಸಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲ ಹಾಕಿಕೊಂಡನು. 
ಅವಳು ಬೇಗಮ್ಮಳ ಜನಾನಖಾನೆಯ ಕಾವಲುಗಾರಳಿಗೆ ಸಾರಾಯಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ 


ಕೂಡಿಸಿ ಕುಡಿಸಿ ಅವಳು ಎಚ್ಚರದಪ್ಪಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿರಲು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವಳ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಪತ್ರವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು ಬಂದಿರುವಳು- 


ಬಾದಷಹನಿಗೆ ಇನ್ನಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ವಿಸ್ಮಯವೂ ಉಂಟಾದುವು. 


ಸಂಗಡಲೇ ತುಸು ಕೋಪವೂ ಬಂದಿತು. ಅವನು; “ಅ! ಅಂತ'ವುರದ ದಾಸಿ 
ಯರಲ್ಲಿ ಇಂಧ ಸಂಚುಗಾರಳೇ? ಆರವಳು? ಅವಳ ಹೆಸರನ್ನಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೆ 
ನಿನ್ನ ಮುಂದೆಯೇ ತಲೆಗಡಿಸಿ ಅವಳ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಪೂರೈ ಸುವೆನು. ಅವಳ 
ಹೆಸಕಿ:ನು?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಜ್ಯೊತಿಷಿ8--ಜಹಾವನಾ! ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. ಆ ಮಾತನ್ನಷ್ಟು ತಾವು 
ದಯವಿಟ್ಟು ಕೇಳಬಾರದು- ಹೀಗಾದರೆ ಜಗತ್ತು ನಡೆಯುವುದು ಕಠಿನವಾದೀತು. 
ಆ ದಾಸಿಯನ್ನು ಗೊತ್ತು ಹಚ್ಚುವುದು ತಮ್ಮ ದರಬಾರದೊಳಗಿನ ಕೊತ್ತವಾಲ 
ಸಾಹೇಬರ ಕೆಲಸವು. ನನ್ನನ್ನು ತಾವು ಈ ಮಾತಿಗಾಗಿ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಕೂಡದು. 

ಆಲ್ಲಾ ವುದ್ದೀನನಿಗೆ ಆ ಮಾತೂ ಸರಿಯಾಗಿ ತೋರಿತು. ಮತ್ತು 
ಮೊದಲು ಬೇಗಮ್ಮಳಿಂದ ತನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಜ್ಯೋತಿ 
ಹಿಯು ಅಕ್ಷರಶ; ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಅನನ ವಿಸಯವಾಗಿ ಒಂದು ತರದ ಪೂಜ್ಯ 
ಭಾವನೆಯು ತಾನಾಗಿಯೇ ಉದಯವಾಗಿತ್ತು, ಅದರಿಂದ ಅವನು ಜ್ಯೋತಿಷಿ 
ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಲಾತೃರಿಸಲಲ್ಲ. ಅವನು:--* ಒಳ್ಳೆಯದು, ಈಗ ಹೋಗು. 


೪೬ 


ಎರಡನೆಯ ಖಂಡ 


ನಾಳೆ ಮುಂಜಾನೆ ಮಾತ್ರ ತಪ್ಪದೆ ಆ ಪತ್ರದ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 


ಬಾ' ಎಂದನು. ಆಸ್ಸರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತು ನೆನವಾಯಿತು, 
ಅವನು ಜ್ಯೋತಿಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಕರವ ಸಾಹಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಚೀಗ 
ಮ್ಮಳಿಗೆ ವತ್ರನನ್ನು ಬರೆದು ಇಷ್ಟೊಂದು ಗುಪ್ತ ಕಾರ್ಯಭಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿ 
ಸುವುದರಲ್ಲಿ ನದ್ಮಿಸೀ ರಾಣಿಯ ಉದ್ದೇಶವೇನಿರುವುದು? ಅವಳು ನಮ್ಮ ಜನಾನ 
ಖಾನೆಗೆ ಬರಲು ಸಮ್ಮತಿಸಬಹುದೇ? ಹೇಳು ನೋಡೋಣ? ಎಂದನು. ಪರಾ 
ಣನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಶಾಂಕುರವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಅವನು ಕುತೂಹಲ 
ಪೂರ್ಣ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಜ್ಯೋತಿಷಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕ.ಳತನು, 

ಜ್ಯೋತಿಷಿಯು ಎಡಗೈಯಿಂದ ನೊಸಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಿನುಕ ತೂಳ್ಳುತ್ತ- 
4 ಜಹೂಪನಾ' ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಉತ್ತರವನ್ನು ನಾಳೆ ಹೇಳುವೆನು. ಅವಳ 
ಪತ್ರವನು ನೊಡಿದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ತಾನಾಗಿಯೇ ತಿಳಿದುಬರುವುದು, ಈಗೇಕೆ 
ನಾನು ತನ್ಮು ನುನಸ್ಸನ್ನು ನೋಯಿಸಲಿ? ವೆದ್ಮಿನಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯಳಲ್ಲ. ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಪ್ರತ್ರಿಯು. ವೀರವತ್ನಿಯೂ ವೀರನರಿವೃತಳೂ ಆಗಿರುವಳು. ಅವಳ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ನಾನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? ಅವಳನ್ನು ಸಂವಾದಿಸುವುದು ತಮಗೆ ಸಾ..* 
ಧ್ಯ...ವಿ...?'ಕೊನೆಗೆ ತಲೆಯನ್ನು ತೂಗಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಜ್ಯೋತಿಷಿಯ ಉದ್ದೇಶವು ಸಾಧಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ಸ್ರಾಭಿಮಾ 
ನಕ್ಕೆ ಆಘಾತವುಂಟಾಯಿತು. ಅವನು ತುಳಿದೆಬ್ಬಿ ಸಿದ ಭುಜಂಗನಂತೆ ಬುಸು 
ಗುಟ್ಟುತ್ತ ಹೇಳಿದನು “ ಹಿಂದುಸ್ತಾನದ ಬಾದಷಹನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಕಾರ್ಯವು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇರುವುದೇ? ನೋಡೋಣ! ಆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಕ್ಷತ್ರಿಯತ್ವ 
ವನ್ನಾದರೂ ವರೀಕ್ಷಿಸೋಣ ಒಳ್ಳೆಯದು, ನೀನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. ಇವ 


ರಿಬ್ಬರು ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಬರುವರು. ಇವರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ತೋರಿಸು” 
ಎಂದು ವೇಳುತ್ತ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸೇವಕರಿಗೆ ಸನ್ನೆಯಿಂದ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 


ಜ್ಯೋತಿಷಿಯು ಬಾದಷಹನಿಗೆ ತಲೆವಾಗಿ ಸಲಾಮುಮಾಡಿ ಸಭಾಗೃಹ 
ದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಆಗ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆನಂದ, ರೋಷ 
ಕುನಸು ಮುಂತಾದ ಹಲವು ಭಾವನೆಗಳು ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಉದಯ ಹೊಂದಿದುವು. 
ಅವನು ಇಂದ್ರಿಯವರವಶತೆಯಿಂದ ತತ್ತರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


೪೭ 


ಪದ್ಮಿನಿ 


ಐದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


pS ಖಾ 


ಮಃ ತಿರು ಬಂದಬಳಿಕ ಜ್ಯೊತಿಷಿಯು ಒಳಗೆ ಹೊಗಿ ಬಾಗಿ 
ಅನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಪದ್ಮಿನಿಯ ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿ ನೋಡಿದನು. ಅದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದವಾಯಿತು, ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಆರಂಭದಿಂದ ಕೊನೆಯ 
ವರೆಗೂ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಸಂಗತಿಗಳೇ ಇದ್ದುವು. ವದ್ಮಿನಿಯು ಆ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀ ನನಿಗೆ ತಾನಾಗಿಯೆಃ ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಳು. 


ಅವನು ಆ ಪತ್ರನನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಓದಿದನು. ಈ ಸಲ ಅವನ ಮನೋ 
ವೃತ್ತಿಯು ತೀರ ಬಡರಾಗಿದ್ದಿತು. ಪ್ರತಿವಾಕ್ಯಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಕಣ್ಣೊರಸಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಮುಂದೆ ಓದಲು ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ರೋಷ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಇನ್ನಿಲ್ಲದಷ್ಟು 


ವ್ಯಾಕುಲ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅತಿಶಯವಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಅವನು ಅಧೀರ 
ನಾಗಿದ್ದನು, 


ಮಹಾಶಯರೇ! ವೂರ್ವೋಕ್ತ ಜೋಯಿಸನು ಗುರ್ಜರೇಶ್ವರನಾದ ಕರಣ 
ರಾಯನೇ ಎಂಬುದನ್ನು ತಾವು ಈಗಾಗಲೇ ತರ್ಕಿಸಿರಬಹುದು. ಕರಣರಾ 
ಯನು ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನನ್ನು ಚಿತ್ತೂರಿಗೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಕಳುಹಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಇಷ್ಟೊಂದು ಕಾರ್ಬುಭಾಗಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿದ್ದನು. ಆದರೆ 
ವೆದ್ಮಿನಿಯು ತಾನಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನಿಗೆ ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನು ಕಳುಹಿಸ 
ಬಹುದೆಂದು ಅವನು ಯೋಚಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 


ನೀಚನೂ ವಿಶ್ವಾಸಘಂತಕಿಯೂ ಆದ ಮ್ಲೇಂಛನಿಗೆ ಆತ್ಮಸಮರ್ಪಣ 
ಮಾಡಿದೆಯೆಂದೂ ಹಿಂದೂ ಲಲನೆಯರ ಮುಖಕ್ಕೆ ಮಸಿಯನ್ನು ಬಳಿದೆ 
ಯೆಂದೂ ಸತೀಧರ್ಮನನ್ನೂ ಹಿಂದೂಧರ್ಮವನ್ನೂ ಕೂಡೇ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ನರ 
ಕದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟರುವೆಯೆಂದೂ ಪದ್ಮಿನಿಯು ಕಮಲೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿ 
ಸಿರುವುದನ್ನು ನೂಃಡಿ, ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು ಎಂದೂ ಸುಮ್ಮನಿರಲಾರನೆಂದೂ 


೪೮ 


ಎರಡನೆಯ ಖಂಡ 


ಅವನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿಯೂ ವದ್ಮಿನಿಯ ಗರ್ವವನ್ನು ಮುರಿಬಡಿಯುವ ಉದ್ಯೋಗ 
ವನ್ನು ಆರಂಭಿಸದೆ ಬಿಡನೆಂದೂ ಕರಣರಾಯನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಕರಣರಾಯನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪದ್ಮಿನಿಯ ವತ್ರವನ್ನು ಅಕ್ಷರಶಃ 
ಫಾರ್ಸೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದನು, ಅದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಿತು:- 
“ ಪ್ರಿಯಭಗಿನಿ, 


ನೀನು ದಿಲ್ಲೀಶ್ವರಿಯಾಗಿರುವೆಯಂತೆ, ವರಾಣನ ಬೇಗಮಳಾಗಿರುವಿ 
ಯಂತೆ ! ಅತಿ ಚಮತ್ಕಾರವಾದ ಸಂಗತಿಯೆಂದು. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಇನ್ನು ಭಗಿ 
ನಿಯೆಂದು ಕರೆಯಲಾರೆನು, ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವುದು. ಹಿಂದೂವಾಗಿ ಹುಚ್ಚಿ 
ಹಿಂದೂವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಕಡೆಗೆ ವರಾಣನನ್ನು ಕೂಡಿದೆ. ಅದೂ ಅಪರವಯಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ! ವಿಚಾರವೇನೋ ಅಬದ್ಧವಾಗಿಯೇ ತೋರುವುದು. ಆದರೆ ವಿಶ್ವಾಸ. 
ಅವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿದೆ? ನೀನು ಬೇಗಮಳಾಗಿ ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ರುವೆಯೆಂದು ನಿನ್ನ ಪತಿಯೇ ಬರೆದಿರುವನು ! 


ಗುರ್ಜರೇಶ್ವರನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಸುಖಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಗೆ 
ಕೊರತೆಯಾಗಿತ್ತೋ ತಿಳಿಯದು. ಆದರೆ, ಮುಸಲ್ಮಾನ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಪರಾ 
ಈನ-ಅದೂ ವಂಚಕ ಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ನೀಚನ-ರೌದ್ರ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಇವೇ ನಿನ್ನ ಅವೇಕ್ಷಣೀಯ ವಸ್ಮುಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. ಅವು 
ನಿನಗೆ ಗುರ್ಜರೇಶ್ವಂನ ಆರಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಭಗ 
ವಂತನು ನಿನ್ನನ್ನು ವರಾಣರ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿ ಹಿಂದೂಗಳ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಕೊಟ್ಟ ನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. ನೀನು ನಿಜವಾದ ಹಿಂದೂ 
ಅಬಲೆಯಾಗಿ ದ್ದರೆ ಯವನನ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಎಂದೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಭಗಿನಿ, ನೀನು ಬಲ್ಲೆಯಷ್ಟೆಃ 1- ಹಿಂದೂ ರಮಣಿಯರಿಗೆ ಪತಿಯೇ 
ದೇವರು; ವತಿಯೇ ಅವರ ಧರ್ಮ, ಸತೀಧರ್ಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪರತರವಾದ 
ಧರ್ಮವು ಅವರಿಗೆ ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದು ಇಂತಹ ದುಷ್ಕೃತ್ಯವು ನಿನ್ನಿಂದ 


೪೯ 


ಪ ದ್ಮಿನಿ 


ಹೇಗೆ ಘಟಸಿತಮ್ಮಾ1 ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಆಶ್ಚರ್ಯ!! ಅದೂ ಹಾಗಿರಲಿ, ಧರ್ಮ 
ಕರ್ಮಗಳ ವಿಚಾರವು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಾದರೂ ಯವನನ 
ಸಹವಾಸವನ್ನು ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿತು? ಹಿಂದಿನ ಸಂಸಾರನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಮ್ಮೆಲೇ 
ಹೇಗೆ ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟಿ? ಲೋಭವು ವಿವೇಕನನ್ನು ಗೆಲ್ಲವುಡುಂಟು ಆದರೆ ನಿನ್ನ 
ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಅಕಲ್ಪಿತವಾದ ಲೋಭವು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತೋ 
ತಿಳಿಯಲಾರೆನು ! ಇರೇ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸಂಗತಿಯು! ಯಾವ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹೃದಯೇಶ್ವರಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನೊೋ, ಯಾವನು ನಿನಗೆ 
ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನು ಮನ್ನಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನೋ, ಯಾವನು ನೀನೇ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನೋ, 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನದೆಂದಕಿ, ಯಾವನಿಂದ ಸೀನು ಸಂತಾನವನ್ನು ಕೂಡ ವಡೆ 
ದಿದ್ದೆಯೋ ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನೀನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲವೇ ? 
ಯಾವನ ಸೇವಾಶುಶ್ರೂಸೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾ 
ಗಿತ್ತೋ, ಯಾವನು ನಿನಗೆ ಇಹವರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನಾಗಿದ್ದ ನೋ 
ಅವನು ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ವಾತ್ರನಾಗಿರದೆ, ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ವರಧರ್ಮದ 
ನೀಚನು ನಿನ್ನ ಅನುರಾಗಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಾರು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಚಕಿತರಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ? ಯಾರು ನಿನ್ನ ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ ಉಗುಳಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ? ನೀನು 
ಮ್ಲೇಂಛರ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಆಧಃಪತಿತಳಾಗಿ ಹೋಗುನೆಯೆಂದು ನಾನು 
ಮೊದಲೇ ತರ್ಕಿಸಿದ್ದೆನು. ಎಂದು ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ದುಷ್ಟಳಾದ ಮತಿಯಾ: 
ದಾಸಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೆನೋ ಅಂದೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಈ ತರದ 
ಭಾವನೆಯೂ ಉಂಬಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದೇ ಇಂದು ನಿಜವಾಗಿ ಹೋಯಿತು, 
ಅವಳೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನರಕದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೈಹಿಡಿದು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಳು. 


ಭಗಿನಿ, ನಿನಗೊಬ್ಬಳು ಮಗಳಿರುವಳಂತೆ. ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾರ ಮುಖಲಕ್ಷಣವು ಬಿಂಬಿತವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ 
ರುವೆಯಾ ? ಅನನಿಗೂ ನಿನಗೂ ಎಂತಹ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದಿತು1 ಅವನಿಗೆ ನೀನು 
ಎಷ್ಟೊಂದು ಯಣಿಯಾಗಿರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಭಾವಿಸಿದೆಯಾ? ಸುಖೋಪ 


೫೦ 


ಎರಡನೆಯ ಖಂಶ 


ಭೋಗದ ಆಶೆಯಿಂದ ವರಾಣನನ್ನು ಕೂಡಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕೇ? ಅದನ್ನೂ 
ಹೇಳಲಾರೆನು. ಇರಲಿ, ಒಮ್ಮೆ ಹಾಗೆಯೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೋಣ, ಆದರೆ ಆ ನಿನ್ನ 
ಅಲ್ಪಕಾಲದ ಅಸ್ಸಿ ರವಾದ ಸುಖೋವಭೋಗಗಳಿಗೆ ನೀನು ಎಷ್ಟು ಬೆಲೆ ಕೊಡ 
ಬೇಕಾಯಿತೆಂಬುಡನ್ನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡು. ವ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನದಾದ ಮಾನವನ್ನು ತೊರೆದೆ! ಜಾತಿಧರ್ಮವನ್ನೂ ಸತೀಧರ್ಮವನ್ನೂ 
ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿದು ಬಿಟ್ಟಿ | ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಮಾಡಿ ಸಂನಾದಿಸಿದೆಯಾದರೂ ಏನು? 
ಕೇವಲ ಅಪಕೀರ್ತಿ, ನೀಚವರಾಣನ ಸಹವಾಸ! ನಾಲ್ಕು ದಿನ ನಿನ್ನನ್ನು ಯವ 
ನರು ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರಿಯೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು ! ನೀನು ಯನನನ ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಮೆರೆಯಬಹುದು! ಅದರೆ ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ ಗತಿಯು ಏನಾಗಬಹುದೆಂದು 
ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಆಲೋಚಿಸಿರುವೆಯಾ ? 


ಭಗಿನಿ, ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಏನು ಬರೆಯಲಿ? ನೀನು ಭಾರತಮಾತೆಯ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಿರೀಟದಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರಿಸಿದ ಕಳಂಕವು ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ತವಸ್ಸು ನಾಡಿ 
ದರೆ ಆ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ತೊಳೆದು ಹೋಗಬಹುದು! ನೀನು ಮಾಡಿದ ಪಾವವು 
ನಿನ್ನೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ವೀಡಿಸದು. ನೀನು ಗರ್ಜರೇಶ್ವರನ ಅರ್ಧಾಂಗಿ, ಸಹನ್ರು ಸಹಸ್ರ 
ನಾರಿಯರಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕಳು. ಆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಸುನೀತಿ 
ಸುವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿ ನಡೆಯಬೇಕು ! ಕಮಲೆ ! ನಿನ್ನಿಂದ ಎಂತಹ 
ಅವರಾಧವು ಘಟಸಿತಮ್ಮಾ! ಆದ್ದದ್ದು ಆಗಿ ಹೋಯಿತು. ಇನ್ನಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ವಡೆ ! 


ಲಕ್ಷಾವಧಿಯಾಗಿ ಹಿಂದೂ ರಮಣಿಯರು ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದ ವಾರ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಕಿವಿಯೆತ್ತಿ ಕುಳಿತಿರುವರು, ಅವರ ಆಶೆಯನ್ನು ಭಂಗಮಾಡ 
ಬೇಡ. ಕರ್ತವ್ಯವಾಲನೆಗೆ ಹಂದೆ ಮುಂದೆ ನೋಡಬೇಡ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ತಿಳಿ 
ದಿರುಃ-. “ಒಂದುವೇಳೆ ನೀನು ವ್ರ್ರಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ 
ಅವರೇ ನಿನಗೆ ವ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡುವರು ! ಆಗ ನೀನೇನು ಮಾಡುವೆ? ” 


ಭೀಮಸಿಂಹನನಿತಾ-- ಪದ್ಮಿನಿ i 


೫೧ 


ಪದ್ಮಿನಿ 


ಮಾರನೆಯ ದಿನ ರಾತ್ರಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಕಳೆದು ಹೋಗಿತ್ತು, ಕಮಲಾ 
'ಬೇಗಮಳು ತನ್ನ ಶಯನಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಬಾದಷಹನ ಆಗಮನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ 
ಬಿದ್ದಳು, ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ ಬಾದಷಹನು ಬರದೆ ಇದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬೇಸರಗೊಂಡು ಕಾಲಕೆಳಗಿದ್ದ ಕಾಶ್ಮೀರದ ಜರತಾರಿಯ ಸ ಎಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಮುುಸುಕುಹಾಕಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡಳು. ಸುಮಾರು ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಾ ಫವುದ್ದೀ ನನು ಮೆಲ್ಲಡಿಯಿಡುತ್ತ, ಮೆಲ್ಲಗೆ ನಗುತ್ತ, ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು, ಆದರೆ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು ' ಅವನನ್ನು ಆಡರಿಸಿ ಕರೆದೊಯ್ದು 
ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸುವವರಾರು ? ಅವನ ಆನಂದಕ್ಕೆ 2 BLD ಅನನು 
ಒಳಗೆ ಬಂದವನೇಃ-- " ಕಮಲೇ, ಕಮಲೇ ' ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. ತಾನೇ 
ಪರ್ಯುಂಕದ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಕುಳಿತು, ಕಮಲೆಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸಲು ಯತ್ನಿಸಿ 
ದನು, ಕರೆದನು, ಕೂಗಿದನು, ಮೈ ಹಿಡಿದು ee “ಮರೆಗೆ Re 
ರವಾಗಲೊಲ್ಲದು, ನಿದ್ದೆ ಬಂದು ಮಲಗಿದವರನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಎಬ್ಬಿ ಸಬಹುದು. 
ಆದರೆ, ನಿದ್ದೆಯನ್ನು ಕಕೆ ತಂದುಕೊಂಡು ಮಲಗಿದವರನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸುವ್ರದು ಬಲು 
ಕರಿನ. ಕಡೆಗೆ ಅಲ್ಲಾ )ವ್ರದ್ದೀನನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ps ಮುಖದ 
ಮೇಲಿನ ಸೆರಗನ್ನ ಎಳೆದು ಬಿಸುಟಿನು ಕಮಲೆಯು ನಕ್ಕಳು. ಕೂಡಲೇ 
ಅನಳ ಮುಖವು ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿತು. ಅವಳು “ ಸಿಂಹವು ವನ 
ವನಾವಲಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸಿ ಬೇಟೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಈಗ ಗವಿಗೆಬಂದಿ 
ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೇನು ಕೆಲಸ 1 ವರ್ಯಂಕವಿದೆ, ಹಾಸಿಗೆಯಿದೆ, 
ಹೊದೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಶಾಲಿದೆ. ಗ ಹಾಕಿ ಮಲಗಿ ನಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಎದ್ದು 


ಹೋದರೆ ತೀರಿತು, ಮಲಗಿದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಬೇಸರಗೊಳಿಸುವ ಕಾರಣ 
ವೇನು! ಎಂದಳು. 


ಬಾದಸಹ:- ಇಲ್ಲ ಕಮಲೆ; ಇಂದು ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಜೀಟಿಯಾಡಲು ಅವ 
ಕಾಶವಿಲ್ಲ ಬೆಳಗಿನಿಂದಲೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೇ ಬೋರಿಡುವ ರಣವಾದ್ಯಗಳನ್ನು! 
ಮಂತ್ರಿಸೇನಾಪತಿಗಳಿಗೂ ಸರದಾರರಿಗೂ ಸೈನಿಕರಿಗೂ ತಕ್ಕ ಉಪದೇಶಮಾಡಿ 


೫೨ 


ಎರಡನೆಯ ಖಂಡ 


ಅವರನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಣಿಮಾಡಿಟ್ಟು ಬರಲು ತಡವಾಯಿತು 
ನಿನ್ನ ನಿದ್ರಾಭಂಗ ಮಾಡಿದ ಅವರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. 
ಜೀಗಮಃ-- "ಜಹಾಪನಾ! ಸರಿ, ತಾವು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ನಿಜ. ನನಗೆ 
ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು, ಆದರೆ, ಅಂತಹ ಸಮರಸನ್ನಾಹವನ್ನು ನಡಿಸಿರುವು 
ದೇಕೆ? ಈಗ ಯಾರೊಡನೆ ಸಂಗ್ರಾಮ??? ಎಂದು ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಕ್ಕು ಕೇಳಿದಳು. 
ಬಾದಷಹನು ಹೇಳಿದನು: ಕಮಲೆ, ನಾನು ಚಿತ್ತೂರಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. 
ಎಂತಹ ದುರಭಿಮಾನಿಯವಳು ! ನಾನೂ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿಯೇ ಬಿಡುವೆನು ! 


ಹೀಗೆಂದು ಬಾದಷಹನು ಜ್ಯೋತಿಯು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ ತಂದುಕೊಟ್ಟಿದ್ದ 
ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿ ತೋರಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೇಗಮಳ ಕಣ್ಣುಗಳು ಅರ 
ಳಿದುವು. ಒಂದೆರಡು ಹನಿ ನೀರು ಉದುರಿತು. 

ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀ ನ-“ಕಮಲೆ, ಎಂದು ಆ ಪದ್ಮಿನಿಯನ್ನು ಓಡಿದುತಂದು 
ನಿನ್ನ ದಾಸಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನೋ ಅಂದೇ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಆಲ್ಲಾವ್ರದ್ದೀನ! 
ನಾನು ನಾಳೆಯೇ ಹೊರಡುವೆನು. ಯಃಕಶ್ಚಿತಳಾದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯಳ ಗರ್ವವನ್ನು 
ನೋಡಿದೆಯಾ? ನಿನಗೆ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಉವದೇಶಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುವಳು. 
ನೀನು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಂತೆ! ಕಮಲೆ, ಅನಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 
ಬಳಿಕ ನೀನೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಕೊಡುವೆಯಂತೆ! ಅವಳು ಇದೇ ನಿನ್ನ ಶಯನ 
ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕುರಾನನ್ನು ಓದುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು!” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ 
ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕನು. 

ಕಮಲೆ:--ಜಹಾವನಾ! ಎಂತಹದರ್ವವವಳದು? ತಾನು ನೋಡಿದರೆ 
ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸರದಾರನ ಹೆಂಡತಿ ! ಬಾಯಿತುಂಬ ಮಾತಾಡುವಳಲ್ಲ ! 
ದಿಲ್ಲೀಶ್ವರರಿಗೆ ಈ ಮಾತು ಸಹನವಾಗುವುದೆ? ಇದರ ಫಲವು ಜೀಗನೆ ದೊರೆ 
ದೀತು, ಇರಲಿ, ರಾತ್ರಿಯು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಯಿತು, ದಣಿದು ಬಂದಿರುವಿರಿ, 
ಮಲಗಿ ಕೆಳ್ಳಿರಿ. 

ಅರಸಿಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಾ ವುದ್ದೀನನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. 
ಅವನು ಮಲಗಿಕೊಂಡು ನಿದ್ದೆ ಹೋದನು, 


೫೩ 


ಪದ್ಮಿನಿ 


ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಮುಂಜಾನೆ ಜ್ಯೋತಿಷಿಯು ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದೊಡ 
ನೆಯೇ ನೋಡುವಲ್ಲಿ ಮಹಾಕೋಲಾಹಲ ! ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಸೈನಿಕರು 
ತಂಡತಂಡವಾಗಿ, ಶಸ್ತ್ರವಾಣಿಗಳಾಗ್ಗಿ ಕೆಲವರು ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳಾಗಿ, ಕೆಲವರು 
ಕಾಲ್ನಡಿಗೆಯಿಂದ, ಕೆಲವರು ಒಂಬಗಳ ಮೇಲೆ, ಕಲವರು ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಹೊರಟದ್ದರು! ರಣೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಉಬ್ಬಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದರು ! 
ಜ್ಯೋತಿಷಿಯು ನೆರೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಅಶ್ವಾರೋಹಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ನೆಲಮುಟ್ಟ ಸಲಾಮು ಮಾಡಿ “ಕೊತವಾಲ ಸಾಹೇಬರೇ, ತಾವು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ವಿಜಯಗಳಾಗುವಿರಿ.? ತುನು ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡುವವನಂತೆ ನಟಿಸಿ, « ಈ 
ಸಾರೆಯ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ತಾವು ತೋರಿಸುವ ಪೆರಾಕ್ರುಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಾದಷಹ 
ರು ತಮ್ಮನ್ನು ಸಾವಿರ ಸವಾರರ ಅಧಿನಾಯಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವರೆಂದು ನಮ್ಮ 
ಮಹಾಮಾಯೆಯು ಹೇಳುವಳು; ನಿಶ್ಚಯ! ನಿಶ್ಚಯ!! ಎಂದನು.” 

ಸವಾರನು ಆನಂದದಿಂದ ಉಬ್ಬಿದನು. ತಾನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನೇ 
ಮಕಿತುಬಿಟ್ಟಿನು. ಅವನುಃ --ಆಕುಡುರೆಯೂಯಿತು, ಸವಾರರಾದರು, ಅಧಿಕಾರಿ 
ಯಾದೆನು, ಮುಂದೇನು? ಬಾದೆಸಹನು ದಿನಕ್ಕೊಂದು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ತಂದು ಮುದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವನು. ಅಂತಹ ಸುಂದರಿ, ಇಂತಹ ಸುಂದರಿ 
ತ್ರಿಭುವನ ಸುಂದರಿ, ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಹೊಗಳುವರು. ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಗುಜ 
ರಾಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸತ್ತು ಕೆಟ್ಟು ಬಡಿದಾಡಿದೆವು... ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಬಾದ 
ಷಹನಿಗೆ ಬೇಗಮಳು ಸಿಕ್ಕಿದಳು; ರಾಜ್ಯವು ಸಿಕ್ಕಿತು. ನಮಗೇನು ಸಿಕ್ಕಿತು? 
ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂತು ಒಕಬಕನೆ ಬುತ್ತಿಯನ್ನು ಉಣ್ಣುವಾಗ 
ತುತ್ತು ಮಾತ್ರ ಗಂಟಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿತು! ಈಗ ಪುನಃ ಚಿತ್ತೂರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು! 
ಹಾಳಾಗಲವ್ಪಾ, ಈ ಬಾದಷಹನ ಸೇವೆ! ” ಎಂದು ಹರಟುತ್ತ ನಡೆದನು 

ಇಷ್ಟು ಕೇಳಿದ್ದೇ ಸಾಕಾಯಿತು, ಜ್ಯೋತಿಷಿಯ ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಕರ 
ಣರಾಯನು ಆನಂದದಿಂದ ಕುಣಿಯತೊಡಗಿದನು! ಅವನು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ 
ತನ್ನ ಗುಡಿಸಲಿಗೆ ಬಂದು " ಧರ್ಮಸಿಂಹ, ಧರ್ಮಸಿಂಹ, ನಡೆ; ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟವು ಕೈಗೂಡಿದತಾಯಿತು. ಇನ್ನು ತಡ 


೫೪ 


ಮೊದಲನೆಹು ಖಂಡ್ಮ 


ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಾ ವುದ್ದೀನನು ಚಿತ್ತೂರಿಗೆ ಮಹಾಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಹೊರ 
ಟನು. ನಾವೂ ಕಾಬೂಲಿನ ಹಾದಿಯನ್ನು ಓಡಿಯೋಣ !' ಎಂದು ಒದರಿದನು. 


ಧರ್ಮುಸಿಂಹ: ಅದೇನು! ಕಾಬೂಲಿಗೆ ಯಾತಕ್ಕೆ! ಅಷ್ಟೊಂದು 
ದೂರ ಹೋಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಅಂತಹ ಮಹಾ ಉದ್ದೇಶವು ತಾನೇ ಏನಿದೆ ? 

ಕೆರಣರಾಯು:--ಕಾಬೂಲಿಗೆ ಅಲ್ಲ. ಮೊಗಲ ಸೇನಾವತಿಯಾದ 
ತುರ್ಕೀಖಾನನು ಕಾಬೂಲದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವನು. ನಮಗೆ ತುರ್ಕೀ ಖಾನನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸವಿದೆ. ಅವನೊಬ್ಬನಕೂಡ ಮಾತಾಡುವುದು ಮಾತ್ರ ಉಳಿ 
ಯಿತು. ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳೂ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆಯೇ 
ಆದಂತಾದವು ! 


ಮಾರನೆಯ ದಿನವೇ ಕರಣರಾಯನೂ ಧರ್ಮಸಿಂಹನೂ ಕಾಬೂಲಿನೆ 
ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದರು. 


೫೫ 


ಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 


ವರ್ಷಣಾರಂಭ 


ರಾಮೂ. 
ಮೊದಲನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಸಿರು... 
pal ಇರುತ್ತ ಚಿತ್ತೂರಿನ "ಆಹೇರಿಯಾ' ದ ದಿನವು ಒದಗಿ ಬಂದಿತು. 
ಇಂದು ಆಹೇರಿಯಾ; ಆಹೇರಿಯಾದ ಆನಂದದಿಂದ ಚಿತ್ತೂರಿನ ರಜಪೂತ ವೀರ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಉನ್ಮತ್ತರಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದರು ! ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಉತ್ಸವ! ಎಲ್ಲಿ ನೋ 
ಡಿದರೂ ಆನಂದ ! ಅರಮನೆ-ಆರಾನುಗಳೂ ಗುಡಿ-ಗುಂಡಾರಗಳೂ ಹೂಮಾಲೆ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿವೆ! 





ಬೀಟಿಯೇ ಆಹೇರಿಯಾದ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಗವು. ಇಂದಿನ ಬೇಟಿಯ 
ಫಲಾಫಲದ ಮೇಲಿಂದಲೇ ಚಿತ್ತೂರಿನ ರಜವೂತರು ಹೊಸ ವರ್ಷದ ಸುಖದುಃ 
ಖಗಳನ್ಕು ನಿರ್ಣಯಿಸುನರು, ಬೇಟೆಯು ನಿರ್ವಿಘ್ನದಿಂದ ಸಾಂಗವಾದರಿ 
ಮುಂದಿನ ವರುಷವು ಸುಖದಿಂದ ಕಳೆಯುನಸೆಂತಲೂ ಹಾಗಲ್ಲಪೆ ನಡುವೆ ಏನಾ 
ದರೂ ವಿಘ್ನವುಂಬಾದರೆ ಆ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಮಹಾಸಂಕಟಿವು ಚಿ 
ತ್ತೂರಿಗೆ ಬಂದೇಬರುವುದೆಂತಲೂ ಅವರು ನಂಬುತ್ತಿದ್ದರು, ಈ ಸಲ ಅವರಿಗೂ 
ಮುಸಲ್ಮಾನರಿಗೂ ವಿರೊಃಧವುಂಟಾಗಿತ್ತು, ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು ಚಿತ್ತೂರಿನ 
ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದೇ ಬರುವನೆಂದು ಅನರು ನಿಕ್ಟಯಿಸಿಕೊಂಡಿವ್ದರು. ಅದ 
ರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆಹೇರಿಯಾದ ಬೇಟೆಯನ್ನು ನಿರ್ವಿಫ್ನುದಿಂದ ಸಾಂಗಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಮನಮುಟ್ಟಿ ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಪ್ರಭಾತಸಮಯದ ಅರುಣರಾಗವು ಆರಾವಲೀ ವರ್ವತದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿತೋ ಇಲ್ಲವೋ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ರಜಪೂತ ಸರದಾರರೆಲ್ಲರೂ ಕುದುರೆಗಳ 


೫೬ 


ಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 


ನ್ಸೇರಿ ತಂಡತೆಂಡವಾಗಿ ದುರ್ಗದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲ 
ವರ ಕೈಯೊಳಗೆ ಒಕಿಗಳೆದ ಖಡ್ಗವೂ ಕೆಲವರ ಕೈಯೊಳಗೆ ಭಾಲೆಯೂ ಕೆಲವರ 
ಕೈಯೊಳಗೆ ತರುರಿಯೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಶಸ್ರ್ರ-ಸಮೂಹವು ಉಸಃಕಾಲದ. 
ಸ್ನಿಗವೂ ಮ್ಲಾನವೂ ಆದ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೃದುಮಧುರವಾಗಿ ನಗುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಲಿತ್ತು! 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಣಾ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಸಿಂಗನೂ ಆತನ ಹಿಂದೆಯೇ ಭೀಮ 
ಸಿಂಹನೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಯಕರೂ ಬಂದರು. ಹತ್ತರಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಿಂಗನು--“ಬಂಧುಗಳೇ, ಇಂದು ಆಹೇರಿಯಾ, ಚಿತ್ತೂಂನ ರಜ 
ಪೂತರ ಅದೃಷ್ಟದ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ದಿವಸವಿದು! ದಿಲ್ಲಿಯ ವರಾಣರೊಡನೆ ವಿರೋ 
ಧವುಂಟಾಗಿರುವ ಸಂಗತಿಯಂತೂ ನಿವ.ಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದ್ಕೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಸಲ ವಿಶ್ವಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ಆಸಹೇರಿಯಾದ ಬೇಟೆಯನ್ನು ನಿರ್ವಿಘ್ಮದಿಂದ 
ಸಾಂಗ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಆಹೇರಿಯಾ ಎಂದರೆ ಮೇವಾಡದ ಅದೃಷ್ಟ ಲಿಪಿಯು, 
ಆ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದಮುಟ್ಟಿಗೂ ಉಜ್ವಲವಾದ ವರ್ಣದಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸ 
ಬೆಕು. ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಯು ಕೂಡ ಕೈತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗವಂತೆ ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು??? ಎಂದು ಉದ್ರೇಗಜನಕವಾದ ಸ್ವರದಿಂದ ಮಾತಾಡಿದನು, 

ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಉಲ್ಲಾ ಸದಿಂದ ಜಯಧ್ವನಿಗೈದರು :— "ಮಹಾರಾಣಾ 
ಕೀ ಜಯ್‌ ! ಎಂಬ ಗಂಭೀರವಾದ ಸ್ವರವು ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ಆ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸಾಲುಗೊಂಡು ನಡೆದರು. ಅವರು 
ಏರಿದ ಅಶ್ವಗಳ ಪಾದಾಘಾತದಿಂದ ಆರಾವಲೀ ಪರ್ವತವು ಕಂಪಿಸತೊಡಗಿತು. 

ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮುಂದೆ ರಾಣಾಭೀಮಸಿಂಹನೂ ಅವನ ಹಿಂದೆ ರಾಜ 
ಘಹುಮಾರರೂ ಅವರ ಹಿಂದೆ ಮೇವಾಡದ ಸರದಾರರೂ ಹೊರಬಿದ್ದರು. ಕಟ್ಟಿ 
ಕಡೆಗೆ ರಾಣಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಿಂಗನು ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲನೆ 
ನಡೆದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಒಬ್ಬ ಬಾಲಕನು ರಾಣಾಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಸಿಂಗನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ತಲೆವಾಗಿ ನಿಂತನು. ಅನೆ ವುಟ್ಟಿ ಕುದುರೆಯು 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಒಡೆಯನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಮ್ಮತಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಏನೋ 


೫೭ 


ಪದ್ಮಿನಿ 


ಎಂಬಂತೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು ಯತ್ನಿಸಿ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಎತ್ತಿ ಇಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ಬಾಲಕನು ಅದರ ಕಡಿವಾಣವನ್ನು ಎಳೆಯ ಹಿಡಿದಿದ್ದನುು ಅದು ತಲೆಯನ್ನು 
ಒಮ್ಮೆ ಮೇಲೆ ಒಮ್ಮೆ ಕೆಳಗೆ ಮಾಡುತ್ತಲಿತ್ತು. 


ಬಾಲಕನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಹಣೆಯನ್ನೂ ಉನ್ನತವಾದ ನಿಲುವಿಕೆಯನ್ನೂ 
ಆನಂದದಿಂದ ಅರಳಿದ ಮುಖಮಂಡಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ರಾಣನ ಅಂತರಂಗದ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯಭಾನನೆಯು ಉಕ್ಕಿಬರತೊಡಗಿತು ಅವನ ತೇಜೋದೀವ್ರವಾದ ಮುಖ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇನ್ನೊಂದು ಉಜ್ವಲವಾದ ಪ್ರಜೆಯು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾದಂತೆ ಕಂಡು 
ಬಂದಿತು. ಅನರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದರಮುಂದೊಂದು ಇಟ್ಟಿ ವಿದ್ಯುತ್ತಿನ ದೀಪಗ 
ಳಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಣನು ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾದ ಮುಖಲಕ್ಷಣ 
ವನ್ನು ತಳೆದು ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಗುತ್ತ,-- ಬಾದಲ ! ಇದೇನು, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ ? 
ನಿನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಯೇನು 1? ಎಂದನು. 


ಬಾದಲನು ವದ್ಮಿನೀ ರಾಣಿಯ ಅಣ್ಣನ ಮಗನು, ಅವನು “ರಾಣಾಜೀ, 
ಈ ಸಾರೆ ನನಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷಗಳು ತುಂಬಿದುವು. ನಾನೂ ಆಹೇರಿಯಾದೆ 
ಬೇಟಿಗೆ ಬರಜೇಕನ್ನುತ್ತೇನೆ? ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ರಾಣನು ನಕ್ಕು“ ಅಭಿಮನ್ಯು ಇಷ್ಟೇಕೆ ಹಾತೊರೆಯುವೆ ? ಕುರು 
ಸ್ಲೇತ್ರದ ಸಮರದ ಸನ್ನಾಹವು ನಡೆದಿರುವುದು ! ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನ ತಾಳ್ಕು 
ನಿನ್ನ ಬಯಕೆಯು ವೂರ್ಣವಾಗುವ ಸಮಯವು ಒದಗಿ ಬಂದಿರುವುದು! ಆಹೇರಿ 
ಯಾವು ಸಿಂಹಳೀಯರ ಉತ್ಸವವಲ್ಲ; ಮೇವಾಡದವರದು. ನೀನು ಆಹೇರಿ 
ಯಾಕೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಬರಲು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಇಂದಿನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನೀನು ಚಿತ್ತೂ 
ರಿನ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯು ! ಇಂದು ನೀನೇ ರಾಣನು ! ನಾವು ತಿರುಗಿ ಬರುವ 
ವರೆಗೂ ಚಿತ್ತೂರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಕಾರ್ಯವು ನಿನ್ನದು ಇದಕ್ಕೇನೆನ್ನುವೆ ja 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಬಾಲಕನ ಉಜ್ವಲವಾದ ಮುಖಮಂಡಲವು ಇನ್ನಷ್ಟು ಉದ್ದೀಪ್ತವಾ 
ಯಿತು. ರಾಣನು ಕ್ಷಣಕಾಲದ ನರಿಗೆ ಆ ವದನಮಂಡಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ 


೫೮ 


ನೂರನೆಯ ಖಂಗ 


ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದನು ನೋಡ ನೋಡುತ್ತ ಅವನ ಅಂತರಂಗವು ಪ್ರೇಮ ವಾತ್ಸ 
ಲ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. ರಾಣನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳು ಉಕ್ಕಿ 
ಸುರಿದುವು, ಬಾಲಕನನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಫ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಬಾಹು 
ಗಳು ಹಾರೈಸತೊಡಗಿದುವು. ಆದರೆ ಇಬ್ಬರೂ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ರಾದುದರಿಂದ ರಾಣನು ಕೃತಕಾರ್ಯನಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಬಾದಲನು ಮುಗುಳ್ಳಗೆ ನಕ್ಳು'-- " ರಾಣಾಜೀ, ತಮ್ಮ ಅಪವ್ರ್ರಣೆಯಂತೆ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವೆನು ಜಿ ಮಹಾ ಉತ್ಕಾತವು ಒದಗುವ ಪ್ರಸಂಗವು 
ಬಂದರೆ ಮಾತ್ರ ಸನ್ನಿ ಧಿಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ ಳ್ಳಲು ನಾನೇ ಬರುವೆನು. ?ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯ ಮುಖವನ್ನು ಸುರ್ಗದ ಕಡೆ? ತಿರುಗಿಸಿ ಹೊರಟನು. 
ರಾಣನೂ " ಉತ್ಪಾತವು ಒದಗುವ ಪ್ರಸಂಗವೇ ?' ಎನ್ನುತ್ತ ತನ್ನ ಕುದುರೆ 


'ಯನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಹೆಜ್ಜೆ ವೇಗವಾಗಿ ನಡೆಯಿಸಿ ಉಳಿದವರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡನು, 


ಅದೇ ಉದಯಹೊಂದಿದ ಬಾಲರನಿ.ನು ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಹೊಸ ಕಿರಣ 
ಗಳು ಆರಾವಲೀ ವರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಬೆಳಗಹತ್ತಿದುನು. ರಜವೂತ ಸೇನೆಯು ಮುಂನೆ ಸಾಗಿತು. 


ನಸಂತ ಯತುವಿನ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಮೇವಾಡ ಪ್ರಾಂತದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ 
ಸೃ ಸ್ಟಿಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಳವಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ತರು- ಅತೆ 
ಗಳು ಹೊಸ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು ದರಿಸಿ ಉಜ್ವಲವಾದ ಹಸರು ಬಣ ದಿಂದ 
ಶ್‌ಂಗೊಳಿಸುವುವು. ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಾತಃಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನ ಹೊಂಬ 
ಸ್ಸಾದ ಕಿರಣಗಳು ಆ ತರುಲತೆಗಳ ಹಸುರೆಲೆಗಳ ಮೇಲೆಯೂ, ಆಗಲೇ ಅರಳಿ 
ನಿಂತಿರುವ ತರತರದ ಬಣ್ಣದ ಕಾಡುಹೂಗಳ ಮೇಲೆಯೂ, ಜುಳುಜುಳು 
ನಿನಾದದೊಡನೆ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ರುರಿಗಳ ನೀಲಜಲದ ತರಂಗಗಳ ಮೇಲೆಯೂ 
ಬೀಳಲು ಅವಕ್ಕೆ ವಿಚಿತ್ರವಾದೊಂದು ಕಾಂತಿಯು ಬರುವುದು. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು 
ಅನುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸೃಷ್ಟಿದೇವತೆ " ಮಾಟಿವ ಮಾಡಿದಳೊೋ ' ಎಂಬಂತೆ 
ಆನಂದವರವಶತೆಯಿಂದ ತಟಿಸ್ಜರಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಡುನರು, 


೫೯ 


ಪದ್ಮಿನಿ 


ಇಂತಹ್‌ ಮನೋಹರವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಸೌಂದರ್ಯನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಸಾವಿ 
ರಾರು ವೀರಭಟಿರು ಭೂಮಿಯನ್ನು ನದುಗಿಸುತ್ತ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು ; ಅವರ 
ಅಂತರಂಗದ ಅತುಲವಾದ ಉತ್ಸಾಹವೂ ಮೇರೆಸಿಲ್ಲದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯೂ ಸೃಷ್ಟಿ 
ದೇವತೆಯು ಮೋಹಮಂತ್ರದಿಂದ ಶನ್ನಷ್ಟು ಉತ್ತೇಜಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ಅವರು 
ಆನಂದೋನ್ಮತ್ತರಾಗಿ ಹಾಡತೊಡಗಿದರು. ಅವರ ಆ ಉತ್ಸಾಕ್‌ಪೂರ್ಣವಾದ. 
ಗಾಯನದ ಸ್ವರವು ಅನಂತವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿಲೀನವಾಗಿ ಹೋಗತೊಡಗಿತು. 


ಮೇವಾಡದ ಹನ್ನೆರಡು ಜನ ರಾಜಕುಮಾರರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯನಾದ ಅರುಣ 
ಸಿಂಹನು ಒಳ್ಳೆಯ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅರುಣಸಿಂಹನು ಏರಿದ ವಂಚವರ್ಣದೆ 
ಕಾರೇವಾಡ” ಕುದುರೆಯು ಇಟ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ ಮುಂ 
ಗಾಲುಗಳನ್ನು ದರ್ವದಿಂದ ಎತ್ತಿಹಾಕಿ ನೆಲವನ್ನು ಚ. ಶುಣಿದಾಡುತ್ತ 
ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅರುಣಸಿಂಹನೂ ಉಳಿದ 'ರಾಜಪ್ರತ್ರಕೊಡಸಿ ಹಾಡುತ್ತ 
ಲಿದ್ದನು. ಅವನ ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಒರೆಗೂಡಿದ ಖಡ್ಗವು ಕುದು 
ಕೆಯ ಬೆಸ್ತಿಗೆ ತಗಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಅದು ತಾಳವನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿರು 
ವ್ರದೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು ! 


ಚಿತ್ತೂರಿಗೆ ಕೆಲವು ಮೈಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಗಿರಿನಾರವೆಂಬ ಪರ್ವತವು 
ಇರುವುದು. ಸುತ್ತಲಿನ ಮರುಪ್ರದೇಶದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದು ನ 
ಕಾಶ್ಮೀರವೆಂದು ಇಂದಿಗೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ ಆ ಮನೋಹರವಾದ ಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಅಬ್ಲಧಿಗೆ ಭಿಲ್ಲರು ಗುಡಿಸ 'ಬುಗಳೆಲ್ಲ ವಾಸವಾಗಿರುವರು. ಆ ಸ್ಫಳದ ಸ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಮನೋಹರವಾದೊಂದು ಅರಣ್ಯವಿರುವುನು. ಅಲ್ಲಿ! ಚಿಗರಿಗಳೂ ಕಾಡ 
ಹಂದಿಗಳೂ ಇತರ ವನ್ಯವಶುಗಳೂ ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವುವು, ಸುತ್ತಲೂ 
ವಾಸಿಸಿರುವ ಭಿಲ್ಲರು ಆ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಹಗಲಿರುಳು ಕಾಯುವರು, ವರುಷದಲ್ಲಿ 
ಒಂದೇ ದಿವಸ, "ಆಹೇರಿಯಾ' ದ ದಿವಸ ಮಾತ್ರ. ಚಿತ್ತೂರಿನ ರಾಣನು ತನ್ನ 
ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಟಿಗೆ ಬರುವನು. ಇತರ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಅರಣ್ಯ 
ದೊಳಗಿನ ಒಂದು ಮೊಲವನ್ನು ಕೂಡ ಯಾರೂ ಕೊಲ್ಲರು. ಆಹೇರಿಯಾದ 
ದಿವಸ ರಜಪೂತರು ಆ ಅರಣ್ಯವಸ್ನೆಲ ತುಳಿದಾಡಿ ಮೃಗಸಂಹಾರವನ್ನು ಆರಂಭಿ 


೬೦ 


ವರೂರನಿಯ ಖಂಡ 


ಸುವರು. ಆ ದಿನ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂಸು ಹರಿಣವು ಕೂಡ *ತವ್ಪಿಸಿ ಉಳಿಯ 
ಲಾಗದು. ಇಂದು ಆಹೇರಿಯಾ; ಆದುದರಿಂದ ರಜಪೂತ ವೀರರು ಆ ಅರಣ್ಯದ 
ಕಡೆಗೆ ಮಹಾ ಉತ್ಸಾಹದೊಡನೆ ಹೊರಟಿದ್ದರು 
ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಉದಯಸಾಗರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಮಳವಿಸಾರದ ಅರಸರ 
ಪ್ರಾಸಾದಗಳು ಇನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರಲಿಬ್ಲ. ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ 
ಶೋಚಿಯು ಸೈತ್ರಿಮವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಮಿಶೆಮಾಡಲ್ಪಕ್ಲಿ ರಲ್ಲ! ಆ 
ಶೋಭಾಯುಕ್ತವಾದ ಸ್ಹಳದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಶಾಂತತೆಯು, ನಕ್ಷಿಗಳ ಕಲ 
ಕಲರವವನ್ನೂ ನಿರ್ಗುರಗಳ ಕಲನಿನಾದವನ್ನೂ ರಜವೂತಸೇನೆಯ ಕೋಲಾ 
ಹೆಲಸನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸದೆ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ತಾನೇತಾನ:ಗಿ ವಿರಾಜಮಾನವಾಗಿತ್ತು. 
ಆ ಶಾಂತಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಎಂತಹ ಅಸಹ್ಯವಾದ ನುನೋವಿಕಾರಗಳಿಗೊಳ 
ಇದ ಪುರುಷನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಕ್ಷಣ ಸೊತ್ತಾದರೂ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದದಿರದು ! 
ಮೇಲ್ಗಡೆಗೆ ಮನೋಹರವಾದ ಮೇಘಮಾಲೆಯಂತೆ ನಭ ಮಂಡಲ 
ವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಪರ್ಜತದ ಶಿಖರಗಳು, ಕೆಳೆಗೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಸೀನ ಮಡು 
ವುಗಳು, ಕೆಲವು ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುನು, ಕೆಲವು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ 
ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ಗುಡಿಸಲುಗಳು. ಅರುಣಸಿಂಹನು) ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತ ನಡೆದಿ 
ದನು, ಆದರೆ ಎದುರಿಗೆ, ಸಣ್ಣದೊಂದು ಮಡುವಿನ ನೆರೆಯಲ್ಲಿ ಹಸುರು 
ಬೆಳೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎತ್ತರವಾದೊಂದು ಮಂಚಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಅದೇನು? ಸುಂದ 
ರಿಯಾದ ರಮಣಿಯ ವ್ರತಿಮೆಯೇ? ಛೆ, ಅಲ್ಲ! ಪ್ರತಿಮೆಯು ಚಲಿಸುವುಮುಂಟಿ? 
ಅವಳು ಓರ್ವ ರಜಪೂತ ತರುಣಿಯು, ಹೊಲದ ಬೆಳೆಯನ್ನು ಸಕ್ಕಿಗಳಿಂದ 
ಕಾಯಲು ನಿಂತಿರುವಳು! ಎಂತಹ ಲಾವಣ್ಯವತಿಸುವಳು! ಸ್ವಲ್ಪ ಇಂಂದೆ ಉಳಿ 
ದಿದ್ದ ಅರುಣಸಿಂಹನು ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


ಅರುಣಸಿಂಹನು ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಣ ಮಾಡುವಾಗ ಹಾದಿಯನ್ನು ನೋಡು 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅವನ ಕುದುರೆಯ) ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು ಹಾಗಾದರೆ 
ಅವನೇನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು? ಅವನು ನನಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು; 
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ಆ ಮಂಚಿಕೆಯ ಮೇಲಿನ ತರುಣಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನು, ಬರಬರುತ್ತ ಅವನೆ 


ಕುದುನಿಯು ಆ ಮಂಚಿಕೆಯ ಸಜನ ಬಂದಿತು ರಜವೂತವೀರರ ಕೋಲಾ 
ಹಲದಿಂದ ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆರಗಾಗಿ ಗೂಡುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಾರಾಡುವ ಪಕ್ಷಿಗಳು 


ತನ್ನ ಹೊಲದ `ನ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಹ ಅದನ್ನು ಮೇಯುವುದನ್ನು 
ನ ಆ ತರುಣಿಯು ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕವಣೆಯನ್ನು ಬೀಸಿ ಕಲ್ಲನ್ನು ಒಗೆ 
ದಳು ಹಕ್ಕಿಗಳು ಪುನಃ ಚಲವಿಚಲವಾಗಿ ಗವ. ಅರುಣಸಿಂಹೆ 
ನು ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ- «ಸಭಾವಸುಂದ 
ರಿಯಾದ ಈ ಅಬಲೆಯ ಶರೀರವನ್ನು ಕೊಳೆಯಾದ ಹರಕು ಬಟ್ಟೆ ಯೂ ಮಲಿನ 
ವಾದ ಸೊಟ್ಟಿಡೊಂಕ ಬೆಳ್ಳಿಯ No ಹೇಗೆ ಅಂದಗೆಡಿಸಿರುವುವು! 
ನಮ್ಮ ಅರಮನೆಯೊಳಗಿನ ವಸ್ಟ್ರಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿದರೆ ಆಗ ಇವಳು 
ಹೇಗೆ ತೋರಬಹುದು? ಇಂತಹ ದೃಢವಾದ ಶರೀರಾವಯವಗಳುಳ್ಳ ಕಮನೀಯ 
ವಾದ ಕಾಮಿನಿಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಾನು ಹಿಂದೆ ಎಂದಾದರೂ ನೋಡಿರು 
ವೆನೇ?1? ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಭಾವಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. 

ರಜಪೂತ ಸೈನಿಕರು ಮಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಜಟ ಮುಂದಕ್ಕೆನಡೆದರು. ಅರು 
ಣಸಿಂಹನ FE ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ಅವರೊಡನೆ ಎಳೆದೊಯ್ದು 
ಬಿಟ್ಟಿತು! ಆದರೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಮಾತ್ರ, ಚೀ ಉಳಿಯಿತು. ಚು 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ “ ಜಯ್‌ ! 
ಮಹಾರಾಣಾಕೀ ಜಯ್‌! ೫ ಎಂಬ ಸ್ವ ಎದುರಿನ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ದನಿಗೊಂಡಿತು. ಅರುಣಸಿಂಹನು ಎಚ್ಚ ಹಿ ನೋಡಿದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 


ನಿರ್ದಿಷ್ಟ; ಸ್ವಳಕ್ಕೆ ಒಂದು ವ್ಯ ದ್ದರು! I ae ಗಿರಿನಾರದ 
ಮಹಾಂಣ್ಯ! ಅವರು ಇನ್ನು ಬೇ ಟಿಯು” ಆರಂಭಿಸಬೇಕು. 


ಆಗ AES ಸೈನಿಕರೇ ! ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಸುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ನಿಂತುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಾನೂ ಕಾಕಾಜಿಯವರೂ ಒಳಗೆ ಸೇರಿ ಜೀಟಿ 
ಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವೆವು. ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರಬೇಕು! ಒಂದೇ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಯು 
ಕೂಡ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಕೂಡದು. ಮೇವಾಡದ ಅದೃಷ್ಟವು ಇಂದು 
ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವುದು! 2 ಎಂದು ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ ನುಡಿದನು, 
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ಎರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಪರರ ಸ್ವ ಲ್ಲ 


ಧಿಹಾರಾಣನು ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಭೀಮಸಿಂಹನೊ 
ಡನೆ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬೇಟಿಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನು. ರಜಪೂತರು ಅರ 
ಣ್ಯವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲಲು ಬೇರಿ ಬೇರೆ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಟಿರು. ಆಗ ರಾಜ 
ಪುತ್ರನಾದ ಅರುಣಸಿಂಹನು"* ನನಗೆ ಈ ಸ್ಥಳದ ವರಿಚಯನವು ಚೆಸ್ನಾಗಿರು 
ವುದು; ಅದರಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುವೆನು. ನೀವು ಉಳಿದ ಕಡೆಗಳ ನದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಬೇಟೆಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಈ ದಿಕ್ಕಿನ ಯೋಚನೆಯೇ 
ಬೇಡ.” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ದಿಕ್ಟುದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಸುತ್ತು ಗಿ, ನಿಂತು 
ಬೇಟೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಅರುಣಸಿಂಹನು ನಿಂತಿದ್ದ ಜು ಸ್ವಲ್ಪ ಬೈಲಾ 
ಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ಕಡೆಗೆ ಬೇಟೆಯ ಮೃಗಗಳು ಎಸ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ ಬರಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಭಲ್ಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತು ನಿಂತು ಬೇಸತ್ತನು, ಕಡೆಗೆ 
ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಸಹಜವಾಗಿ ತನ್ನ ಪೂರ್ವದ ಬೇಟಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿತು; 
ಅರುಣಸಿಂಹನು ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು. ಆ ತರುಣಿಯು ಆಗಲೂ ಅದೇ ಮುಂಚಿ 


ಕೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತಿದ್ದಳು ! 


ಅರುಣಸಿಂಹನಸಿಗೆ ಹೊರಗಿನ ಬೇಟೆಯು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು 
ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಅವೂರ್ವವಾದೊಂದು ಬೇಟೆಯ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ 
ದ್ದನು. ಹೊರಗೆ ಬೇಲಿಗೆ ವನ್ಯಮೃಗವು ಸಿಕ್ಕದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅವನು ಒಳಗೆ 
ಚಿಂತೆಯ ಮೇಲೆ ಚಿಂತೆಯ ಆಘಾತಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕ್ಷತವಿಕ್ಷತವಾಗಿ 
ಮಾಡಿಬಟ್ಟಿನು! ಅನನು `-- " ಈ ತರುಣಿಯು ಯಾರು? ಇಂತಹ ನಿರ್ಜನ 
ವಾದ ಅರಣ್ಯದ ನೆರೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೇ ನಿಂತಿರುವಳಲ್ಲಾ! ಈಕೆಯು ಭಿಲ್ಲರವಳೇ ? 
ರಜವೂತ ಕನ್ನಿಕೆಯೇ ? ಇವಳ ಮನೆಯು ಎಲ್ಲಿರುವುದು? ಒಂದು ತಾಸಾ 
ಯಿತು. ಎರಡು ತಾಸಾಯಿತು, ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು. ಇವಳು 
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ಪದ್ಮಿನಿ 
ಮನೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೇಕೆ ? ನನ್ನಂತೆಯೇ ಇವಳೂ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವ 
ಆಶೆಯಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವಳೇ? ಸರಿ. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ. ಅವಳು ಇತ್ತ 
ಕಡೆಗೇ ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಅತ್ತಕಡೆಗೆ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಬೆಳೆಗಳನ್ನು 
ಮೇದುಹೋದರೂ ಆ ಕಡೆಗೆ ಅನಳ ಲಸ್ಸ್ಯವೆಃ ಇಲ್ಲನಲ್ಲ! ? ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಅರುಣಸಿಂಹನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಲವು ವಿಜಾರಗಳು ಬಂದುವು. 


ದಿನಮಣಿಯು ಪಶ್ಚಿಮಾಕಾಶವನ್ನು ಸಾರಿದನು. ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಪ್ರಾಣ 
ಭಯಕ್ಕೀಡಾದ ಮಹಾ ವರಾಹವೊಂದು ಅರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಶರವೇಗದಿಂದ 
ಹೊರಬಿದ್ದಿತು. ಹಲವು ಭಾವನಾತರಂಗಗಳೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅರುಣ 
ಸಿಂಹನ ಮನಸ್ಸು ತಲ್ಲಣಗೊಂಡಿತು, ಅನನು ಭಾಲೆಯನ್ನು ಹಿರಿದು ವರಾಹ 
ವನ್ನು ಚುಚ್ಚಹೋದನು. ವರಾಹವೆಲ್ಲಿ? ಭಾಲೆಯು ನಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗೇಣು 
ಹುಗಿದುಕೂತಿತು, ವರಾಹವು ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿ ಹೋಯಿತು! ಅರುಣಸಿಂ 
ಹನು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿನು! ಅವನ ಮುಖವು 
ಸಪ್ಪಗಾಯಿತು, ಆದರೆ ಆದೇ ಕಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣೋ 
ತ್ಲ್ರುಮಣಕಾಪ೭ದಲ್ಲಿ ಚೀರಿದ ವರಾಹದ ಕ್ರೂರಧ್ವನಿಯು ಫೇಳಬಂದಿತು ! ಅರು 
ಣಸಿಂಹನು ತಿರುಗಿ ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಂಚಿಕೆಯಿಂದ ತುಸು ದೂರದಲ್ಲಿ ವರಾ 
ಹವು ನತ್ತುಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಆ ತರುಣಿಯು ತನ್ನ ಭಾಲೆಯನ್ನು ಅದರ ಮೈಯೊಳ 
ಗಿಂದ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಮಂಚಿಕೆಯ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದಳು ! 

ಅರುಣಸಿಂಹನು ಆನಂದದಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತನಾದನು, ಅವನು ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ವರಾಹವು ಅದೇ ದಾರಿಯಿಂದ ಹೊರಬದ್ದಿತು! ಅದೂ ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ 
ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಓಡುತ್ತಿತ್ತು! ಅರುಣಸಿಂಹನು ಹೊರಳಿ ನೋಡುವಷ್ಕರಲ್ಲಿ 
ಅದು ಹತ್ತುಮಾರು ದೂರ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟತ್ತು ! ಅವನು ಪುನಃ ಹತಾಶನಾದನು. 
ವರಾಹವು ಈ ಸಲ ಮಂಚಿಕೆಯು ಇರುವ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಹೋಗದೆ ಎರಡನೆಯ 
ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಹೋಗಿಬಿದ್ದಿತು! ಅವನು ಈ ಸಾರೆ ಉದ್ದಾರಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲವೆಂ 
ದನು, ಆದರೆ ಎಂಥ ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ವರಾಹದ ಚೀತ್ಕಾರವು 
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ೇಳಬಂದಿತು. ಅರುಣಸಿಂಹನು ನೋಡುವತ್ಯರಲ್ಲಿ ಆ ತರುಣಿಯು ಗಹಗಹಿಸಿ 
ನಗುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದಳು; ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೆ ವರಾಹವು ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿತ್ತು ! 

ಇನ್ನು ಅರುಣಸಿಂಹಸಿಗೆ ಹಿತಾಹಿತದ ಜ್ಞಾನವು ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ ! ಅವನ 
ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಆ ತರುಣಿಯ ವಿಚಾರದ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಲ್ಪನೆ 
ಗಳಿಗೂ ಅವಕಾಶವುಳಿಯಲಿಲ್ಲ. “ಇವಳು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಯಾವಳೋ ಒಬ್ಬ 
ವನದೇವಿಯಾಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಓರ್ವ ಸಾಮಾನ್ಯ ರಮಣಿಯಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ಇವಳಿಗೆ ಇಂಥ ದೈರ್ಯ-ಶೌರ್ಯ-ಸಾಹಸಗಳೆಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? ರಜ 
ಪೂತ ಸಸ್ನಿಕೆಯಾಗಿರಬಹುದೇ? ಎಂಧ ಮನೋಹರವಾದ ರೂವವಿವಳದು ! 
ಅದೃಷ್ಟ ಿದ್ಬಂತೆ ಆಗಲಿ! ನಾನಂತೂ ಬೇಟಿಯ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವ 
ಳನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಮಾತಾಡಿಸಿ ಬರುವುದು ನಿಶ್ಚಸುವು ' ಯಾವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವನ 
ದೇವಿಯೇ ಸಹಾಯವಾದಲು ಬಂದು ನಿಂತಿರುವಳೋ ಅವನಿಗೆ ವಾರ್ಧಿನ 
ವದಾರ್ಧಗಳ ಭಯವೇಕೆ? ನರಾಹಗಳೆ ಶವಗಳ್ನು ತರುವ ನೆವದಿಂದ ಒಮ್ಮೆ 
ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಾತಾಡಿಸಿ ಬರುವೆನು! ? ಎಂದು ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಅಂದುಕೊಂಡನು. 


ಅರುಣಸಿಂಹನು ಹೀಗೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ತಿರು 
ಗಿಸಿ ಆ ಮಂಚಿಕೆಯಿರುವ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಓಿನು. ಹತ್ತು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋದನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ವರಾಹವು ಕಂಟೆಗಳ ಜಿಡುಪಿ 
(ಹಿಂಡಿ) ನೊಳಗಿಂದ ಓಡಿಬರುವ ಸವ್ಪಳವುಕೇಳಬಂದಿತುು ಇದೇನು ಸರ್ವನಾಶ! 
ವರಾಹದ್ದೊಂದೇ ಅಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರುವ ಅಶ್ವದ ಖುರಗಳ ಧ್ವನಿಯೂ 
ಸೇಳಿಸುವದಲ್ಲ! ಮೂರನೆಯದದೇನಂ? ರಾಣಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಿಂಗನ ಚೀತ್ಯಾರಧ್ವನಿ! 
ವರಾಹವೂ ಅಶ್ವವೂ ರಾಣನೂ ಬಂದೇಬಿಟ್ಟಿರು ! ಅರುಣಸಿಂಹನು ವರಾಹದ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯ ಮುಖವನ್ನು ಅತ್ತಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಸೆಲಸವು ನಡೆದುಹೋಯಿತು. ಅರುಣಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಕುದುಕಿ 
ಯನ್ನು ಆ ಕಡೆಗೆ ಬಿಟ್ಟನು. ಆದರೆ ಫಲನೇನು ? ನರಾಹವು ಶರವೇಗ 
ದಿಂದ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿತು! ರಾಣನೂ ಬಹು ದೂರದವರೆಗೆ ಅದನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿ 
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ಲಿಸಿದನು. ಆದರೂ ಕೃತಕಾರ್ಯುನಾಗಲಿಲ್ಲ |! ವರಾಹವು ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು! ಆ ವನ್ಯರಮಣಿಯೂ ಈ ಸಾರೆ ಮಂಚಿಕೆಯಿಂದ ಕದಲಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವೂ ಅರುಣ ಸಿಂಹನು ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಮುಗ್ದಳಾಗಿ: 
ನಿಂತುಸಿಟ್ಟಿದ್ದಳು [ 

ಮಹಾರಾಣನು ಕುದುರೆಯಿಂದಿಳಿದು ತಲೆಯಮೇಲಿನ ಉಷ್ಣ್ವೀಷವನ್ನು, 
ತೆಗೆದೊಗೆದು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ನು ಅವನ ಕುದುರೆಯು ಹತ್ತರ 
ದಲ್ಲಿ ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಅದರ ಶುಭ್ರವಾದ ಮೈಯು ರಕ್ತ 
ದಿಂದ ತೊಯ್ದು ಕೆಂಪಗಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಬೆನರಿನೊಡನೆ ಬೆರೆದ ರಕ್ತದ ಹನಿ 
ಗಳು ತಟಿಕಿಕ್ಟಿ ಸೋರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅರುಣ ಸಿಂಹನು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿದನು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯದ ನಾಲ್ಕೂ ಕದೆಗಳಿಂದ ಸೈನಿಕರು ಮಹಾವೇಗದಿಂದ 
ಹೊರಬಿದ್ದು ಬರತೊಡಗಿದರು, ಅನರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಅರುಣಸಿಂಹನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು " ರಾಣಾಜಿಯವರು ಎಲ್ಲಿ? ಎಂದು ಕೇಳಿದರು, 
ಅರುಣಸಿಂಹನು ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ, ತಲೆಯೆತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ಬೆರಳಿನಿಂದ 
ರಾಣನು ಬಿದ್ದಿರುನ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ಎಲ್ಲರೂ ಆ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದರು. 
ಅವರ ಹಿಂದೆ ಅರುಇಸಿಂಹನೂ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಹೊರಟಿನು 

ವರಿವಾರದವರನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ರಾಣನು ಮಹಾ ಗರ್ಜನೆ 
ಯಿಂದ ಕುಲಗೇಡಿಯಾದ ಅರುಣಸಿಂಹನು ಸರ್ವನಾಶ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ನು [4 
ಇಂದು ನಾನು ವರಾಹದ ಬದಲಾಗಿ ಅವನನ್ನೇ ಸಂಹರಿಸುವೆನು !? ಎಂದನು, 


ರಾಣಾ ಭೀಮಸಿಂಹನು ನಡೆದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ರಾಣ 
ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದನು. ಅವನು:--ಎಷ್ಟಾದರೂ ಅರು 
ಣನು ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವನು. ಅವನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವೇನು? ಆದದ್ದು ಆಗಿಹೋಯಿತು. ತಪ್ಪಿದುದನ್ನು ತಿದ್ದಿಕೊಂಡವನೇ 
ಜಾಣನು! ಇಂದು ಆವರಾಹದ ಬದಲಾಗಿ ನಾವು ನಮ್ಮ ಹೃದಯದ ರಕ್ತ 
ವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಚಿತ್ತೂರಿನ ದೇವಿಗೆ ಅರ್ಪಿನೋಣನಂಕೆ ! ಅವಳು ಸಂತುಷ್ಟ 
ಳಾಗೇ ಆಗುವಳು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಚಿತ್ತೂರಿಗೆ ಮಂಗಲವಾಗುವುದ್ದು 
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ರಾಣನಿಗೆ ಆ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೊ ಸಮಾಧಾನವಾದಂತೆ 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅರುಣ ಸಿಂಹನನ್ನು ದುರದುರನೆ ನೋಡುತ್ತ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಖಡ್ಗವನ್ನು ಹಿರಿದು ಎರಡೇ ಹಾರು ಹಾರಿ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 


ಭೀಮಸಿಂಹನು ನಡುವೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ತಡೆದನು. ಮತೊಬ್ಬ ಸರದಾರನು 
ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಅರುಣಸಿಂಹನನ್ನು ಸಂತ ಸರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡನು, 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ME ಪುಟಿನೆಗೆದು ಹಾರುತ್ತ ಬರುತ್ತಿ 
ರುವ ಕುದುರೆಯ ಖುರಗಳ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಬರತೊಡಗಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು 
ಆಲಿಸತೊಡಗಿದರು. ಆ ಕುದುರೆಯು ಚಿತ್ಕೂರು ದುರ್ಗದ ದಾರಿಯಿಂದ ಅವರ 
ಕಡೆಗೆ ಬರುವುದೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು. ಸಕಲರೂ ವಿಸ್ಮಿತನೇತ್ರದಿಂದ 
ಆ ಕಡೆಗೇ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಶ್ಚವೂ ಅಶ್ವಾ 
ರೋಹಿಯೂ ಅನರ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದರು ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ ಬಾಲಕನು ಕುದುರೆಯ 
ವೇಗವನ್ನು ಕಡಿಮೆಮೂಡಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದನಂ. ಅದು ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ನಿಂತಿತು. ಈ ಅಶ್ವಾರೋಹಿಯು ಯಾರು? ಬಾದಲನು ! ಅವನ ಈತುದಕೆಯ ಜಿನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಹಿಂಗಡೆಗೆ ಭಯಂಕರವಾದೊಂದು ವರಾಹದ ಶವವೂ ಇದ್ದಿತು 


ರಾಣನು ವಿಸ್ಮಿತಸ್ಪ ರದಿಂದ--« ಬಾದಲ ! ಇದೇನು! ಸ ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ 
ಬಂದೆ 17 ಎಂದನು. 


ಬಾದಲ `-- “ ರಾಣಾಜೀ, ಅತ್ಯಂತ ಅವಸರದ ಕೆಲಸನಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಬಂದೆನು, ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನ್‌ ' ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು ಮಹಾ ಸೆನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಮೇವಾ 
ಡವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವನಂತೆ. ಅವನ ಸೈನಿಕರು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಗಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಶಂಕರದೇವನ ಮಂದಿರವನ್ನು ಮುತ್ತಿದುದನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಗುವ್ತಚಾರರು 
ನೋಡಿ ಬಂದಿರುವರು, ರ ದ್ಯಾರವನ್ನು ಮುಚ್ಚಲೇ ಬೇಕು? ಎಂದು 
ತೇಕುತ್ತ ( ಉಬ್ಬ ಸಬಡುತ್ತ ) ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಸುಂಕ ಮಾತಾಡಿದನು. 

ET ಸ್ಫೂರ್ತಿ-ವಿಸ ಸ್ಮಯಗಳ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಪ್ರವಾಹವು ಆ 
ರಜಪೂತ ಸೈನಿಕ ಸೇನಾಪತಿಗಳ ಅಂತರಂಗದೊಳಗಿಂದ ಹಾದುಹೋಯಿತು. 
ಸಕಲರೂ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಹಿರಿದು ನಿಂತರು. "ಜಯ್‌! ಮಹಾರಾಣಾಕೀ ಜಯ್‌!” 
ಎಂಬ ಜಯಘೋಷವು ವನವನಾಂತರವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 


೬೭ 


ಸುಮ್ಮನ 


ರಾಣನು ಭೀಮಸಿಂಸನನ್ನು ಕುರಿತು" 4 ಕಾಕಾಜೀ, ನೋಡಿದಿರಾ, 
ಆಹೇರಿಯಾದ ಬೇಟಿಯಲ್ಲುಂಟಾದ ವಿಘ್ನದ ಫಲವು ಎದುರಿಗೇ ಬಂದಿತು. ಪ್ರಾಯ 
ಶ್ಚಿತ್ತ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಅವಕಾಶವುಳಿದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೇನು ಮಾಡಬೇಕು 17 
ಎಂದು ಹೇಳ ಹೇಳುತ್ತ ರಾಣನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಬಾದಲನ ಕುದುರೆಯ ತಡೆಗೆ 
ತಿರುಗಿತು, ಅವನ ಕುದರೆಯ ಬೆನ್ನ ಮೇಲಿನ ವರಾಹದ ಶವವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಾಣನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸಿತು. ಅವನ ಮುಖವು ಆನಂದದಿಂದ ಅರ 
೪ಿತುು ಅವನ ಕೈಯೊಳಗಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಡಿಹೋದ ವರಾಹವು ಇದೇ! 
ರಾಣನು ಅದರ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿದ ಭಾಲೆಯ ಘಾಯದಿಂದ ಈಗಲೂ ರಕ್ಕವು 
ತಟಿಕಿಕ್ಕಿ ಸೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ಬಾದಲನನ್ನು ಕುರಿತು" ಬಾದಲ, ಇದೆಲ್ಲಿ 
ದೊರಕಿತು ? ಚಿತ್ತೂರಿನ ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಇನ್ನೂ ನಮ್ಮನ್ನು ತೊಲಗಿ ಹೋ 
ಗಿಲ್ಲ! ? ಎಂದನು, 
ಬಾದಲ:--ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರಬರುತ್ತ ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಓಡುತ್ತಿರುವ 
ಗಾಯವಡೆದ ಈ ವರಾಹವನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಕೂಡಲೆ ಇದು ಆಹೇರಿಯಾದ 
ಬೇಟೆಯು, ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗುವುದು; ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಕೈಯೊ 
ಳಗಿನ ಭಾಲೆಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಇರಿದು ಕೊಂದೆನು. ರಾಣಾಜಿಯವರಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ 
ಯಾಗಿ ಕೊಡಲೆಂದು ಸಂಗಡ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವೆನು, 


ರಾಣನು ಬಾದಲನನ್ನು ಕುದುರಿಯ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲಿಂದ ಎಳೆದು ಕೆಳಗಿ 
ಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಮುದ್ದಾಡಿದನು. ಮತ್ತು:- 4 ಸಿಂಹಳೀ ವೀರನ, 
ನೀನಿಂದು ಆಹೇರಿಯಾದ ಬೇಟಿಯನ್ನು ಸಾಂಗಮಾಡಿದೆ; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಸಾಂಪ್ರ 
ತದ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಚಿತ್ತೂರು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಈ ಸಂಗ್ರಾ 
ಮದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಸೇನಾವತಿಯು. ಕಾಕಾಜೀ, ಜಗದಂಬೆಯು ಈ ಅಕಲ್ಪಿತವಾದ 
ಕೃತಿಯಿಂದ ಬಾದಲನನ್ನೇ ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿರೆಂದು ನಮಗೆ ಅಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ 
ದಳು. ಆಕೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮೀರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಇಂದಿನಿಂದ ಮೇವಾ 
ಡದ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಅಭಿಮನ್ಯುವೇ ನಾಯಕನು!” ಎಂದನು. ಬಳಿಕ ಅರುಣಸಿಂ 
ಹನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ:- “ಅರುಣಸಿಂಹೆ, ಇಂದಿನಿಂದ ನೀನು ಚಿತ್ತೂರಿನ ಗಡಿಯಲ್ಲಿ 


ಹಲ 


ಮೂರನೆಯ ೩೦3 


ಕೂಡ ಕಾಲಿಡಲಾಗದು, ನೀನು ದುರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ನಿನಗೆ ವ್ರಾಣದಂಡನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವೆನು. ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರು ಕುಲಾಂಗಾರನೇ, 
ರಜಪೂತ ರಾಣನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಅನರ ಕುಲಕ್ಕೆ ಕಳಂಕವನ್ನು ತಂದು 
ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲ! ಕರ್ತವ್ಯವೆಂಬ ವಾರಿಜಾತ ಕುಸುಮವನನ್ನು ಮರೆತು ಅಡನಿಯ 
ಹೂವನ್ನು ನೋಡಿ ಮೋಹಗೊಂಡೆಯಲ್ಲವೇ ? ಇಂಧ ಕರ್ತವ್ಯಭ್ರಸ್ಟ್ರನಾದ ನಿನಗೆ 
ಚಿತ್ತೂರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಇಂಧ ನೀಚನಾಗುವೆಯೆಂದು ಗೊತ್ತಿದ್ದಕೆ 
ಹುಟ್ಟದ ಹೊಲೆಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಮುರಿದು ಎಸೆದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನಲ್ಲ! ನಡೆ, 
ನಿಲ್ಲದಿರು, ನಿನ್ನ ಆ ಸುಟ್ಟಿ ಮುಸುಡನ್ನು ನೋಡಲಾರಿನು ! ೫ ಎನ್ನುತ್ತ ಅತಿಶಯೆ 
ತಿರಸ್ಕಾರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಖವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದನು. 

ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಸಿಡಿಲುಬಿದ್ದಂತಾಯಿತು! ಸೈನಿಕರಣ ಭೀಮಸಿಂಹನೂ 
ಘಾತವಾಯಿತೆಂದರು. ಭೀಮಸಿಂಹನು ಮುಂದೆ ಬಂದು;- “ರಾಣಾ, ಇಂತಹ 
ಆವತ್ತಿನ ದಿನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ದುಡುಕಿ ಚಿತ್ತೂರಿನ ಬಲವನ್ನು ಕುಂದಿಸದಿರು. 
ಅರುಣನು ಬಾಲಕನು, ಅವನ. ಈ ಪ್ರಧಮ ಅವನರಾಧರ ಸಮ್ಯುವು” 
ಎಂದನು. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಿಂಹನು ಸ್ವಲ್ಪ ಅಧಿಕಾರಯುಕ್ಕರೂ ನ್ಯಾಯನಿಷ್ಠುರವೂ ಆದ 
ವಾಣಿಯಿಂದ-- “ಕಾಕಾಜೀ, ರಾಜವುತ್ರನೆಂದು ಹೀಗೆ ವಕ್ಷವಾತದಿಂದ ಮಾತಾ 
ದೋಣವಾಗುವುದೇ? ರಾಜ್ಯಕಾರಭಾರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಪಕ್ಷವಾತ ಮಾಡುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ನಾನು ರಾಣನು. ರಾಣನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನ್ನು ಕಾಡಿನ 
ಕುಸುಮವನ್ನು ಕಂಡು ಮೋಹಿತನಾದ ಕಾಡಾಡಿಯು ನಾಡಿನಲ್ಲಿರಲು ತಕೃವನಲ್ಲ, 
ಅನನು ಆ ಅಡವಿಯ ಭಿಲ್ಲರ ಹುಡುಗಿಯ ಗುಡಿಸಲಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಇರಲಿ.” 


ಭೀಮಸಿಂಹನು ಮೌನವನ್ನು ತಾಳಿದನು. ಇತರ ಸರದಾರರೂ ರಾಜ 
ಪುತ್ರರೂ ಬಾದಲನೂ ಅರುಣಸಿಂಹನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆಂದು ರಾಣ 
ನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದ್ದವರು ಭೀಮಸಿಂಹನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಮಾತಾಡಲಾರದಾದರು. ದುದೈರ್ನಿಯಾದ ಅರುಣ 
ಸಿಂಹನು ನೆಲವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡನು, 


೬೯ 


ಪದ್ಮಿನಿ 


ರಾಣನೂ ಸರದಾರರೂ ನಗರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟಿರು. ಆಗ ಬಾದ 
ಲನು ಸ್ವಲ್ಪ ಒಂದೆ ಉಳಿದು ಅರುಣಸಿಂಹನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ "ಕುಮಾರ, 
ಏನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ? ಇಂತಹ ಆವತ್ತಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡೆ 
ವಲ್ಲಾ! ೫ ಎಂದನು, 


ಅರುಣಸಿಂಹನು ಬಾದಲನ ಕೋಮಲ ಹೃ ದಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅವನ ವೆ ವ್ರೇಮವೂರ್ಣವಾದ ಮುಖಭಾನವನ್ನೂ 01 20 ದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಕಣ್ಮೀರು ಸುರಿಸತೊಡಗಿದನು. ಅವನು - "ಬಾದಲ! ನೀನು 
ಇಂದು ಚಿತ್ತೂರನ್ನು ಉದ್ಗರಿಸಿದೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಚಿತ್ತೂರಿಗೆ ಈಗ ಒದಗಿ ಬಂದಿ 
ರುವ ಸಂಕಟವನ್ನು ನೀನೇ ನೀಗುವೆಯೆಂದು ಆಶಿಸುವೆನು ನಾನು ದುರ್ದೈವಿಯು, 
ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ವ್ಯಸನನಡುವೆಯೇಕೆ? ನನ್ನ ಅವರಾಧಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಶಿಕ್ಷೆಯು ವಿಧಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ತು. ರಾಣರವರು ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿಯೇ 
ನನಗೆ ಈ ಶಿಕ್ಷೆ ಕ್ವಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿದರು. ನಾನು ಇನ್ನು ಈ ಸುಟ್ಟ ಮೋರೆಯನ್ನು 
34 ಚಿತ್ತೂರನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾರಿನು, ಹೋಗು; ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ 
ಹೋಗು, ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೂಡ ಲಕ್ಷಿಸದೆ, ಚಿತ್ತೂರನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸು, 
ನನ್ನ ದೈವದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ವುಣ್ಯಕರ್ಮವು ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು ತಡಮಾಡ 
ಬೇಡ; ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿರು! ನಾನು ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಬೆದರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾತೃ 
ಭೂಮಿಗೆ ಆವತ್ತು ಒದಗಿರುವಾಗ ಅದನ್ನು ನೀಗುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ನೆರವಾಗದೆ 
ಹೋದಡೆನಲ್ಲ ! ಜನ್ಮದಾತೆಗೆ ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಭಾರವಾಗಿ ಸಂದಿತಲ್ಲ! ಎಂದು 
ಚಿಂತಿಸುವೆನು? ಎಂದನು. 


ಹಸುಳನಾದ ಬಾದಲನ ಕೋಮಲವಾದ ಅಂತಃಕರಣವು ದುಃಖದಿಂದ 
ಕರಿಗಿ ನೀರಾಯಿತು. ಆದರೆ ಮಾಡುವುದೇನು? ಅವನು ದುಃಖಿತಾಂತಃಕರಣದಿಂದ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು "ಅರುಣ, ಆದದ್ದು ಆಯಿತು. ಚಿತ್ತೂ 


ರನ್ನು ಮಾತ್ರ ವ ಮರೆಯಬೇಡ, ಎನ್ನುತ್ತ ಮೇಗದಿಂದ “ನಡೆದು ಉಳಿದವರನ್ನು 
ಸೇರಿಕೊಂಡನು, 


ಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 
-ಪಾಮುುೂಿ.. 


ಪ್ರ ಮವಾಗಿ ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು. ಪ್ರಭಾನುಯಳಾದ 
ಸೃಷ್ಠಿ ಯುವತಿಯ ಮುಖವು ಕವ್ಪಾಯಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಗಾಢಾಂಧಕಾರವೆ 
ಮುಸುಕಿತು-- ಸೃಷ್ಟಿಯುವತಿಯು ಅದೃಶ್ಯಳಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಳು ಹೊಂಬಣ್ಣ ದ ರವಿ 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಸ್ಯಮುಯಳಾದ ಭೂದೇವತೆಯು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ 
ಹಾಗೆ ಕಾಲಿಮಾಮಯವಾದ ಅಂಧತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದಳು! ಅರುಣ 
ಸಿಂಹನು ನೋಡಿದನು; ಏನನ್ನು ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು | " ಇದು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲ, 
ನೀಲವರ್ಣದ ಆಕಾಶವೇ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕಡಿದುಕೊಂಡು ಬಿದ್ದಿದೆ ' ಎಂದು ಅವನು 
ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಟ್ಟು ಸುರು ಬಿಟ್ಟು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟ ನು. 


ಅರುಣಸಿಂಹನ ಹೈವಯವು ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗಿತು, ಅವನ ಅಂತರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಅವಮಾನ, ಶಿಕ್ಷೆಯ ಭಯ, ಅನುತಾವಗಳೆಂಬ ಅನೇಕ ನುನೋಭಾವನೆ 
ಗರು ಉದಯ ಖೊಂದಿದುವು,. ಕೊನೆಗೆ ಅವೆಲ್ಲ ಹೋಗಿ ಭಯವೋ ವಿಷಾ 
ದವೋ ಯಾವುದೋ ಒಂದೇ ಒಂದು ಭಾವನೆಯು ಅವನ ಅಂತರಂಗವನ್ನೆಲ್ಲ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿತು! ವಿಶ್ವಸಂಸಾರವೆಲ್ಲ ಅವನ ವಾಲಿಗೆ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಬಿಟ್ಟತು! ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾವುದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಅನಂತವ್ಯಾಪಿಯಾದ, ಅಂಧಕಾರ 
ದಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಆಕಾಶವೊಂದೇ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ತೋರಿತು, ಕೆಳಗೆ ಮೇಲೆ, 
ಸುತ್ತಲು-ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಅಂಧಕಾರಮಯನಾದ ಆಕಾಶನೇ ಆಕಾಶ! 
ಅವನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡನು, ಅಂಧಕಾರವು ಇಮ್ಮಡಿಸಿತು. 
ಅವನು ತನ್ನೊಳು ತಾನೇ ಹೀಗೆ ಅಂದುಕೊಂಡನು: --ನಾನು ಅಂಜಿದೆನೇ 1 
ನಾನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಕುಲಕ್ಕೆ ಗೌರವ ಸ್ವರೂಪನಾದ ರಾಣಾಲಕ್ಷ್ಮ, 
ಣಸಿಂಗನು ನನಗೆ ತಂದೆ ಯಾಗಬೇಕು, ಹೀಗಿದ್ದು ಇಂದು ಈ ನಿರ್ಜನಕಿಗೆ, 
ಕತ್ತಲೆಗೆ, ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಪದಾರ್ಥವಲ್ಲನವೊೋ ಅಂಧದಕ್ಕೆ ಅಂಜಬೇಕೆ 1 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಹೃದಯದ ಆನೇಶಭಾವನೆಯೊಂದು ಹೊರಚಲ್ಲಿತು, ಅವನು 


೭೧ 


ಪದ್ಮಿನಿ 
ತನ್ನ ನಡುವಿನೊಳಗಿನ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಹಿರಿದನು. ಹಿರಿದು ಮಾಡುವುದೇನು ? 
ಅವನು " ಈ ಭಯವೂ ಈ ಕಾಳಿಮೆಯೂ ವದಾರ್ಧಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಕಡಿದೊಗೆದು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನಲ್ಲ! ' ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು, ಹೃದಯದ ಆಸೇ 
ಶವು ಕುಂದುತ್ತಲೆಃ ಖಡ್ಗನನ್ನು ಒರೆಗಾಣಿಸಿ ಪುನಃ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು-— 
ನನಗೆ ಮಃಖವಾಯಿತೇ ? ನಾನು ರಾಜಕುಮಾರನು, ನನಗೆ ಅಂದಿನವರೆಗೆ 
ದುಃಖದ ಕಬ್ಬನೆಯು ಕೂಡ ಇರಲಿಲ್ಲ ! ಜನರು ಹಸಿವೆಯಾದಾಗ ಹೊಸ್ಟೆಯೊ 
ಳಗಾಗುವ ಕಳವಳಕ್ಕೆ ದುಃಖವೆನ್ನುತ್ತಿರ ಬಹುದೇ 1 ನಾನು ಏನಾದರೂ ಬೇಡಿ 
ದಾಗ ನಮ್ಮ ಅನ್ಮುನು ಅವನ್ನು ಕೊಡದಿದ ರೆ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ 
ಉದ್ವೇಗಕ್ಕೆ ದುಃಖನೆನ್ನಬಹುದೇ 1 ದುಃಖವು ಹೇಗಿರುವುನು? ಎಂದು ಯೋಚಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದೆನಲ್ಲ! ಈಗ ತಿಳಿಯಿತು. ದುಃಖವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಂಧಕಾರಮಯ 
ವಾಗಿರುವುದು! ನಿರ್ಜನವಾಗಿರುವುದು ! ನಿಃಶಬ್ದವಾಗಿರುವುಲು' ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಕೊನೆಗೆ ಅರುಣಸಿಂಹನ ಹೈಡೆಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಯೋಚನೆಯು ಹುಟ್ಟಿತು. 
ಅನನು "ನನ್ನ ಆ ವನದೇವಿಯೆಲ್ಲಿ? ಆ ನನ್ನ ವನಕುಸುಮವೆಫ್ಲಿ ? ಅವಳೂ 
ಇಂಧದೇ ಅಂಧಕಾರಮಯವನಾನ, ನಿರ್ಜನವಾವ. ನಿಃಶಬ್ದವಾದ, ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾದಳೇ ? ಅವಳಿಗೆ ಭಯವುಂಬಾಗಿರಬಹುದೇ 1? ' ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. 

ಆ ವನದೇವಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯು ಬಂದಕೂಡಲೆ ಅರುಣಸಿಂಹನ ಮನಸ್ಸಿನೊ 
ಳಗಿನ ಅಂಧಕಾರವು ಸ್ವಲ್ಪ ಬ ಡಿಮೆಯಾಯಿತು, ಮೇಲೆ ಮುಸುಕಿದ ಕತ್ತ 
ಲೆಯ ವಡದೆಯನ್ನು ಜಾ“ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ನಕ್ಷತ್ರವು ಉದಯ 
ಯ ಆದರೆ ಆ ವನದೇವಿಗೂ ದುಃಖವಾಗಿರಬಹುದೆಂಬ. 
ಕಲ್ಪನೆಯು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಆ ನಕ್ಷತ್ರಾಲೋಕವು ಕೂಡ ಅಡಗಿ ಮೊದಲಿ 
ನಂತೆ ಕತ್ತಲೆಗವಿಯಿತು. ಅನನು— “ ಅಯ್ಯೋ ! ನನ್ನ ವನದೇನಿಯೇ 1! 
ನೀನೆಲ್ಲಿ! ” ಎಂದು ಚಿಟ್ಟಿ ನೆ ಚೀರಿದನುು “ಅರುಣಸಿಂಹ ! ಅಂಜಿದೆಯಾ ? 


ಕ್ಷತ್ರಿಯ ರಾ ಎ ಈ ಕತ್ತಲೆಗೆ ಅಂಜಿಸಿಯಾ? ಹಾಗಿದ್ದ ಕೆ ನೀನು 
ಹು ದುದು ವ್ಯರ್ಧ !? ವನಜೇವಿಯು' ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. 


ನಿಶ್ಶಬ್ದತೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊ:ಡು ಬಂದ ಆ ಕಲಕಂರದ ಸುಸ್ವರವನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಅರುಣಸಿಂಹನ ಅಂತರಂಗವ ದುಃಖವೂ ಭ ರುವೂ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಅಡಗಿ 


೭೨ 


ಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 


ಹೋದುವು, ಆದರೆ ಆ ಮಾತಿನ ಭಾವವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನಾಚಿಕೆ 
ಯುಂಟಾಯಿತು; ಅಲ್ಪ ಆನಂದವೂ ಉಂಟಾಯಿತು. ಮೇಲೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡಿ 
ದನು. ಆಕಾಶವು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಕಾಳಿಮಾಮಯನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾ 
ನೇಕ ನಕ್ಸುತ್ರವುಂಜಗಳು ಮಿಣಿಮಿಣಿ ಮಿಣಗುತ್ತಿದ್ದುವು; ಧಳಧಳನೆ ಹೊಳೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವನು ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು: “ ವನದೇವೀ, ಅಲ್ಲ, ನಾನು ಅಂಜಿಲ್ಲ. 
ಅಂಜಿಕೆಯೆಂದರೆ ಎಂಧದೋ ಅದು ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಗೊತ್ತೇ ಇಲ್ಲ. ದು:ಖದ 
ಕಲ್ಪನೆಯೂ ನನಗಿಲ್ಲ. ನಾನು ಮೇವಾಡದ ರಾಜಕುಮಾರನು. ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಪುತ್ರನು... ವನದೇನೀ, ನನಗೆ ಇಂದಿನಮಟ್ಟಿಗೆ. ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಒಂದು 
ಆಶ್ರಯದ ಸ್ಪಳವನ್ನು ತೋ ರಿಸಬಲ್ಲೆ ಯಾ? pS ನನ್ನ ಹಾದಿ 
ಯನ್ನು ನಾನೇ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು. > 

ವನದೇವಿಯು ಸಹಸ ನಕ್ಕಳು. ಅವಳು; “ರಾಜಪುತ್ರ, ನಿಮಗೆ 
ಆಶ್ರಯಸ್ಸಾ ನವನ್ನು ತೋರಿಸನಲ್ಲೆ ನು. ಹುಲಿಕರಡಿಗಳ ಉದರಲ್ಲಿ ನೀವು 
ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಇಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯಬಹುದು.” ಎಂದಳು, 


ಅರುಣಸಿಂಹನು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ “ ಈ ವನದೇವಶೆಯು ಕೂಡ 
ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವಳಲ್ಲ ! ಕರ್ತವ್ಯಭ)ಸ್ಟೃನಾದ ನನಗೆ ಹುಲಿ ಕರಡಿಗಳ 
ಬಾಯಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುವುದೇ ಗತಿಯೆನ್ನುವಳಲ್ಲ ! ಇರಲಿ, ಈ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೀರ 
ನನ್ನು ನುಂಗುವ ಸಾಹಸವುಳ್ಳ ಹುಲಿ ಕರಡಿಗಳು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದಾಗ 
ನೋಡೋಣ!” ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ: « ದೇವೀ, ಆ ಸ್ಥಾನವನ್ನಾದರೂ 
ನನಗೆ ತೋರಿಸುವೆಯಾ ? ? ಎಂದನು, 


ವನದೇವಿ--- ರಾಜಪುತ್ರರೇ, ಎದುರಿಗೆ ಆಕಾಶದೊಳಗಿನ ಕಾರ್ಮೋ 
ಡಗಳಂತಿರುವ ಪರ್ವತಾವಳಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಿರಾ ? ಆ ವರ್ವತದ ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ಕೊಳ್ಳದಲ್ಲಿಯೇ ತಾವು ಆಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಆಶ್ರಯಸ್ಸು ನವಿರುವುದು. ನಾವು 
ಒಕ್ಕಲಿಗರು, ಜಾತಿಯಿಂದ ರಜಪೂತರು. ನಮ್ಮನ್ಮುನು ನಿಮ್ಮ ನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅತಿಶಯ ಆನಂದಬಡುವಳ್ಳು ನಿಶ್ಚಯ. ಆದರೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ವಿವತ್ತು ! 
ತಾವು ರಾಜಕುಮಾರರು | 


೭೩ 


ಪದ್ಮಿನಿ 


ವನದೇವಿಯು ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ತಾಳಿದಳು,.. ಮೋಹದಿಂದ ಅವಳ 
ಹೃವಯವು ವೃದುವಾಯಿತು. 

ಅರುಣಸಿಂಹ; -- ಆದರೇನಾಯಿತು ? ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ನೀವು 
ಆಶ್ರಯ ಕೊಡಲಾರಿರೊಃ 1 

ವನದೇನಿ -ಳೊಡದೆ ಏನು ? ಆದರೆ ಹುಲಿಕರಡಿಗಳ ಗವಿಯಂತಿರ.ವ 
ಆ ನಮ್ಮ ಗುಡಿಸಲಿನಲ್ಲಿ ರಾಜಪುತ್ರರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಆದರೋಪಚಾರಗಳು ನಡೆಯುವ 
ಬಗೆಯೆಂತು ? 

ಅರುಣಸಿಂಹ'- ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯೋಚನ ಬೇಡ. ಹುಲಿ-ಕರಡಿಗಳೆ 
ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ, ದೇಶಭ ಷ್ಟನಾದ ನನಗೆ ಆದರವೇಕೆ ? 
ಉವಚಾರವೇಕೆ ? ಆದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಚಾರವಿರುವುದು. ನಾನು ಈ ಮಸಿ 
ಬಳಿದ ಮುಸುಡನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಂಡು ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲಾರೆನು, ಎಂದಿನ 
ವರೆಗೆ ನನಗೆ ವ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವು ದೊರೆಯುವದಿಲ್ಲವೋ ಅಂದಿನವರೆಗೆ ನಾನು ಅಡ 
ವಡವಿ ಅಲೆಯುತ್ತಲಿರುವೆನು, 

ವನದೇವಿಯ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಸಹಾನುಭೂತಿಪೂರ್ಣವಾದ ದುಃಖದ 
ಛಾಯೆಯು ಬಿದ್ದಿತು. ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅರುಣಸಿಂಹನು ಅದನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 
ಅವಳು ಕುಂಠಿತ ಸ್ವರದಿಂದ--“ಅಡವಿ ಯಡವಿ ಆಲೆಯುತ್ತಲಿದ್ದಕೆ ಏನು ಮಾಡಿದ 
ಹಾಗಾಯಿತು ? ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವುದೇ ಮೇಲೆಂದು 
ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ.” ಎಂದಳು, 


ಅರುಣಸಿಂಹ:--ಜನಸ್ಸಾನಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಯಾರು ನನ್ನನ್ನು 
ಮಾತಾಡಿಸುವರು 1 ಯಾರಾದರೂ ನನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ, ಅವರಿಗೆ 
ಏನೆಂದು ತಾನೇ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿ! ಕರ್ತವ್ಯಭ್ರಸ್ಮನಾದುದರಿಂದ ತಂದೆಯು 
ನನ್ನನ್ನು ಗಡಿದಾಟಸಿ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಲಿಯಾ 1 ಯಾವಬಾಯಿ 
ಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಆಡಲಿ ? 

ವನದೇವಿ:--ತಿರುತಿರುಗಿ ಅದನ್ನೇ ಆಡಿ ಫಲವಿಲ್ಲ. ದೈನಯೋಗದಿಂದ 
ಲೋ ಮನಸ್ಸಿನ ಆವೇಗವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೆಹೋದುದರಿಂದಲೋ 


೨೪ 


ಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 


ಒಂದು ಅಪರಾಧವು ಘಟಿಸಿದುದು ಘಟಸಿಹೋಯಿತು. ಇನ್ನು ಆ ಕಳಂಕವನ್ನು 
ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಯೋಚಿಸಬೇಕು. ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಗಿಇರವವನ್ನು ಪುನಃ ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು ಸರಿ 
'ಯಾದ ವಿಚಾರ... ಈ ಸಾರೆ ಒದಗಿರುವ ವರಾಣರ ಮಹಾಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ಈ ಕಳಂಕವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, 

ಅರುಣಸಿಂಹನಿಗೆ ಅವಳ ವಿಚಾರವು (ಸಲಹೆಯು) ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ತೋರಿ 
ತು. ಕ್ಷಣಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಅವನ ಮುಖವು ಪ್ರಫುಲ್ಲಿತವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಆ 
ತೇಜವು ಹೆಚ್ಚು ಹೆತ್ತು ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. "ನಾನು ಒಂಭಗನಾಗಿ ಏನು ಮಾಡಬಳ್ಚಿನು? 
ಎಂಬ ನಿಚಾರವು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಅವನ ಮುಖವು ಮತ್ತೆ ಕವ್ಸೇರಿಕು, ಅವನು 
ಮಾತಾಡಲಾರದೆ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

ಅರುಣಸಿಂಹನು ಮಾತಾಡದೆ ಇದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ವನದೇವಿಯು 
ಅವನ ಅಂತರಂಗದ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡಳು. ಅವಳು---4ರಾಜಕು 
ಮಾರರಿ?! ತಾವು ಯೋಚಿಸುವುದು ತಿಳಿಮಿತು. "ಓಂಟಿಗನಾಗಿ ವಿನುಮಾಡಲಿ? 
ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸುವಿರಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉವಾಯವಿರುವುದ್ಮು ಆತ್ಮಿನಿಶ್ವಾ 
ಸನಿಲ್ಲದವರ ಕೈಯಿಂದ ಯಾವ ಕೆಲಸವೂ ಆಗದು! ಜನರು ಅಂಧವರಿಗೇ ಹೇಡಿ 
ಗಳೆನ್ನುವುದು. ತಾವು ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಬನ್ನಿರಿ, ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ 
ಭಿಲ್ಲರೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಅನುಚರರು, ನಾನು ತಮಗೆ ಅವರ ಸಹಾಯ 
ವನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡುವೆನು. ಅನರ ಸಹಾಯದಿಂದ ತಾವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯ 
ಮಾತೃಭೂಮಿಯ ಉದ್ಧಾರವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲಿರಿ, ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ತಮ್ಮ 
ಈಳೆಂಕವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತೊಳೆದು ಹೋಗುವುತು. ಎಂದಳು. 

ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರುಣಸಿಂಹನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವೂ ಆಶೆ 
ಯೂ ಉಂಟಾದುವು. ಅವನು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಆ ವನದೇನಿಯ ಜಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವುದು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ತನ್ನ ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಬಹಂದೆಂಬ 
ಆಶಂಕೆಯಿಂದ ಅವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆವಷ್ಟು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆನರಿ 
ಅವಳೇ ತನ್ನ ಉದ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಳ:ದ ಸಹಾಯಕರ್ತ್ರಿಯೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾದ 


೭೫ 


ದಿ 
ಪದ್ಮಿನಿ 


ಬಳಿಕ ಅವನು ಕಂಪಿತಸ್ವರದಿಂದ--* ಅನ್ವರ್ಥಾಭಿಧಾನವುಳ್ಳ) ವನದೇನಿಯೇ 
ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು! ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಅವಳು ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ತಳೆದು--4ನನ್ನ ಹೆಸರು ಮಯನಾ. 
ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಮುನ್ನಾ ಎಂದು ಕರೆಯುವರು, 
ತಾವೂ ಅದೇ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಬೇಕು! * ಎಂದಳು 

ಅರುಣಸಿಂಹ: --ನೀನು ವನ್ಯಮೃಗಗಳ ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ 
ಪ್ರನೀಣೆಯಲ್ಲ! ಮನುಷ್ಯರ ಬೇಜೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿಷ್ಣಾತೆಯಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರು 
ವುದು. ನಡೆ, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ, ನಿನ್ನ ಆ ಹುಳಿ ಕರಡಿಗಳ ಉದ 
ರದಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ ಆಶ್ರಯಂಗೊಡು. 

ರಾಜಕುಮಾರರೇ, ನಾನಿಂದು ಧನ್ಯಳು, ಆದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಚಾರ 
ವಿದೆ. ನಾವು ತಮಗೆ ಕೊಡುವ ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತಾವು ಏನನ್ನು ತಾನೇ 
ಕೊಡಬಲ್ಲರಿ ? ಅದೂ ಒಂದು ಕೇಳತಕ್ಕು ಮಾತೇ ಸರಿ. 

ಅರುಣಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಕೊರಳೊಳಗಿನ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು. 
ಅವಳ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಹೋದನುು; ಆಗಲವಳು ಕೊರಳಿಗಿಕ್ಳುವ ಹಾರವನ್ನು 
ತಡೆದು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು " ತಾವು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಬೇಕು, ನಾನೀ ಬರೇ ಹಾರ. 
ವನ್ನು ಒಳ್ಲೆನು. ' ಎಂದು ಮೃದುಸ್ಮಿತೆಯಾಗಿ ನುಡಿದಳು. 

ಅರುಣಸಿಂಹನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು ಮಯನೆಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ ಮಯನೆಯು ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕಳಾಗಿ ಮುಂದೆ 
ನಡೆವಳು. ಅರುಣಸಿಂಹನು ಅವಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು, ತಂದೆಯಿಂದ ಬಹಿ 
ಷ್ಫೃತನಾದೆನೆಂಬ ದುಃಖಕ್ಕೂ ಗಾಢಾಂಧಕಾರದ ಭೀತಿಗೂ ಅವನ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಅವಕಾಶವುಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಕಳಂಕವನ್ನು ಸಿಪುದಲ್ಲಿಯೇ 
ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಅವನ ಅಂತರಂಗವು ಉಕ್ಕಿಬರತೊ. 
ಡಗಿತು. 


೬೬ 


ಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ತ 
"ಲಕಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಿಂಗನು ಆಹೇರಿಯಾದ ಬೇಟಿಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬಂದು ದುರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಸರದಾರರನ್ನೂ 
ಕೊಡಿಸಿ ಸಭೆಗೊಂಡು:--« ಪ್ರಿಯ ಸರದಾರರೇ, ಇಂದಿನಿಂದ ಈ ನಮ್ಮ ಅಭಿ 
ನವ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಮೇವಾಡದ ಸೇನಾನಾಯಕನಾಗಿ ಆರಿಸಿರುವೆನು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಆತನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು, ಬಾದಲ! ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಯಧಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಅವ್ಪಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಕೆಲಸರಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು. ಸಂವೂರ್ಣ ಸಾವಧಾನದಿಂದಿದ್ದು 
ಕೊಂಡ) ವರಾಣರಿಂದ ದುರ್ಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನಿನಗೆ ಕೂಡಿತು. 
ಸಿಂಹಳೀಯರ ಮರ್ಸ್ಹಾದೆಗೆ ಭಂಗಬರದಂತೆ ನೋಡಿಕೋ. ಏನಾದರೂ ವಿಶೇ 
ಷವಾದ ಆವ್ತಾಲೋಚನೆಗಳಿದ್ದರೆ ರಾಣ ಭೀಮಸಿಂಹರ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡು ಅವರ ಅನುಮತಿಯಂತೆ ನಡೆಯಬಹುದು, ? ಎಂದು ಸೈನಿಕರಿಗೂ 
ಬಾದಲನಿಗೂ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 
ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಮಾತುಕಥೆಗಳಾದಬಳಿಕ ಸಭಾವಿಸರ್ಜನವಾಯಿತು, 
ಸರದಾರರೂ ಸೈನಿಕರೂ ಯುದ್ಧದ ಸಿದ್ಧತೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆವೇಶದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾಡುತ್ತ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ನಡೆದರು. ಬಳಿಕ ಬಾದಲನು ರಾಣನ 
ಅನ್ಪಣೆಯನ್ನು ವಡೆದುಕೊಂಡು ಪದ್ಮಿನಿಯ ಕಕ್ಕನಾದ ಗೋರಾಸಿಂಗನ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 
ಗೋರಾಸಿಂಗನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನೆಯ ಮುಂದಿನ ಜಗುಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದು ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಅರ್ಧನರಿತ ವಾಸೆಯು ಕುಡಿ 
ಯನ್ನು ಹುರಿ ಮಾಡುತ್ತ ನಡುನಡುವೆ ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಸುರುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಏನೋ ಯೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಅವನು ಬಾದಲನನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೆ 
ಕಿರು ನಗೆಯನ್ನು ನಕ್ಕು ಏನು ನಮ್ಮ ಸೌಭಾಗ್ಯವು ! ಸೇನಾನತಿ ಮಹಾ 


೭೩ 


ಪದಿ ಟಿ 


ಶಯರೇ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನಮ್ಮ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದರು ! ಸೇನಾಪತಿಗಳೇ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿ 
ಯಾಗಿರುವುದಿಷ್ಟೇ 1? ಎಂದನು, 

ಬಾದಲ:--ದಾದಾ! ಸೇನಾಪತಿಯು ಯಾರು ? ನಾನೋ ? ನೀವೋ? 
ನಾನಂತೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಂಬಿಯೇ ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರುವೆನ್ನು 


ಗೋರಾಸಿಂಗನು ಎದ್ದು ನಿಂತು ತನ್ನ ವಿಶಾಲವಾದ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಬಾದ 
ಲನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಅವನ ಎರಡೂ ಹೆಗಲುಗಳ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಮುಂಗೈಗಳ 
ನಿಟ್ಟು ಎರಡು ಬಾರಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಒತ್ತಿದನು. ಮತ್ತು ನಗುತ್ತ “ಎಂದ 
ಹುಚ್ಚು ಭ್ರಮೆ ! ನಮ್ಮ ಕಾಲವು ಕಳೆದು ಹೋಗಿದೆ. ತಲೆಯ ಕೂದಲೆಲ್ಲ 
ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿ ಹೋಗಿವೆ, ಈಗ ನಮ್ಮ ಕೈಯಿಂದ ಏನಾದೀತು? ಮಾಡುವ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿದೆವು. ಈಗ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯ ಕಾಲ; ಮಂಚದ ಮೇಲೆ 
ಈುಳಿತುಕೊಂಡು, ಸುತ್ತಲೂ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗರು ಕುಳಿತು ಉತ್ಸುಕತೆ 
ಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿರಲು, ಅವರಿಗೆ ಆ ಸುದ್ದಿ ಈ ಸುದ್ದಿ ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಕಾಲ 
ಕಳೆಯುವ ದಿವಸವಿದು! ಈಗ ನಿಮ್ಮಂಧವರು ಮಾಡುವ ಶೌರ್ಯಸಾಹಸಗಳ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಆನಂದಬಡುವುದಿಷ್ಟೇ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸವು.'' ಎಂದನು, 

ಗೋರಾಸಿಂಗನ ಒತ್ತುವಿಕೆಯಿಂದ ಬಾದಲನ ಶರೀರವೆಲ್ಲಾ ಒಮ್ಮಿಂದೊ 
ಮ್ಮೆ ಕುಸಿಯುವಂತೆ ತೋರಿತು. ಅವನು ಕಳವಳದಿಂದ--«« ದಾದಾ! ದಾದಾ! 
ಏನು ಮಾಡುತ್ತೀರಿ ? ಸೇನಾಪತಿಯ ಶರೀರದ ಕಸುವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತೀ 
ರೀನು? ನನ್ನ ಹೆಗಲೂ ನಡುವೂ ಕುಸಿದು ಹೋದುವು. ತಮ್ಮ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಸರಿಯಾಗಿ ಉತ್ತೀರ್ಣನಾಗಲಾರೆನು.'' ಎಂದನು, 


ಗೋರಾಸಿಂಗ'- ಬಾಲಕನೇ, ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸೇನಾಪತಿಯ: 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನೇ ಸರಿ. ಸೇನಾಪತಿಗೆ ತ್ಸ ಶಾರೀರದಾರಢ್ಯವನ್ನು 
ದೇವರು ನಿನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿರುವನು, ರಾಣಾ ಭೀಮಸಿಂಹನನ್ನೂ ನಾನು 
ಒಮ್ಮೆ ಇದೇ ರೀತಿಯಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದೆನು, ಆದರೆ ಅವನು ಅದರಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಉತ್ತೀರ್ಣನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ನನ್ನ ಮೊದಲನೆಯ ಆಘಾತಕ್ಕೇ ಕುಸಿದು 
ಕೂತುಬಿ್ಟದ್ದನು, ನೀನು ನನ್ನ ಮೂರು ಆಘಾತಗಳನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಹಿ 


೭೮ 


ಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 


ಸಿಕೊಂಡೆ. ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ; ರಾಣಾ ಲಕ್ಷ ಣಸಿಂಗನು ಚೆನಾಗಿ ನೋಡಿಯೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಆರಿಸಿದನು. ಅಭಿಮನ್ಯು! ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕಾದೀತು. 
ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರು, ಯವನರ ಕೈಯೊಳಗಿಂದ ಚಿತ್ತೂರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಕಾರ್ಯವು 
ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಕೊನೆಗಾಣುವನಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಬಾದಲ:--ದಾದಾ, ಸುಮ್ಮಸುಮ್ಮನೆ ಮುಖಸ್ತುತಿ ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಉಬ್ಬಿ ಸಬೇಕೆನ್ನುತ್ತೀರೇನು 1 ನಾನು ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಾಗೆ ಹಾದಿ ತಪ್ಪಿ ಉಬ್ಬಿ ಕುಣಿ 
ದಾಡುವವನಲ್ಲ. ಮೊದಲು ನನಗೆ ಕೆಲವು ಉಪದೇಶಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ಪರಾಣ 
ರಂತೂ ಮೇವಾಡವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವರು. ನಿಮ್ಮ ಹಂಚಿಕೆಯ ಚೀಲವನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚಿರಿ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ನೀವು ಮತ್ತೂ ಮತ್ತೂ ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಕುಣಿ 
ದಾಡಿಸುನ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಾನು ನೆಟ್ಟಗೆ ಅಮ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
"ಫಿರ್ಯಾದಿ' ಮಾಡುವೆನು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಲಾವಣ್ಯವತಿಯಾದ ರಮಣಿಯೊಬ್ಬಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು," ಬಾದಲ! ಏನಾಯಿತು. ಮಗು!” ಎಂದು ನಗುತ್ತ ಕೇಳಿದಳು- 

ಬಾದಲ:--ಅಮ್ಮಾ ! ದಾದನ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ನೋಡಿದಿರಾ ! ಸಿಂಹ 
ಳೀಯನಾಗಿದ್ದು ಸಿಂಹಳೀಯರ ಮಾನವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ಇಂದು ಸೇನಾವತಿಯಾಗಿರುವೆನು, ಹೀಗಿದ್ದು ಇವರ ಹತ್ತರ ಒಂದು 


ನೆಲವು ಆವ್ತಾಲೋಚನೆಗಳನ್ನೂ ಹಂಚಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿದರೆ ನನಗೆ ಹೇಳುವು 
ದಿಲ್ಲ. ನೀವು ಇದರ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದೇ ನನ್ನ "ಫಿರ್ಯಾದಿ 


ರಮಣಿಯ ನಗುತ್ತಃ--“ಒಳ್ಳೇದು ಮಗು ! ನಾನು ಇವರ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುವೆನು; ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನಗೊಂದು ಉವಾಯವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸು 
ವೆನು. ಹೇಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ಸೇನಾಪತಿ, ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಸೇನಾವತಿಯ 
ಆಧಿಕಾರವನ್ನು ನಡಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಅವೃಣೆ ಮಾಡಬಾರದೇ ? ಸುಮ್ಮನೆ " ಸೀ! ? 
“ಜೀ!” ಮಾಡುವೆಯೇಕೆ ₹ ಎಂದಳು. 

ಬಾದಲ---ದಾದಾ ! ಈಗ ಹೇಗೆ? 

ಗೋರಾಸಿಂಗ--ಹಾಗಾದರೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. ಸೇನಾವತಿಗಳೇ, ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಾಗಬೇಕು; ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೇನು ? 


೬೯ 


ಪದ್ಮಿನಿ 


ಬಾದಲ:--“ಈಗ ವಿಶೇಷವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು ಮಹಾ 
ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಚಿತ್ತೂರಿಗೆ ಬರುವನು. ಅವನನ್ನು ಚಂಡಿನ ಮೇಲೆ ಕೈಕೊಟ್ಟು 
ನೂಂಕ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ದೇಶವನ್ನು ಯವನರ ಅತ್ಯಾಚಾರ ಅನಾಚಾರಗಳಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ | ? ಎನ್ನುತ್ತ ಮಹಾವೀರದರ್ಪವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಿದನು, 

ಗೋರಾಸಿಂಗ. ಸೈ! ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲವೇ 1 ಸೇನಾವತಿಗಳೇ, ಎಷ್ಟು 
ಸುಲಭವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಿರಿ ! ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಎರಡೇ ಮಾತು ! ನಿಮ್ಮ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಈಗಾಗಲೆ ಅರ್ಧ ಕೆಲಸವು ತೀರಿದಂತೆ ತೋರುವುದು. 
ಉಳಿದ ಅರ್ಧವನ್ನೂ ಇಷ್ಟೇ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿ ಬಿಡಬೇಕು ! ಹೀಗೆ 


ಮಾಡಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಸೇನಾವತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಂ 
ತಾಗುವುದು, ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು ಈಗ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬಂದಿರುವನು 1 
ಬಾದಲ:--ಇನ್ನೂ ಚಿತ್ತೂರಿನ ಗಡಿಗೆ ಬಂದು ಮುಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಸೈನ್ಯದವರು 
ತುಂಬಾ ದಣಿದಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ಗಿರಿನಾರ ಪರ್ವತದಬಳಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ 
ಇಳಿದುಕೊಂಡಿರುವನಂತೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಎರಡು ದಿವಸಗಳುಬೇಕು. 
ಗೋರಾಸಿಂಗೆ - (ನಕ್ಟು) ಅಲ್ಲ, ಸೇನಾವತೀ, ಅಲ್ಲ. ವರಾಣರು 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಇಳಿದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು ಮಹಾ ಕಪಟಿಯು, 
ಅವನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂಥ ಸೋಗು ತೆಗೆದಿರುವನು. 
ಅವನು ತಕ್ಕ ಸಮಯವನ್ನೂ ಕೋಟಿಗೆ ಯಾವ ಕಡೆಯಿಂದ ಲಗ್ಗೆಹತ್ತಿದರೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದೀತೆಂಬುದನ್ನೂ ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಂಡು ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಹಲ್ಲೆಮಾ 
ಡುವನು. ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ಸೈನಿಕರು ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ರುಂತಿಯ ನೆವದಿಂದ ಇಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ, ವರಾಣರು ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಹಾಗೆ 
ಧರ್ಮಯುದ್ಧ ಮಾಡುನವರಲ್ಲ. ಮೊದಲು ದುರ್ಗದ ದ್ವಾರವನ್ನು ಮಚ್ಚಿಬಿ 
ಡಲು ಅನ್ಸಣೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ಕುಹಕರಾದ ವರಾಣರ ಸಂಗಡ ಎದುರಿಗೆ 
ನಿಂತು ಯುದ್ದಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕವಟಾಚರಣಕ್ಕೆ 
ಕವಬಾಚರಣನೇ ಬೇಕು. 
ಸ £ ಖಿ 
ಬಾದಲ'-ದುರ್ಗದ ದ್ವಾರವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆವು ಆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ರಾಣಾ ಭೀಮಸಿಂಹರು ಈಗಾಗಲೇ ಮಾಡಿರುವರು; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅವರ 


೮೦ 


ಮೂರನೆ ಯು ಖಂಡ 


ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇಕೆಗೆ ಸೈನಿಕರು ದುರ್ಗದ ಗೋಡೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಗಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ ಕವಣೆಗಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟ ರುವರು- 

ಗೋರಾಸಿಂಗೆ.--ರಾಣಾ ಭೀಮಸಿಂಹನು ಯುದ್ಧವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ 
ಪ್ರನೀಣನು. ಅವನು ಈ ಮೊದಲೇ ಎಲ್ಲ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಟ್ಟ ರುವನಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಚಾರ, ನೇನಾವತೀ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ 
ಸಲುವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಅನಿಚಾರವನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನೀನು ಹೆಸ 
ರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೇನಾಪತಿ. ಕೆಲಸಮಾಡುವವರು ಅವರೇ, ನೀನಿನ್ನೂ ಹಸುಳೆ 
ನೆಂದು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಭಾರಹೂಕಲು ಅವರಿಗೆ ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲ ಅಭಿಮನ್ಯು, ನೀನು 
ಅವರ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಬೇಕು. ಸೇನಾವತಿಯು ಹಸುಳೆ 
ನಾದರೂ ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯತ್ವವೂ ಯುದ್ಧ ಕಲೆಯೂ ಹಸುಳತನದವಲ್ಲವೆಂ 
'ಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಕೂಡಲೇ ಬೇಕು. 

ಹಿಗೆಂಡದು ಗೋರಾಸಿಂಗನು ಬಾದಲನ ಮೆಲೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಕರ್ತವ್ಯದ 
ಭಾರವನ್ನು ಹೇರಹೋದನು. ಆದರೆ ಬಾದಲನು ಆ ಭಾರವನ್ನು ತಾನೊಬ್ಬನೇ 
ವಹಿಸದೆ ಸಂಗಡ ಗೋರಾಸಿಂಗನನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿಕೂಂಡಸು- 


ಬಾದಲ:--ದಾದಾ ! ಇವರಿಗೆ ನನ್ನೊಬ್ಬನ ಮೇಲೆಯೇ ಅವಿಶ್ವಾಸ 
ವೆಂತಲ್ಲ. ಸಿಂಹಳೀಯರ ಮೇಲೆಯೇ ಹದಿನಾರಾಣೆಯ ಅವಿಶ್ವಾಸ' ಈ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸೇನಾವತಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ತಾವು ನನಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಹಾ 
ಯಮಾಡುವಿರಿ, ಎಂಬುದು ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಂಧ ಯುದ್ಧವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದರಾದವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವಿಶ್ವಾ 
ಸವಡುವುದೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡದೆ ಇರುವುದೂ ಒಂದೇ ಸರಿ, ಅದ 
ರಿಂದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಅವರ ವಿಚಾರವನು ಸ ಸುಳ್ಳುಮಾಡಿ ತೋರಿಸಲೇಬೇಕು. 

ಗೋರಾಸಿಂಗೆ:--ಬಾದಲ, ಈ ಅವರವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬಾಗಿದ 
ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಇಂಧ ಭಾರವನ್ನು ಹೇರಲೆಳಸುವಿಯಾ 1 ಆಗಲಿ, ಬೇರೆ ಉಪಾ 
ಯವಿಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ಮಾಡುವುದೇನು. ಆದರೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರೇಭಿಸುವುದ 
ಕೈಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಒಮ್ಮೆ ಪದ್ಮಿನೀ ರಾಣಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬರೋಣ, ನಡೆ. 


೪0 


ಪದ್ಮಿನಿ 


ಬಾದಲ:--ಸರಿ. ಆ ಮಾತು ಯೋಗ್ಯವೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಆಕೆಯು ಈಗೆ 
ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ಅರುಣಸಿಂಹನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಕಾತರಳಾಗಿರುವಳು, 
ಅವಳು ಈಗ ರಾಜಪುತ್ರನ ಅವರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ಅವನನ್ನು ತಿರುಗಿ ಕರೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಜಿನಬೇಕೆಂಬ ಆಲೋಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವಳು, ರಾಣಾ ಭೀಮಸಿಂಹರೂ ಅದೇ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿರುವರು, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈಗ ಅವರ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 

ಗೋರಾಸಿಂಗ: ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ನಡೆ, ಹೋಗೋಣ, ರಜವೂತರಿಗೆ 
ಮೊದಲು ಮಾತೃಭೂಮಿಯಯೋ(ಚನೆ; ಚಿತ್ತೂರಿನ ವಿಚಾರ, ಆಮೇಲೆ ತಮ್ಮ 
ಬಂಧುಬಳಗದವರ ಚಿಂತೆ, ಸೇನಾವತಿಯು ರಾಜಕಾರಣಗಳ ವಿಚಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವನೆಂದರೆ ಅವಳು ಆ ವಿಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವಳು! 


ಹೀಗೆಂದು ಗೋರಾಸಿಂಗನು ತನ್ನ ಉಡಿಗೆತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ವದ್ಮಿನೀ ರಾಣಿಯ ಬಳಗೆ ಹೊರಟಿನು. ಬಾದಲನು ಅವನನ್ನು ಓಂಬಾ 
ಲಿಸಿದನು. 

ವದ್ಮಿನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಣ ನ ಮಕ್ಕಳೇ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಂದು ಅವಳು 
ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಹಿರಿಯನಾದ ಅರುಣಸಿಂಹನ ಮೇಲೆ 
ಅವಳಿಗೆ ತುಂಬಾ ಮಮತೆ, ನದ್ಮಿನಿಯ ಹೇಳಿಕೆಯ ಮೆರೆಗೆ ಬಾಲಕ ಅರು 
ಣಸಿಂಹನ ಅವರಾಧವನ್ನು ಸ್ಹಮಿಸಿ ಅವನನ್ನು ತಿರುಗಿ ಕರೆಯಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಬೇ 
ಇಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಭೀಮಸಿಂಹನು ರಾಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನು. ವದ್ಮಿ 
ನಿಯು ಪುನಃ ಪುನಃ ಕಿಟಕಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖವನ್ನಿಟ್ಟಿ ವತಿಯ ಆಗನುನವನ್ನು ನಿರೀ 
ಶ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು; ತಲೆಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಬರುವ ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ವದ್ಮಿ 
ನಿಯು ತಟ್ಟಿನೆ ಎದ್ದು ಬಂದು ಬಾಗಿಲವನ್ನು ತೆಕಿದಳು- ಎದುರಿಗೆ ಗೋರಾಸಿಂ 
ಗನೂ ಬಾದಲನೂ ನಿಂತಿದ್ದರು, 

ಗೋರಾಸಿಂಗನೂ ಬಾದಲನೂ ಪದ್ಮಿನಿಯೊಂದಿಗೆ ಹಲವು ರಾಜಕಾರಣ 


ಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡು ಅವಳ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಹೊರಗೆ 
ಬಂದರು. 


ರಾ ಬ 


೮೨ 


ಮೂರನೆಯ ಹಿಂಡ 
ಐದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಎನಿ 
"ಔಂದು ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷ ಚತುರ್ದಶಿ; ರಾತ್ರಿಯ ಎರಡನೆಯ ವ್ರಹರವೂ 
ಕಳೆಯುತ್ತ ಬಂದಿತ್ತು. ಅಂದ ಬಳಿಕ ಕೇಳುವುದೇನು? ಗಾಢವಾದ ಅಂಧ 
ಸಾರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಸಂಸಾರವೇ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿತ್ತು. ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ನಿಶ್ಶಬ್ದ 
ವಾಗಿದ್ದು ರಾತ್ರಿಯೇ ನಿದ್ದೆಮಾಡುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತೂರಿನ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸುಳಿವು 
ಕೂಡ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಗರವಾಸಿಗಳ್ಳೊರೂ ಮಲಗಿ ನಿದ್ದೆಹೋಗಿದ್ದರು ಸುತ್ತಲೂ 
ಕತ್ತಲೆ ಕವಿದಿತ್ತು, ದೂರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದರಂತೆ ದೀವಗಳು ಗಾಢ 
ವಾದ ಅಂಧಕಾರದಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿ ಮಿಂಚುಹುಳಗಳಂತೆ ಮಿಣಿಮಿಣಿ ಮಿನು 
ಗುತ್ತಲಿದ್ದುವು. ಜೀವಿತ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನಿದ್ರಾದೇವಿಯ ಆಶ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಹೊಂದಿತ್ತು; ಅದರಿಂದ ಶಾಂತಿಯು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ 
ವಿರಾಜಮಾನವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಗಂಭೀರವಾದ ನಿತಿಯ ನಿಸ್ತಬ್ಬತೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಾದಲನೂ ಗೋರಾಸಿಂಗನೂ ಮುಂದೆ ಹೊರಬಿರು. ಅವರಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ಕಾಲಿನ ಸವ್ಪಳವು ಕೂಡ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರ 
ಪಾದಾಘಾತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಡಬಲದ ಸಾಲುಗಿಡಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕೆಲವು 
ಪಕ್ಷಿಗಳು “ಫಡಫಡ' ಕಿಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಒಂದು ಕೊಂಬೆಯಿಂದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕೆಂಜಿಗೆ ಹಾರಿಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮುಂದೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಗೋರಾಸಿಂಗನು ಧಟ್ಟಿನೆ ಬೆವ್ಪಾಗಿ ನಿಂತನು! ಅದನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಬಾದಲನೂ ನಿಂತನು. ಗೋರಾಸಿಂಗನು ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಆಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು:- 
"ಬಾದಲ! ಘಾತವಾಯಿತು. ಕೇಳಿದೆಯಾ ! ಮುಸಲ್ಮಾನರ ಜಯಧ್ವ್ವನಿ !- ಅಲ್ಲಾ 
ಹೋ ಅಕಬರ್‌ ! ದುರ್ಗದ ಕೆಳಭಾಗದಿಂದ ಕೇಳಿಬರುವುದು. ನಿಶ್ಚಯವಾ 
ಗಿಯೂ ಪಠಾಣರು ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಲಗ್ಗೆ ಹಕ್ಕಿರುವರು ! ನಡೆ, ಬೇಗನೆ ನಡೆ. ಸರ್ವ 
ನಾಶವಾಯಿತು!” ಎಂದನು. 


೪೩ 


ಪದ್ಮಿನಿ 


ಓಡುತ್ತೋಡುತ್ತ ಒಂದೇ ಉಸಿರಿಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ದುರ್ಗದ ಬಾಗಿಲ 


ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು, ಈಗಂತೂ ಪೂರ್ವದನಿಟ್ಟಿನಿಂದ “ಅಲ್ಲಾಹೊೋ ಅತಬರ್‌! 
ಎಂಬ ಜಯಧ್ವನಿಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಬಂದಿತು. 


ಗೋರಾಸಿಂಗನೂ ಬಾದಲನೂ ಕಲ್ಬುಮುಳ್ಳೆನ್ನದೆ. ಆ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ 
ನಡೆದರು, ಅವರು ಹೋಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಬಹು ಜನರು ನೆರೆದಿದ್ದರು. 
ರಾಣಾ ಭೀಮಸಿಂಹನೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದನು, ಅವನು ಸ್ವತಃ ಒಂದೇಸವನೆ ಶತ್ರುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಕಲ್ಲಿನ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರಿಯುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಮೇಲಿನ ರಜಪೂತ ಸೈನಿಕರು 
ಎಸೆದ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಕೃಷ್ಣಸಾಗರದಂತಿದ್ದ ವರಾಣರ ಸೈನ್ಯವು ಚಲ 
ವಿಚಲಿತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹಾಗು ಆ ಸಂಕ್ಷಂಬ್ಧವಾದ ಸಾಗರದಿಂದ “ಅಲ್ಲಾಹೋ 
ಅಕಬರ್‌! ? ಎಂಬ ಭೋರ್ಗರೆವ ಘನಗರ್ಜನೆಯು ರಾತ್ರಿಯ ಶಾಂತತೆಯನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ದಿಗಂತವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಲಿತ್ತು. ಬಾದಲನೂ ಗೋರಾ 
ಸಿಂಗನೂ ತೇಕುತ್ತ ಭೀಮಸಿಂಹನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಆಗ ಭೀಮಸಿಂಹನು 
ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಬಂಡೆಗಲ್ಲನ್ನು ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಉರುಳಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ 
ದ್ದನು. ಆದರೆ ಅದು ಅವನಿಗೆ ಎತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗೋರಾಸಿಂಗನು ಕಾಲಿನ 
ಒಂದೇ ಒದೆತದಿಂದ ಅದನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಉರುಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು, ಭೀಮಸಿಂಹನು ಮುಖ 


ವೆತ್ತಿ ನೋಡುವಲ್ಲಿ ಗೋರಾಸಿಂಗ! "ಮಶಾಲಿ'ನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ತೇಕುತ್ತ 
ನಿಂತದ್ದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿ ಸಿತು, 


ಭೀಮಸಿಂಹನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ: - “"ಹಾಹಾಜೀ, ವರಾಣರ ಸಾಹಸ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದಿರಾ! ವರಾಣರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮುಟ್ಟಲಿಕೆ ಇನ್ನೂ ನಿನಿ 
ಲ್ಲೆಂದರೂ ಎರಡು ದಿವಸಗಳು ಬೇಕೆಂತಲೂ ಅವರು ದಣಿದು ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ 
ಗಿರಿನಾರದ ನೆರೆಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದುಕೊಂಡಿರುವರೆಂತಲೂ ನಾವು ಭಾವಿಸಿದ್ದೆವು. 
ಕಪಟಿಗಳಾದ ಪರಾಣರು ಹೀಗೆ ನಡುರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಿಲ್ಲೆಗೆ ಲಗ್ಗೆ ಹತ್ತಬಹು 
ದೆಂದು ನಾವು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಭಾವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ! ಸೇನಾಪತಿ ಯೆಲ್ಲಿ? ಈಗ 
ಊಟಿಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ನಿದ್ದೆಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಸಮಯವಲ್ಲ. ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹಾಕುವುದು ಮೊದಲನೆಯ ಕೆಲಸ; ಅವನಿಗೆ ಈ ವರ್ತ 
ಮಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು ? ಎಂದನು. 


೪೪ 


ಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 


ಗೋರಾಸಿಂಗೆ;-- ರಾಣಾ, ಹೀಗೆ ಗಾಬರಿಯಾಗಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ಪರಾಣರು ಮೇಲೆ ಏರಿಬರಲಿ. ಸೇನಾಪತಿ ಬಾದಲನು ಆಗಲೇ ಬಂದಿರುವನು. 
ಅವನು ವೈರಿಗಳ ಮೇಲೆ ತ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ 
ರುವನು. ಡೂ ಸ್ಟೇ ) ಹೊತ್ತು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. 


ಭೀಮಸಿಂಹನು ಜ್‌ ಗೋರಾಸಿಂಗನ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇದು ಬಾದಲನ ಅವ್ರಣೆ 
ಯಲ್ಲವೆಂತಲೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಗೋರಾಸಿಂಗನ ಕೌಶಲವೇನಾದರೂ ಇರಬೇಕೆಂತಲೂ 
ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರಿಗೂ ಅದರಂತೆ ಅವ್ಪ ಣೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಕ್ಷಣ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನಿಂದ ಬೀಳುವ ಕಲ್ಲಿನ ಮಳೆಯು ಪೂರಾ ಎಪಿ 
ಮೇಲಿನಿಂದ ಕಲ್ಲು ಬೀಳುವುದು ನಿಂತಕೂಡಲೆ ಪರಾಣ ಸೈನಿಕರು ತಡ 
ವಿಲ್ಲದೆ ದುರ್ಗವನ್ನು ಏರಿಬರತೊಡಗಿದರು, ಆದರೂ ದುರ್ಗದ ಕೆಳಗಿನ ವರ್ವ 
ತವು ತುಂಬಾ ಕಡಿದಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಏರಿಬರಲು ಬಹು ಪ್ರಯಾಸವಾ 
ಯಿತು. ಅಡಿಯಿಂದ ಮುನ್ನೂರು ಅಡಿ ಎತ್ತರವಾದ ದರಿಯನ್ನು ಏರಿ ಬಂದು 
ಆ ಮೇಲೆ ದುರ್ಗದ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಏರಬೇಕು! ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಏರಿಬರುವಾಗ 
ಎಸೊ ಸ್ವೀ ಮಂದಿ ಪರಾಣರು ಕಾಲುಜಾರಿ ಉಮುಳಿಬಿದ್ದ ರು. ಆದರೂ ಅವರಿಗೆ 
ಸ ನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಧ್ಯ ರ್ಯವಿತ್ತು ! ನತ ಮೇಲೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಬಂಡೆಗಲ್ಲುಗಳೆಲ್ಲ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ತೀರಿಹೋದುವೆಂದು ಅವರು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದ ಅವರು ಒಳ್ಳೇ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಜಯಧ್ಭನಿಗೈಯುತ್ತ 
ಏರಿಬರತೊಡಗಿದರು ! ಆದರೆ ಇದೇನು ? 


ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ವರಾಣ ಸೈನಿಕರು ಮೇಲಿನಿಂದ *ೆಳವರೆಗೆ ಸಾಲು 
ಗೊಂಡು ಏರಿಬರತೊಡಗಿದ್ದರು ಒಂದೊಂದು ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಜನರಿ 
ದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಹಲವರು ರ ಭಾಗವನ್ನು ಏಿರಿಬಂದು, ದುರ್ಗದ ಗೋಡೆ 
ಯನ್ನು ಏರುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಬಾದಲನು ತನ್ನ 
ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಅವ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟಿ ನು. ರಜಪೂತರು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಒಂದೇಸವನೆ 
ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಗಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಉರುಳಿಸತೊಡಗಿದರು ! ಒಂದೊಂದು ಕಲ್ಲಿ 


೮೫ 


ಪದ್ಮಿನಿ 


ನಿಂದ ನೂರಾರು ಪರಾಣರು ಸತ್ತು ಬೀಳಹತ್ತಿದರು. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ 
ವರಾಣರು ಕೆಳಗೆ ಇದ್ದರು. ಅದರಿಂದ ರಜಪೂತರು ಎಸೆದ ಕಲ್ಲು ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ತಾಕುತ್ತಿತ್ತು ಅದರಿಂದ ಅವರಷ್ಟೇ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದರು; ಇಲ್ಲವೆ ಗಾಯ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಆದರೆ ಅವರು ಈಗ ದರಿಯ ಮೇಲೆ ಒಪ್ಪೋರೆ ಹಾಗಿ ಸಾಲಾಗಿ 
ಏರಿಬರತೊಡಗಿದ್ದರು. ಅವರಿಂದ ಈ ಸಾರೆ ಮೇಲಿನಿಂದ ಒಂದು ಕಲ್ಲನ್ನು 
ಉರುಳಿಸಿದರೆ ಅದು ತಳಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟುವವರೆಗೆ ನೂರಾರು ಜನರನ್ನು ಉರುಳಿಸಿ 
ಅವರ ಶವಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಚಿವ್ಪಾಡಿ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ಮು ! ಯಾರಿಗೆ ಕಲ್ಲು ಬಡಿ 
ಯಿತೋ ಅವರಂತೂ ಉರುಳಿಯೇ ಉರುಳಿದರು. ಆದರೆ ಕಲ್ಲುಬಡಿಯದೆ ಇದ್ದ 
ವರು ಕೂಡ ಮೇಲಿನಿಂದ ಉರುಳಿಬರುನವರ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಉರುಳಿ ಬೀಳುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬನ ಆಘಾತದಿಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬನೂ ಅವರಿಬ್ಬರ ಹೊಡತದಿಂದ 
ಮತ್ತಿಬ್ಬರೂ ಒಂದಕ್ಕೆ ಹತ್ತಾಗಿ ಹಲವಾಗಿ ಜನರು ಉರುಳಿಬೀಳತೊಡಗಿದರು. 
ತುಸು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರಿಬಂದನರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ, 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಕೆಳಗೆ ನಿಂತವರಲ್ಲಿಯೂ ಹಲವನು ಸತ್ತುಬಿದ್ದರು. ಪರಾಣರು 
ದುರ್ಗವನ್ನು ಏನಿಬರುವ ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು ! 

ಭೀಮಸಿಂಹನು ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ನೋಟವನ್ನು ನೋಡಿ ಬಾದಲ 
ನನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು" “ನೇನಾವತಿೀ, ಅಭಿಮನ್ಯೂ! ನೀನಿಂದು 
ಚಿತ್ತೂರನ್ನು ಶತ್ರುಗಳ ಕೈಯೊಳಗಿಂದ ಉದ್ಧಾರ ಮಾಡಿದೆ. ಅದರಿ:ದ ನಾವೆ 
ಲ್ಲರೂ ನಿನಗೆ ಸ್ಥಿರ-ಯಣಿಗಳಾಗಿರುವೆವು! » ಎಂದನು 

ಹೀಗೆಂದು ಭೀಮಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಕೊರಳೊಳಗಿನ ಒಂದು ರತ್ನದ ಹಾರ 
ವನ್ನು ತೆಗೆಮ ಬಾದಲನ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿದನು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪರಾಣರು ದುರ್ಗವನ್ನು ಏರಿಬರುವ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು ತುಸು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಶಿವಿರವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ಉಷಃಕಾಲದ ಅರುಣರಾಗವು ಆಕಾಶವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿತು. ಚಿತ್ತೂರಿನ 
ಸೇನಾವತಿ ಬಾದಲನ ಅವ್ಸಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ರಜಪೂತ ಸರದಾರರೂ ಸೈನಿಕರೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೊದರು, 





ಳ೬ 


ಮೂರನೆಯ ಖೀಡ 


ಆರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


Rn 


po ವತನ್ಸು ನಂದಿ ಅಲ್ಲಾವದ್ದೀ ನನು ನಡುರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಲಗ್ಗೆ ಹತ್ತಿ ಚಿತ್ತೂರು ದುರ್ಗವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ದನು. ಮತ್ತು ಅದೆ ನಂಬಿಗೆಯಿಂದಲೆ? ಇಂದು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬಂದು ದುರ್ಗ 
ವನ್ನು ಏರಿ ಹೋಗರಿಂದು ತನ್ನ ಸೈಸಿಕರಿಗೆ ಅವ್ಬಣೆಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆದರೆ 
ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ಏನು ಭಯಂಕರ ! ಒಂದೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿ 
ರಾರು ಸೈನಿಕರು ಶವದ ಗುರತು ಕೂಡ ಹತ್ತದಂತೆ ನುಗ್ಗು ನುಗ್ಗಾಗಿ ಬಿದ್ದು 
ಹೋಗಿದ್ದರು! ದುರ್ಗವನ್ನು ಏನಿಹೋಗಲು ಯತ್ನಿಸಿದ ಜನರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು 
ಕೂಡ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ತಿರುಗಿ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಜೀವದಿಂದ ಉಳಿದಿದ್ದವರಲ್ಲಿ ಕೆಲ 
ವರ ಕೈಕಾಲುಗಳು ಮುರಿದಿದ್ದುವು; ಕೆಲವರ ತಲೆಯೊಡೆದಿತ್ತು; ಕೆಲವರು ಮೇಲಿ 
ನಿಂದ ಉರುಳಿ ಬಿದ್ದು ಅನರ ಒಂದೊಂದು ಮಗ್ಗಲವೇ ಮುರಿದು ಹೋಗಿತ್ತು. 


ದುರ್ಗವು ಐನೂರಡಿ ಉನ್ನತವಾದ ದಿಣ್ಣೆಯ ಮೇಲಿರುವುದು. ಅದರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದುರ್ಗದ *ತಗಿನಿಂದ ಮುನ್ಯೂರು ಅಡಿಗಳವರೆಗೆ ಕಡಿದಾದ 
ದರಿ; ಮೇಲೆ ದುರ್ಗದ ಗೋಡೆ; ಇಂಧ ದುರ್ಗಮವಾದ ದುರ್ಗವನ್ನು ಅವನು 
ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ: ಅವನು ದುರ್ಗವನ್ನು ಏರಿಹೋಗಿ ವಶಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ತೀರ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಸಂಗತಿಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಅದರಿಂದ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀ ನನು ಚಿತ್ತೂರನ್ನು ಮುತ್ತಿ, ಒಳಗಿನವರಿಗೆ ಹೊರಗಿನ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಅವರನನ್ನು ಹಣ್ಣಿಗೆ ತರಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು, 

ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ಸೈನಿಕರು ಪೂರ್ವ-ಉತ್ತರ-ಪಶ್ಚಿಮಗಳೆಂಬ ಮೂರೂ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಗವನ್ನು ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಿದರು. ರಜ ರೂತರು ಆ ಮೂರು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ದುರ್ಗದ ಮಹಾದ್ದಾರಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ 
ಬಿಡಬೇಕಾಯಿತು. ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಆರಾವಲೀಪರ್ವತದ ಒಂದು ಶಾಖೆಯು 
ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿ ದಟ್ಟಿವಾದ ಅರಣ್ಯವು ಬೆಳೆದುಕೊಂಡಿತ್ತು 


೪೩ 


ಪ್ಮಿನಿ 


ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು ಆದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದುರ್ಗದ ಒಳಗಿನವರಿಗೂ ಹೊರೆ 
ಗಿನವರಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧನನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಸಮರ್ಧನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ 
ಅವನು ದುರ್ಗವನ್ನು ಮುತ್ತಿದರೂ ಮುತ್ತದಂತೆಯೇ ಆಗಿತ್ತು. ಆ ದಕ್ಷಿಣದ 
ದಾರಿಯಿಂದ ಅರಣ್ಯದೊಳಗಿನ ಭಿಲ್ಲರು ರಜಪೂತರಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊತ್ತು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ಮನಸ್ಸು ಕಳವಳಗೊಂಡಿ ೨, ಅವನು ತನಗೆ ಇಂತಹೆ 
ಪ್ರಸಂಗವು ಬರಬಹುದೆಂದು ಎಂದೂ ಯೋಚಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅನನು 
ಚಿತ್ತೂರಿನವರನ್ನು ಕೆಣಕುವ ಹವ್ಯ್ಯಸಕ್ಕೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅತಿ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಚಿತ್ತೂರನ್ನು ವಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪದ್ಮಿನೀರಾಣಿಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದಿನ್ನನು. ಅವನಿಗೆ ವದ್ಮಿನಿಯು ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು 
ಪ್ರಯಕ್ನಕ್ಕೆ ದೊರೆಯಲಾರಳೆಂಬುದು ಆಗ ತಿಳಿಯಿತು. ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿವನು --ಆಭುವನಸುಂದರಿಯೆಂಸು ಹೇಳುವ 
ಆ ಪದ್ಮಿನಿಯ ರೂವಲಾವಣ್ಯಗಳು ಹೇಗಿರಬಹುದು ? ಅವಳು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೂ 
ಬೀಳಲಾರಳೇ? ಅವಳು ಇಂಧ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿರುನ ಸ್ಷು್ಲಕನಾದ ಒಬ್ಬ ಸರದಾ 
ರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರಲು ಯೋಗ್ಯಳೇ ? ದಿಲ್ಲೀವತಿಯಾದ ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರನ ರಾಣೀ 
ವಾಸವೇ ಅವಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಫಳವು. ನಾನಂತೂ ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ. 
ನನ್ನ ಸಕಲ ದ್ರವ್ಯಭಾಂಡಾರವನ್ನೂ ಕೊಡಲು ಸಿದ್ದಸಿರುವೆನು. ರಜವೂತರು 
ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನನಗೆ ವದ್ಮಿನಿಯನ್ನು ಕೊಡಬಾರದೇ? ಎಂಧ ಮೂ 
ರ್ಜಿರಿವರು ? ಇರಲಿ! ನೋಡೋಣಿ, ಇವರ ಸಾಹಸವನ್ನು! ನಾನು ಹೀಗೆಯೇ 
ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರೆ ಇವರು ಏನು ಮಾಡುವರು? ? 

ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಚಿತ್ತೂರನ್ನು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಕುಳಿತನು. ಅವನ ಅಂತರಂಗದ ಆಶೆಯಂತೂ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ನಡೆ 
ದಿತ್ತು. ಅವನು 4 ಪದ್ಮಿನಿಯನ್ನಾದರೂ ಕೊಂಡೊಯ್ದೇನು, ಇಲ್ಲವೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನಾದರೂ ಬಿಟ್ಟೇನು ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ಬರಬರುತ್ತ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭೀತಿಸಂಚಾರವಾಗತೊಡ 
ಗಿತು. ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ದಿನಗಳು ಕಳೆದು ಹೋದುವು. ಒಂದು ಮಾಸವಾಯಿತು 


ಳ೮ 


ವ.ೂರನೆಯ ಖಂಡ 


ಎರಡು ಮಾಸಗಳಾದುವು; ಕ್ರಮವಾಗಿ ವರುಷವಾಯಿತು! ರಜಪೂತರು ಸಂಧಿಯ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು ಎತ್ತಲೊಲ್ಲರು ! ಇಲ್ಲವೆ ದುರ್ಗದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು ಅವರ 
ಮೇಲೆ ಏರಿಬಂದು ಯುದ್ಧವನ್ನೂ ಮಾಡಲೊಲ್ಲರು. ವೈರಿಗಳ ಮುತ್ತಿಗೆಯಿಂದ 
ರಜಪೂತರಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಬಂಧವಾದಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 


ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನಿಗೆ ರಜಪೂತರ ಹಾಗೆ ಚಿತ್ತೂರಿನ ಯೋಚನೆಯೊಂದೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ, ದಿಲ್ಲಿಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೇ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದ ಅನನು ದಿಲ್ಲಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಂದು ಪೂರಾ ಒಂದು ವರುಷವಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯುಂಟಾಯಿತೋ ಯಾರು ಬಲ್ಲರು ? ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರಸನಾದವನಿಗೆ 
ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಭಯ! ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಾ ನುದ್ದೀನನಂಧ ಕ್ರೂರನೂ ದುರಾ 
ಚಾರಿಯೂ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕಿಯೂ ಆದ ಬಾದಷಹನಿಗೆ ಆವತ್ತಿಗೇನು ಕೊರತೆ 
ಅವನು: --4 ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡಿರುವ ಸುಖಶಾಂತತೆಗಳಿಗೆ ನನ್ನ 
ಸೈನ್ಯದ ಬಲವೇ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. ಹೀಗಿದ್ದು ನಾನು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಇಷ್ಟು ದೂರ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡರೆ ಯಾವನಾದರೂ ಗೊಂದಲ 
ಎಬ್ಬಿಸಿ ದಿಲ್ಲಿಯ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರೆ ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಮೇಲಾಗಿ 
ಮೊಗಲರು ಆಗಾಗ ದಿಲ್ಲಿಯ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಈಗ 
ಮೊಗಲರು ಬಂದು ದಿಲ್ಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರೆ ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಎಂಡು 
ಯೋಚಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ಸೈನಿಕರೂ ಬೇಸತ್ತಿದ್ದರು, ಒಂದೇಸವನೆ 
ಒಂದು ವರುಷದ ವರೆಗೆ ಇಂಧ ಗುಡ್ಡಗಾಡು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬಿದ್ದು ಬೇಸ 
ರಗೊಂಡು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ್ನು ಬೈಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಇಂಧ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾರೀ ಬೇನೆಯು 
ಹಬ್ಬಿತು! ಮರುಭೂಮಿಯೆ ಸೌಳು ನೀರು ಕುಡಿದು ಕುಡಿದು ಅವರ ಆರೋ 
ಗ್ಯವು ಕೆಟ್ಟುಹೋಯಿತು. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ೪೦-೫೦ ಜನರು ಸಾಯ 
ತೊಡಗಿದರು. ಇದರಿಂದಂತೂ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ಕೈಕಾಲೇ ಹೋದುವು, 

ಸೈನಿಕರ ಅಸಂತೋಷ; ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾಣನಾಶ; ಅದರ 
ಮೇಲೆ ದಿಲ್ಲಿಯ ಸುರಕ್ಷಿತತೆಯ ಸಂಬಂದವಾದ ಸಂಶಯ; ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 


೮೯ 
ಶಿ 


ಪದ್ಮಿನಿ 


ದರೆ ಅಲ್ಲಾ ವುದ್ದೀ ನನಿಗೆ ದಿಲ್ಲಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೋಗುವುದೇ ಯೋಗ್ಯವೆನಿಸುವುದು. 
ಆಸಿ ದಿಳ್ಗೀಶ್ವರನಾಗಿ ಇಂಧ ಯಃಕಶ್ಚಿತನಾದ ರಾಣನನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಾಗ 
ದಿದ್ದರೆ ಜಸರಲ್ಲಿ ಅವಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾಗುವುದಲ್ಲಾ! ಎಂಬುದು ಒಂದು 
ಯೋಚನೆ: ಯಾನ ಪದ್ಮಿನಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಇಷ್ಟೊಂದು ಕಷ್ಟನಷ್ಟ 
ಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿದೆನೋ ಆ ವನ್ಮಿನಿಯ ಮೋರೆಯನ್ನು ಕೂಡ ನೋಡದೆ ಹೇಗೆ 
ತಿರುಗಿ ಹೋಗಲೆಂಬುಮು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಚಾರ; ಇವೆರಡೂ ಭಾನನೆಗಳು ಮನ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದಕೂಡಲೆ ಅನನು “ಈ ಚಿತ್ತೂರು ದುರ್ಗವನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರದೆ ಹೋದರೆ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನಲ್ಲ” ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡು 
ವನು. ಹೀಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ಮನಸ್ಸು ಹೊಯ್ಟಾಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಅವನು 
ಒಂದೇ ಸವನೆ ಅನೇಕ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ವಿಚಾರಮಾಡಿದನು. ಆದರೂ ಅವನಿಂದ 
ಯಾವುದನ್ನೂ ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ಚಿತ್ತೂರನ್ನು 
ಮುತ್ತಿ ಸುಮಾರು ೧೮ ತಿಂಗಳಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು, 


ಇಂಧ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಕಟಿವೊವಗಿತು. ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು 
"ಏನು ಮಾಡಲಿ! ಹೇಗೆ ಮಾಡಲಿ?” ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಾಗ 
ದಿಲ್ಲಿಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ಸರದಾರನು ಬಂದು"-- “ಮೊಗಲ ಸೆ₹ನಾವತಿಯಾದ ತುರ್ಕೀ 
ಖಾನನು ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ದಿಲ್ಲಿಯನ್ನು 
ಮುತ್ತಿರುವನು! ಅವನು ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಲಗ್ಗೆ ಹತ್ತಿ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು 
ವಶ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನು! ಸೇನಾವತಿಯಾದ ಜಾಫರಖಾನನು ಒಳಗೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು 
ಸೈನ್ಯ ಸನ್ನಾಹವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಬಾದಷಹರ ಆಗಮನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತಲಿರುವನು! ? ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ಎದೆಯು ದಗ್ಗೆಂದಿತು. ಅವನು ಕೂಡಲೆ 
ಅರ್ಧ ಸೈನಿಕರು ದಿಲ್ಲಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಅವ್ಬಣೆಕೊಟ್ಟುಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಸರದಾರರನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿ ಸಭೆ 
ಗೊಂಡು ಚಿತ್ತೂರಿನವರ ಸಂಗಡ ಒಪ್ಪುಂದಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿ 
ಸಿದನು, 





೯೦ 


ವಮನೂರನೆಯ ಖಂಡ 


ಏಳನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ಫಿ. 

೫63 ರನೆಯ ದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಮೇಲೆ ದುರ್ಗದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಸೇನಾಪತಿ ಬಾಡಲನು ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ನೋಟವನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ವರಾಣ ಸವಾರನೊಬ್ಬನು ವೇಗದಿಂದ ದುರ್ಗದ ಕಡೆಗೆ ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದನು, ಅನನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸೂಚಕವಾದ ಬಿಳಿಯ ನಿಶಾನೆಯಿತ್ತು. ಸವಾ 
ರನು ಸಮೀವಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ದುರ್ಗದ ಕಾವಲುಗಾರರು ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಅವನನ್ನು ಒಳಗೆ ಬಿಟ್ಟಿರು, ಅಲ್ಲು ವ್ರದ್ದೀನನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಸಂಧಿಯ 
ಪ್ರಸ್ತಾವವನ್ನು ಎತ್ತಿರುವನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಹಬ್ಬಿತ್ತು ರಜಪೂತ ಸರದಾರಕೆಲ್ಲರಿಗೂ ವರಮಾನಂದವಾಯಿತು. 

ದ್ವಾರವಾಲಕರಲ್ಲ್ಬನು ಆ ಸವಾರನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ರಾಣನ ಅರ 
ಮನೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು, ರಾಣನು ಸವಾರನು ಕೊಟ್ಟಿ ಪತ್ರನನ್ನು ತಟ್ಟಿನೆ 
ಒಡೆದು ಓದತೊಡಗಿದನು, ಮೊದಲು ಅನನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಆನಂದದ ಹೊಳವು 
ಕಂಡಿತು. ಕೂಡಲೆ ವಿಷಾದದ ಛಾಯೆಯು ಮುಖನಸ್ನೆಲ್ಲ ಆವರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿತು! 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಭೀಮುಖಂಹನು ರಾಣನ ಮುಖಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ, “ರಾಣಾಜೀ, ವರಾಣನು ಹೇಳುವುದೇನು 1 ? ಎಂದನ್ನು 

ರಾಣನು ಮಾತಾಡದೆ ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ಪತ್ರವನ್ನು ಭೀಮಸಿಂಹನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟನು ಭೀಮಸಿಂಹನು ವತ್ರವನ್ನು ಓದಿ ನೋಡಿದನು ಅದರ 
ಸಾರಾಂಶವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿತ್ತು - 
ಮಹಾರಾಣಾ 

ನಿಮ್ಮ ಶೌರ್ಯ ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದವಾ 
ಯಿತು, ಇಡೀ ಹಿಂದುಸ್ಥಾನದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಚಿತ್ತೂರಿನ ರಜವೂತರೇ ನನ್ನ ಎದುರು 
ನಿಂತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದವರು, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಕೋರುವೆನು, 

ರಾಣಾ, ಇನ್ನೊಂದು ವಿಚಾರವಿದೆ. ತವು ಅತಿಥಿನತ್ಸಲರೆಂದು ಕೇಳಿ 
ದ್ವೇನೆ.. ಇಂದು ನಾನು ತಮ್ಮ ಅತಿಥಿ; ತಾವು ಈ ಅತಿಥಿಯ ಆಶೆಯನ್ನು 


೯೧ 
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ಭಂಗಪಡಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ... ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನಕ್ಕಾಗಲಿ, 
ರಾಣಿಯವರ ವವಿತ್ರತೆಗಾಗಲಿ ಭಂಗತರುವುದು ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ, ಆದರೆ 
ಯಾರ ರೂವಲಾವಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೋಹಗೊಂಡು ಕದಿನೆಂಟಿ ತಿಂಗಳುಗಳ 
ವರಿಗೆ ಈ ಮರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವೆನೆ೧ ಆ ಮಹನೀಯಳ ರೂಪಲಾವ 
ಣ್ಯಗಳನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿಯಾದರೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಮಾಧಾನ. 
ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು. ಅಭಿಲಾಷೆಯಿರುವುದು,. ಅದೊಂದೇ ಅಭಿಲಾಷೆ ' 
ಯಿಂದ ಈ ದಿನ ನಾನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಸಂಧಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾವವನ್ನು ಎತ್ತಿರುವೆನು. 
ಇದೊಂದು ಮಾತಿಗೆ ನೀವು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ, ನಾನು ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ 
ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಸ್ನೇಹಭಾನದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ನನಗಿನ್ನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಅವೇಶ್ಷೆಯಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನೆಯೇ ನನ್ನ ಅರ್ಧ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು, ಇತಿ 
ತಮ್ಮ ಸ್ಥೇಹಾಭಿಲಾಸಿ, ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನ, 

ಭೀಮಸಿಂಹನು ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿದಕೂಡಲೆ « ಒಂದು ವೇಳೆ ಚಿತ್ರೂರಿಗೆ. 
ಮಂಗಲವಾಗುನಂತಿದ್ದಕಿ ಪರಾಣನ ಅಭಿವ್ರಾಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಮೊದಲು ದೇಶಾಭಿಮಾನ; ಬಳಿಕ ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನ. ಅವಶ್ಯವಿದ್ದರೆ ಚಿತ್ತೂರಿನೆ 
ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ನದ್ಮಿನಿಯನ್ನು-ಇಷ್ಟೇ ಯಾಕೆ? ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲು 
ಕೂಡ ಸಮ್ಮತಿಸುವೆನು.” ಎಂದನು, 

ಭೀಮಸಿಂಹನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಾಲಕ ಬಾದಲನು ಕೆರಳಿ ಕಿಚ್ಚಾ 
ದನು. ಅವನು ಖಡ್ಗವನ್ನು ಹಿರಿದು ಆಗದು! ಎಂದಿಗೂ ಆಗದು! ನೀವು 
ರಜಪೂತರು, ಚಿತ್ತೂರಿನ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ರಾಣಿಯವರ ಮಾನವನ್ನು ಕಳೆದರೂ 
ಕಳೆಯಬಹುದು. ಆದರೆ ನಾವು ಸಿಂಹಳೀಯರು; ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಜೀವನಸಂಚಾ 
ರವಾಗುತ್ತಿರುವನರಿಗೆ ಈ ಮಾತಿಗೆ ನಾವು ಎಂದಿಗೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಾಕೆವು 33 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಗೋರಾಸಿಂಗನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಣಾ ಲಕ್ಷ ಒಣಸಿಂಗನು “ಬಾದಲ, ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನ 
ತಾಳು. ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೋ. ನಾವೂ 


೯೨ 
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ಅಂಥ ಹೇಡಿ ಪಾಷಂಡರಲ್ಲ ! ನಮಗೆ ಚಿತ್ತೂರಿನ ಕಲ್ಯಾಣವೂ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಮರ್ಯಾದಾರಕ್ಷಣೆಯೂ ಸಮಾನವಾಗಿವೆ. ಜೀನದಿಂದಿರುವಮಟ್ಟಗೂ ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಬಿಡಲಾಕಿವು. ಆದಕೆ ಈಗ ಆ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಾ 
ವುದ್ದಿೀನನು ವದ್ಮಿನೀ ದೇವಿಯರನ್ನು ನೋಡಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಚಿತ್ತೂ 
ರಿನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಈ ವಿಚಾರವು ಗ್ಯಾಹ್ಯವೋ ಅಗ್ರಾಹ್ಯವೋ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕು. ದೇವಿಯವರ ಮಾನಭಂಗವಾಗದೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯ 
ದಿಂದ ಅಲ್ಲಾ ವುದ್ದೀನನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿದ್ದರೆ ನಾವು 
ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಕೂಡದೇಕೆ ? ಇಂಧ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಉವಾ 
ಯವನ್ನು ನಾವುಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಹುಡುಕಿಕೊಳ್ಳಬೆ;ಕಾಗಿದೆ 

ಬಾದಲ:--ದೇವಿಯವರ ಮಾನಕ್ಕೆ ಭಂಗಬರದಂತೆ ನೀವು ಬೇಕಾದ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ, ಅದರಿಂದ ನಮಗೇನೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಆ 
ಒಪ್ಪಂದದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯನರ ಸಂಬಂಧವಿದ್ಧಕಿ ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅವರ ಅನು 
ನುತಿಯಿಂದಲೇ ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
'ಬಂದಂತೆ ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತಿದ್ದರೆ ಹಾಗೂ ಆಗಬಹುದು, ಆ ಬಳಿಕ 
ನಮ್ಮ ಹಾದಿಯನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವೆವು. 


ಮಹಾರಾಣನೂ ಭೀಮಸಿಂಹನೂ ಬಾದಲನ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂ 
ಡರು. ಸಭಿಕರೂ ಅಧಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿದರು. ರಾಣನು ಭೀಮಸಿಂಹನೊಡನೆ 
ತಾನೇ ವದ್ಮಿನಿಯ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 

ಭೀಮಸಿಂಹನು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ವದ್ಮಿನಿಗೆ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ಪತ್ರವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದನು. ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿದನಳೇ ಪದ್ಮಿನಿಯು ಒಮ್ಮೆ ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದಳು. 
ಆದರೆ ಕಡೆಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಇದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾ.ಯವೇನಿದೆ? ? ಎಂದಳು. 

ಭೀಮಸಿಂಹ:--ರಮಣಿಯರ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಳ್ಳು 
ವುದು, ಚಿತ್ತೂರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು, ಇವೆರಡೂ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳು. ಇವೆರ 
ಡರಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಬಾಧೆಬಂದರೂ ನಾವು ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಸತ್ತ ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ, 
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ಅದರಿಂದ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಕೊರತೆ ಬರದ ಹಾಗೆ ಏನಾದರೂ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದು, ಅದರಿಂದಲೇ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆವು. 


ಪದಿ ಶಿ :--ರಾಣಾಜೀ, ಹಿಂದೆ ಒಂದು ದಿನ ತಾವು ವಿನೋದದಿಂದ 
ನನಗೆ ಭಯ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ಸಂಗಡ ಸಂಧಿಯ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪವು ನಡೆಯುವುದಾದರೆ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಮೊದಲು ಬರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದಿರಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಚಿತ್ತೂರಿನ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ, ರಾಣನ ರಾಜನಿಷ್ಠ ಪ್ರಜಳಾದ 
ನಾನು ಪಠಾಣನ ಪಾಳೆಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಜೇಕಾದರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೋಗು 
ವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರವು ತಮ್ಮ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿರಬಹುದು. ಅಂದು ಆಡಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಇಂದು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುವ ಸಮಯವು ಬಂದಿರುವುದು. ರಜಪೂತ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಲಾರೆನು, ವಠಾಣನ 
ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವೆವೆಂದು ಉತ್ತರ ಕಳುಹಿರಿ. 

ಪದ್ಮಿನಿಯು ತಟ್ಟನೆ ಸಮ್ಮತಿ ಕೊಟ್ಟು ದನು ೆ ನೋಡಿ ಭೀಮಸಿಂಹನು 
ವಿಸ್ಮಿತನಾದನು. ಅವನು, ಅತ್ಯಂತ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಪದ್ಮಿನಿಯು ಈ ಮಾತನ್ನು. 
ಇಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಅಂತ 
ರಂಗದ ಸ್ಥಿರತೆಯ ನೆಲೆಯು ಇನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನನು ವಿಸ್ಮಿತ 
ನೇತ್ರದಿಂದ ಪದ್ಮಿನಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 

ಪದ್ಮಿನಿಯು ಪುನಃ ಹೇಳಿದಳು:-ಅಲ್ಲಾ ವುದ್ದೀನನು ನನ್ನ ರೂಪಲಾವಣ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುವನು, ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ, ನೋಡಲಿ. ಆದರೆ ಅವನು 
ನನ್ನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಶರೀರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡಲಾರನು 


ಭೀಮಸಿಂಹ'--ಅದು ಹೇಗಾದೀತು? ಅನನು ನಿನ್ನ ಭಾವಚಿತ್ರವನ್ನು, 
ನೋಡಿ ತಿರುಗಿ ಹೋಗಲು ಒಡಂಬಡುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ ಕ 


ಪದ್ಮಿನಿ" ಇಲ್ಲ. ಚಿತ್ರವಲ್ಲ. ನಿರ್ಜೀವ ಚಿತ್ರವನ್ನಾಗಲಿ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನಾ 
ಗಲಿ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಅವನು ಅರಮನೆಯೊಳಗಿನ. 
ವಜ್ರದ ನಿಲವುಗನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 

ಭೀಮಸಿಂಹನು ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ರಾಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು, ಇಬ್ಬರಿಗೂ, 
ಆನಂದವಾಯಿತು, ಕೊನೆಗೆ ಚಿತ್ತೂರಿಗೇ ಆನಂದವಾಯಿತು. 
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ಎಂಟನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
fe — 

ಊರೇ ಸವನೆ ಒಂದೂವರೆ ವರುಷದವರೆಗೆ ಯವನರೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿ 
ರಜಪೂತರು ಬೇಸತ್ತಿದ್ದರು. ಒಳಗಿದ್ದ ರಜಪೂತವೀರರ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ದಿವಸ 
ದಿವಸಕ್ಕೆ ಕುಂದುತ್ತಲಿತ್ತು. ಕಡೆಗೆ ಯವನರು ಎಲ್ಲಿ ದುರ್ಗವನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ಬಿಡುನರೊೋ ಎಂಬ ಭೀತಿಯೂ ರಾಣನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. ಕಲ್ಲೋ 
ಲವಾದ ಸಮುದ್ರದ ವ್ರಚಂಡವಾದ ಅಲೆಗಳ ಹೊಡತವನ್ನು ದಂಡಿಯ 
ಮೇಲಿದ್ದ ಬಂಡೆಗಲ್ಲು ಲಕ್ಷಿಸದಿರುವಂತೆ, ಅಸಂಖ್ಯ ಯವನ ಸೈನಿಕರ ಶಸ್ತ್ರಾಘಾ 
ತಗಳನ್ನು ರಜಪೂತರು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಒಳಗಿಂ 
ದೊಳಗೆ ಅವರು ತುಂಬಾ ಹಣ್ಣಾಗಿದ್ದರು, ಅವರಿಗೂ ಯುನ್ಧವು ಸಾಕುಸಾಕಾ 
ಗಿತ್ತು. ಇವೆಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ವದ್ಮಿನೀದೇವಿಯು ಸೂಚಿಸಿದ ಉಭಯ 
ಪಕ್ಷಗಳಿಗೂ ಸಮಾಧಾನಕರವಾದ ಹಂಚಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಅವರು ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನ 
ನೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮ್ಮತಿಸಿದರು. ಒಂದೂವರೆ ವರು 
ಷದಿಂದಲೂ ಹಗಲಿರುಳು ಒರೆಗಳೆದು ಧಳಧಳನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರಜಪೂತ 

ವೀರರ ಖಡ್ಗಗಳು ಇಂದು ಒರೆಗಂಡವು, ಅವರಿಗೆ ಆನಂದವಾಯಿತು. 
ಮಹಾರಾಣನ ಅನುಮತಿಯ ಮೇರೆಗೆ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನಿಗೆ ಉತ್ತರವು 
ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು. ಅವನು, ರಜಪೂ 
ತರು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾ ಅಭಿನೂನಿಯಾದ ವದ್ಮಿನಿಯು ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಇಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಏಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ವದ್ಮಿನೀ 
ದೇವಿಯು ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಒ ಪ್ಪಿಕೊಂಡಳೆಂಬುವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅವನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸಿತು; ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ದುಷ್ಟ ಭಾವ 
ನೆಯೂ ಉದಯವಾಯಿತು. "ವದ್ಮಿನಿಯು ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಉತ್ಸುಕಳಾಗಿ 
ರುವಳೇ? ಅವಳು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತಳೇ1' ಎಂಬ ಸಂಶಯದಿಂದ ಅವನ ಮನಸ್ಸು 
ಚಂಚಲವಾಯಿತು. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಈ ರಜಪೂತರನ್ಯು ಬಗ್ಗು ಬಡಿದರೆ 
ಪದ್ಮಿನಿಯು ಸಹಜವಾಗಿ ತನ್ನವಳಾಗುವಳೆಂದು ಅವನು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡನು, 


೯೫ 


ಪದ್ಮಿನಿ 


ಪತಿವ್ರತಾ ಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ವದ್ಮಿನೀದೇವಿಯು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಲನಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿರುವಾಯಳಾಗಿ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಳೆಂಬುದು ಆ ಮೂಡನಿಗೇನು 
ಗೊತ್ತು? ಪತಿಯ ವರದೇವತೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಪದ್ಮಿನಿಯ ಕುಲಶೀಲಗ 
ಳನ್ನು ಈ ನೀಚನು ಎತ್ತಬಲ್ಲನು? ಅನೇಕ ವಿಘ್ನಗಳಿಂದ ಮಲಿನವಾಗಿದ್ದ 
ಪದ್ಮಿನಿಯ ಮೇಲಿನ ಅನನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೋಹವು ಈಗ ಪುನಃ ಉಜ್ವಲವಾ 
ಯಿತು. ಅವನು, ನಾನು ಇಷ್ಟು ಅವಸರ ಮಾಡಿ ಅರ್ಧ ಸೈನಿಕರನ್ನು ತಿರುಗಿ 
ಘಳುಹಿಸಿ ಮೂರತನ ವರಾಡಿದೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ಮೋಹದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತಿದ್ದ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದಿನನು ಮೊದಲು ವಫದ್ಮಿನಿಯ 
ರೂಸಲಾವಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕ ಸಡಿಯಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನೋಡಿ ಆನಂದವಡುವೆನೆಂದು 
ಅಂದುಕೊಂಡು ರಜಪೂತರ ಹೆಳಿಕೆಗೆ ಒಪ್ಪಿದನು. ಅವನು ಅಲ್ಪ ನರಿವಾರದೊ 
ಡನೆ ದುರ್ಗದೊಳಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು, ಯುದ್ಧವು ನಿಂತಿತು. 

ಮಾರನೆಯದಿನ ಗೊತ್ತಾದಂತೆ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು ಒಳಗೆ ಬರಲು ಭೀಮ 
ಸಿಂಹನು ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಪದ್ಮನಿಯ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದನು, ಅಫ್ಲಿ 
ತುಸು ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಗಾಯನ ನರ್ತನಾದಿಗಳು ನಡೆದ ಬಳಿಕ ಭೀಮಸಿಂಹನು 
ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಂದು ಕೋಣೆಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಬಾಗಿ 
ಲನ ಎದುರಿಗೆ ಒಂದು ನಿಲುವುಗನ್ನಡಿಯನ್ನಿಟ್ಟಿ ದ್ದರು, ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು ಆ 
ಕನ್ನಡಿಯ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಅವನ ಹಿಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಭೀಮಸಿಂಹನು 
ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಕನ್ನಡಿಯ ಮೇಲಿನ ಪರದೆಯ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಸರಿಯಿತು. ಅಲ್ಲಾ ವುದ್ದೀನನು ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ತಟಿಸ್ಕನಾಗಿ ನಿಂತು 
ಬಿಟ್ಟನು! ಅವನ ದೇಹವು ಶಿಲಾವ್ರತಿಮೆಯಂತಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಎಂಥ 
ಮನೋಹರವಾದ ರೂಪವದು! ಅಲ್ಲಾ ವುದ್ದೀನನಿಗೆ, ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಮನೋ 
ಹರವಾದೊಂದು ವೀಣೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. 
ಆ ಮೃದುಮಧುರವಾದ ವೀ ಣೆಯ ಧ್ವನಿಯು ಬರಬರುತ್ತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತ 
ಬಂದಂತೆ ತೋರಿತು! ಕೊನೆಗೆ ಆ ಧ್ವನಿಯು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಭಾಫ 
ವಾಯಿತು, “ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನ, ನೀನು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥ!” 

೯೬ 


ಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 


ಅವನೆ ಮೋಹನುಗ್ರವಾದ ಮನೋದೇವತೆಯೇ ಈ ಮಾತನ್ನು ಆಡಿರಬಹುದೇ? 
ಅವನು ಈ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದವನೇ ಸ್ಮ ಫಿ ಶೀನನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಯಾವದೋ 
ಒಂದು ಅಜ್ಞಾತವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಗಿದ್ದ ದರ್ವಣದ ಕಡೆಗೆ 
ಎಳೆದೊಯ್ಯ ಸೊಡಗಿತು. ಅವನು ಆ ದರ್ವಣದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಮುಕ್ಕರಿಸಿ ಬೀಳಲಾದನು ! 

ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀಮಸಿಂಹನು---ಶಾಹೇನ್‌ಶಾ! ಇದೇನು ಮಾಡು 
ತ್ಮೀರಿ? ಸಾವಧಾನ! ಪದ್ಮಿನಿಯನ್ನು ಅವಮಾನವಡಿಸಲಾಗದು!೫ ಎಂದನು. 

ಅಲ್ಲಾ ವುದ್ದೀನನು ಬೆಚ್ಚಿ ಹಿಂಜರಿದು ನಿಂತನು. ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಕನ್ನಡಿಯ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಭುವನಮೋಹಿನಿಯಾದ ರಮಣಿಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಈಗ ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರ 
ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಒರೆಗಳೆದ ಖಡ್ಗ ವನ್ನು ಹಿರಿದು ನಿಂತಿದ್ದ ಉಜ್ವಲವಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ತೇಜ 
ದಿಂದೊಪ್ಪು ನ ಬಾಲಕನ ಛಾಯೆಯು ಸ್ಟಾಪಿತವಾಗಿತ್ತು ! ಅಲ್ಲಾವುದ್ದಿ ನನಿಗೆ 
ಅದು ಈತ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಭೀಮಸಿಂಹನಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಯಿತು. ಅದು ಸೇನಾವತಿ ಬಾದಲನದಾಗಿದ್ದಿತು. ಭೀಮಸಿಂಹನು ಅಲ್ಲಾ ವುದ್ದೀ 
ನನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಕೋಣೆಗೆ ಕರೆ 
ದೊಯ್ದನು. ಮತ್ತು,--“ಬಾದಷಹರೇ! ಎಜು ಅವರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸ 
ಬೇಕು ! ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಅನಮಾನವಡಿಸುವುದು ರಜಪೂತರಿಗೆ ಧರ್ಮವಲ್ಲ. 
ಈ ವಿಚಾರವು ಆ ಬಾಲಕನಿಗಿನ್ನೂ ತಿಳಿಯದು | ಎಂದನು. 

ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು ಸುಮ್ಮನೆ ರಾಣನ ಸಂಗಡ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನು ಏರಿ ಹೊರಟನು. ಅವನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಮಹಾ ಇದ್ದೇ 
ಗವು ಇನ್ನೂ ಶಾಂತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಭೀಮಸಿಂಹನ 
ಮಾತುಗಳ ಅರ್ಧವು ಸರಿಯಾಗಿ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 

ದುರ್ಗದ ಹೊರಗೆ ಬರುವವರೆಗೂ ಅಲ್ಲಾವುದೀನನು "ಪಿಟ್‌' ಎಂದು 
ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಜಪೂತರ ಸರಳವಾದ ಸ್ವಭಾವ, ಮನ 
ಸ್ಸಿನ ಉದಾರತೆ, ಅತುಲವಾದ ಶೌರ್ಯ ಇವು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾ 
ಗಿದ್ದುವು, ಹಿಂದೆ ಎಂದೂ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಇದ್ದಂಥ ಕೃತಜ್ಞತೆಯೆಂಬ ಸದ್ದುಣದ 


೯೬ 


ಪದ್ಮಿನಿ 


ಅಂಕುರವು ಈಗ ಒಮ್ಮೆ ಅವನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಉದಯವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ' 
ಪರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಪದ್ಮಿನಿಯ ರೂವಲಾವಣ್ಯಗಳ ದರ್ಶನದಿಂದುಂಟಾದ 
ಮೋಹವೆಂಬ ದುರ್ಭಾವನೆಯು ಆ ಕೃತಜ್ಞತೆಯ ಮೊಳಿಕೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆ: 
ಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋ 
ಲವುಂಬಾಗಿತ್ತು. ಕೊನೆಗೆ ಆ ದುರ್ಭಾವನೆಯೇ ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 

ಅಲ್ಲಾ ವ್ರದ್ದೀ ನನು ವದ್ಮಿ ನಿಯ ರೂವಲಾವಣ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡ 
ಹಾಗೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಅದರೊಡನೆ ತನ್ಮಯವಾಗಹತ್ತಿತು. ಅವನು ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡುದೇನಂದರೆ--«ಈ ಸಂಸಾರ, ಈ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ, ಈ ಐಶ್ವರ್ಯ ಇವೆಲ್ಲಾ 
ಒಂದು ಕಡೆಗೆ; ಕೇವಲ ವದ್ಮಿನಿಯೊಬ್ಬಳೇ ಒಂದು ಕಡೆಗೆ. ವದ್ಮಿನಿಯ ಹೊರ 
ತಾಗಿ ಇವೆಲ್ಲಾ ಶೂನ್ಯವೇ ಸರಿ. ವದ್ಮಿನಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಈ ಜಗತ್ತು ಅಂಧ 
ಕಾರಮಯವೆನಿಸುವುದು. ದಿಲ್ಲಿಯ ಸಿಂಹಾಸನದ ಬಲಗಡೆಗೆ `ಈ ರತ್ನದ 
ದೀವವು ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಅದು ಸಿಂಹಾಸನ. ಇಬ್ಬದಿದ್ದರೆ ಆ ರಾಜ 
ಧಾನಿಯು ಕೇವಲ ಶ್ಮಶಾನದಂತೆಯೇ ಸರಿ; ಆ ಸಿಂಹಾಸನವು ಮರುಭೂಮಿ. 
ಯೊಳಗಿನ ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿನಾತೆಯೇಃ ಸರಿ. ಸರ್ವಸ್ವನನ್ನೂ ತೊರೆಯಬಲ್ಲೆ ನು. 
ಆದರೆ ನದ್ಮಿನಿಯನ್ನು ಸ ಮಠೆಯಲಾರಿನು, ? 

ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು ದುರ್ಗದ ಏಳೆ 
ನೆಯ ಮಹಾದ್ವಾರವನ್ನು ದಾಟಿದನು. ಅವನ ಅನುಚರರನೇಕರು ಒರೆಗಳೆದ 
ಖಡ್ಗವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಭೀಮ 
ಸಿಂಹನೂ ಇದ್ದನು. ಆಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು ಒಮ್ಮೆ ಮುಖವೆತ್ತಿ ಭೀಮಸಿಂಸನ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆಗ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವೈಶಾ 
ಚಿಕ ವಿಚಾರದ ಛಾಯೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು! 

ದುರ್ಗದ ಮಹಾದ್ವಾರನನ್ನು ದಾಟ ತುಸು ದೂರ ಹೋದಬಳಿಕ ಭೀಮ 
ಸಿಂಹನು,--“ಬಾದಷಹರೇ ! ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ಕೆಲಸವು ತೀರಿದಂತಾಯಿತು. 
ತಿರುಗಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರೀತಿಯಿರಲಿ,” ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ ನುಡಿದು ಮರಳಿ 
ಹೊರಟನು. ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು ತಿರುಗಿನಿಂತು “ಮಹಾರಾಜ!” ಎಂದನು. 


೪೮ 


ಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 


ಭೀಮಸಿಂಹನೂ ಹೊರಳಿ ನಿಂತು ಅವ್ಸಣೆಯೇನೆಂದು ಬೆಸಗೊಂಡನು, 
ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು ಸುಮ್ಮ ಸುಮ್ಮನೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿ “ ತಮ್ಮ ಸೌಜನ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ, ವದ್ಮಿನೀ 
ರಾಣಿಯನ್ನು ಮರೆಯಲಾರೆನು. ನಾನು ಜೀವದಿಂದಿರುವವರೆಗೂ ತಮ್ಮೊಡನೆ 
ಸ್ನೇಹಭಾವದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನುತ್ತೇನೆ ಈ ಬಂಧುತ್ವವನ್ನು ಸ್ಥಿರವಡಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾವು ನನಗೆ ವದ್ಮಿನಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ? ಎಂದು ನಿರ್ಲಜ್ಜ 
ನಾಗಿ ನುಡಿದನು ಕಾಮಾಾತುರನಿಗೆ ಭಯವೆಲ್ಲಿದೆ? ನಾಚಿಕೆಯೆಲ್ಲಿದೆ? 

ಭೀಮಸಿಂಹನು ಅವಡುಗಚ್ಚಿ ತನ್ನ ಖಡ್ಲವನ್ನು ಹಿರಿದನು. ಅಲ್ಲಾನ್ರದ್ದೀ 
ನನ ವ್ರಾಮಾಣಿಕತನದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಈ ಮೊದಲೇ ಸಂಶಯವುಂಟಾ 


ಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಆ ನೀಚನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನ್ಯಾಯದೇ ನತೆಯ ತಜೆಯಮೇಲೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಲನಿ ಡಬಹುದೆಂದು ಮಾತ್ರ ಅವನು ಭಾವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನನು 


« ಬಾದಷಹ, ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಮಾತಾಡೋಣಾಗಲಿ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮ, ಕರ್ಮ, ಸತ್ಯ, ಕೃತಜ್ಞತೆ ಮುಂತಾದ ಸದ್ದುಣಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಮರ್ಯಾ 


ದೆಯಿರುವುದು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಮಾತಾಡುವುದು ತಮಗೆ ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ” 


ಭೀಮಸಿಂಹನ ಮಾತು ಅರ್ಧಕ್ಕೇ ನಿಂತಿತು. ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು ತನ್ನ 
ಅನುಚರರಿಗೆ ಏನೋ ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ಇಬ್ಬರು ಪರಾಣರು ಬಂದು 
ಭೀಮಸಿಂಹನನ್ನು ಕುದುರೆಯಿಂದ ಕೆಳಗೆಳೆದರು. ಭೀಮಸಿಂಹನು ಈ ಅಕಲ್ಪಿ 
ತವಾದ ಘಟನೆಯಿಂದ ಬೆಪ್ಪಾಗಿ ನಿಂತನು. ಅವನು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದರೆ 
ಒಂದೇ ಆಘಾತದಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಹೊಡೆದು ಕೆಡವಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಮೊದಲು ಅವನು ಪ್ರಜ್ಞಾ. ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ದೂರದಿಂದ ನೂರಾರು 
ಪಠಾಣ ಸವಾರರು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನು ಅಂಥ 
ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ದುರ್ಗದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿದ್ದ ರಜಪೂತ ರಾಜದೂತರೂ 
ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲದೆ ಅವರು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದ ಈ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ತಾನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೊಗುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಭೀಮಸಿಂಹನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಪಠಾಣರು ಅವನ ಕೈಗೆ ಸಂಕೋಲೆಯನ್ನು 


೯೪೯ 


ಪದ್ಮಿನಿ 


ತೊಡಿಸಿ ತಮ್ಮ ಶಿಬಿರದ ಕಡೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಡೆದರು! ಆಗ ಭೀಮ 
ಸಿಂಹನು—- “ಅಯ್ಯೋ ದುಷ್ಟರೇ, ಒಮ್ಮೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟದ್ದರೆ 1” ಮುಂದಿನ 
ಶಬ್ದಗಳು ಅವನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಬಾಯೊಳಗಿನ ಹಲ್ಲುಗಳ "ಕಡ 
ಕಡ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಮಾತ್ರ, ಕೇಳಿಸಿತು. ನೆರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪರಾಣರಿಗೆ ಅವನು 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಿಡಿಯನ್ನು ಕಾರುವನೇನೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿತು. ಅದರೆ 
ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ ! ಮೃಗರಾಜನು ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿದ್ದನು, ದುರ್ಗದ 
ದ್ವಾರದಲ್ಲಿಗ್ದ ಕೆಲವರು ರಜಪೂತರು ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರು; ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ 
ದುರ್ಗದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದೆ ಬರಲು ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ 
'ಚೀತ್ಕಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವರು ರಜಪೂತ ಸವಾರರು ಒಡಿ 
ಬಂದರು. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪರಾಣರು ಬೇಟೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅವರು ತಿರುಗಿ ಬಂದು 
ತಡಮಾಡದೆ ದುರ್ಗದ ಗೋಡೆಯನ್ನೇರಿ ರಣಭೇರಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. ಆ 
ಭೇರಿಯ ನಾದದಿಂದ ಹರಾತ್ತಾಗಿ ಚಿತ್ತೂರು ನಗರವೆಲ್ಲ ಮಹಾ ಭಯಭೀತಿ 
ಗಳಿಂದ ಚಂಚಲವಾಗಿ ಹೋಯಿತು! ಪರಾಣರು ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕತನದಿಂದ 
ಭೀಮಸಿಂಹನನ್ನು ಹಿಡಿದೊಯ್ದಕೆಂಬ ದುರ್ವಾರ್ತೆಯು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹಬ್ಬಿತು. ರಜಪೂತ ಸರದಾರರು ಕೋವ.ಸಂತಾವಗಳಿಂದ ಉರಿ 
ದುರಿದು ಬಿದ್ದರು. 

ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರದ, ಅಜ್ಞ್ಯಾತವಾದ, ವಿಘ್ನದ ಭೀತಿಯಿಂದ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲದೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಪದ್ಮಿನಿಯು ಈ ಗದ್ದಲವನ್ನು 
ಫೇಳಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಏನೆಂದು ಕೇಳಿದಳು, ರಾಜದೂತರು ಭೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ಕೋಪಸಂತಾಪಗಳಿಂದಲೂ ತೊದಲುತ್ತ “ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನ, ಯವನ! ನಮ್ಮ 
ರಾಣರವರನ್ನು ಹಿಡಿ ” ಮುಂದೆ ಅವರ ಬಾಯಿಂದ ಶಬ್ದಗಳು ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. 

ಪದ್ಮಿನಿಯು ಮುಂದಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಲೂ ಇಲ್ಲ; ದುಃಖಾತಿರೇಕ 
ದಿಂದ ಸ್ಕೃತಿತಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಳು. ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರು ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ 
ಒಳಗೆತೆಗೆದು ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಮಲಗಿಸಿ ಕೈತ್ಯೋವಚಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿದರು. 


೧೦೦ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡ 





ಮುಯ್ಯಿಗೆ ಮುಯ್ಯಿ 
ಕಾಲಾ 
ನೊದಲನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
es 

ವಜ ದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಮೇಲೆ ಪದಿಒನಿಯು ತನ್ನ ಭವಿತವ್ಯ 
ತೆಯನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೆಕೆಯ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಇಬ್ಬರು ದಾಸಿಯರು ಮಾತಾಡುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಅವರವರ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ ಆಲ್ಲಾ ವ್ರದ್ದೀನನು, ರಾಣಾಲಕ್ಷ್ಮಣಸಿಂಗನಿಗೆ, ಪದ್ಮಿನಿಯನ್ನು 
ತಡಮಾಡದೆ ತಂದೊಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂತಲೂ ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಭೀಮಸಿಂಹನನ್ನು ಪಂಜರ 
ದಲ್ಲಿ ಸೆರೆಹಾಕಿ ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಒಯ್ದು ಅರಮನೆಯ ಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಇರಿಸುವೆನೆಂ 

ತಲೂ ಪತ್ರ ಬರೆದಿರುವನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯು ಪದ್ಮಿನಿಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿತು. 
ವದ್ಮಿ ನೀದೇನಿಯು ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಶೋಕಾಕುಲ 
ಳಾದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೋ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. ಅವಳು ನೆರೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೇ ತೂಗಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಭಿ:ಮಸಿಂಹನ ಖಡ್ಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. ಆಗ 
ಅದೇ ಆಧಾರಕ್ಕೆ ತೂಗಗಟ್ಟಿದ ಢಾಲು ದೊವ್ಸೆಂದು ಕೆಳೆಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ನೆರೆಯ 
ಕೊರಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ದಾಸಿಯರು ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪದ್ಮಿನಿಯ ಕೋಣೆಗೆ 
ಒಂದರು. ಒಂದರಕ್ಷಣ ತಡವಾಗಿದ್ದರೆ ಸಕಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗು 
ತ್ತಿತ್ತು; ಚಿತ್ತೂರಿನ ಇತಿಹಾಸವೇ ವಿವರೀತವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು! ಪದ್ಮಿನೀ 
ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ 
ಚುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ಧಳಾಗಿದ್ದಳು! ದಾಸಿಯರು ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು 
ತಡೆದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧೆಯಾದವಳೊಬ್ಬಳು-- 4 ತಾಯೀ, ನಾವು ಇಂದಿನ 


೧೦೧ 


ಪದ್ಮಿನಿ 


ವರಿಗೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಮಾರಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೆವು; ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಾದರೂ ಕ್ಷತ್ರಿ ಖುತ್ವದ ಲಕ್ಷಣವು ಇರಬಹುದಂಮ ಯೋ ಚಿಸಿದ್ದೆವು. ಆದರೆ 
ಇಂದಿನ ಈ ಆಚರಣೆಯು ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಕೈಹಿಡಿದ ವೀರ 
ಳಿಗೆ ಒವುವಂಧದಲ್ಲ! ಇದು ವೀರತ್ವದ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ; ವೈತಾಚಿಕವಾದ ನಿಷ್ಮು 
ರತೆ! ಹೀಗೆ ಹೇಡಿಗಳಂತೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? 
ದುಷ್ಟ ಯವನನ ಓೀಚತನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಸರಿ 
ಯಾದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ ಹಾಗಾಗುವ್ರದು” ಎಂದು ಆವೇಶದಿಂದ ನುಡಿದಳು, 


ಪದ್ಮಿಸಿಯು ದಾಸಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅಸಿವಿಸನೇತ್ರೆಯಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದಳು, ಅವಳಿಗೆ ಆ ಮಾತುಗಳೂ ಸರಿಯಾಗಿ ತೋರಿದುವು. 
ಮನಸ್ಸಿನ ದುಃಖಾತಿರೇಕದಿಂದುಂಬಾದ ಅವಳ ಅವಿವೇಕಭಾವನೆಯು ಅಳಿದು 
ಹೋಗಿ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಿವೇಕಬುದ್ದಿಯ ೨೦ಟಾಯಿತ.. ಆದರೆ ಅದೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಹೊತ್ತು ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ಅವಳು ತುಳಿದೆಬ್ಬಿಸಿದ ಸರ್ಪಿಣಿಯ ಹಾಗೆ ಬುಸುಗು 
ಟ್ಯುತ್ತ “ ಹಾ! ದುಷ್ಟ ಯವನನೇ, ನಿನ್ನ ಈ ನೀಚತನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು 
ತುಸು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ವಡೆಯುವೆ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನಿದ್ದಾನೆ; ಧರ್ಮವಿರು 
ವುದು; ಆ ವರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಿನ್ನಂಧ ಸೀಚರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವೂ 
ಯೋಚನೆಯೂ ಇರುವುವು. ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಪಾಪದ 
ಕೊಡವು ತುಂಬಬೇಕು. * ಮೇಲೆ ಅದು ಒಂದರಗಳಿಗೆಯೂ ನಿಲ್ಲದೆ ನರಕದ 
ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುವುದು. ನಿನ್ನ ವಾವದ ಕೊಡವು ತುಂಬುತ್ತ ಬಂದಿ 
ಶುವುದು--? ವದ್ಮಿನಿಯು ಇನ್ನು ಮಾತಾಡಲಾರದಂತಾದಳು. 

ಪದ್ಮಿ ನಿಯು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಳು, 
ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆ ಹೆಗೆ? ಚಿತ್ತೂರನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸುವ 
ಮಾರ್ಗವೆಂತು? ಪರಾಣನ ಮೇಲೆ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಂಚಿಕೆಯೇನು? 
ಎಂಬ ವಿಚಾರಗಳು ಅವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ ಆಕ್ರಮಿಸಿಮವು. ಆ ರುತ್ರಿ ಅವಳು 
ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಮಲಗಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಹೊತ್ತು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಉರುಳಾಡುವಳು; ಕೆಲವು ಹೊತ್ತು ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಮುಳಿಗೆ 


೧೦೨ 
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ಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಒಮ್ಮೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡುವಳು; ಒಮ್ಮೆ 
ಪರಾಣನ ಶಿಬಿರದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುವಳು. 

ಅನಳಿಗೆ ವತಿಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಚಿಂತೆಯೊಂದೇ ಅಲ್ಲ; ಮುಂದೆ ಚಿತ್ತೂ 
ರಿನ ಅವಸ್ಥೆ ಯೇನು? ಎಂಬ ವಿಚಾರವೂ ಬರುವುದು. ಅವಳು ಕಾತರಳಾ 
ಗುವಳು, ಅವಳು ಯೋಚಿಸಿದಳೇನೆಂದರೆ:--4ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು ನನ್ನ ಪತಿ 
ಯನ್ನು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಬಹುದೆಂಬುದು ಎಲ್ಲಿಯ 
ಮಾತು! ರಾಣನ ಬಲಸೈಯಂತಿದ್ದ ನನ್ನ ವತಿಯ ಅವಸ್ಥೆಯು ಹೀಗಾದಮೇಲೆ 
ಚಿತ್ತೂರಿನ ಅರ್ಧಬಲನೇ ಕುಂದಿಹೋದಂತಾಯಿತು. ಈ ವಿಚಾರವು ಅಲ್ಲಾ 
ವುದ್ದೀನಸಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂತಲ್ಲ ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೆಃ ಚಿತ್ತೂರನ್ನು 
ವಶ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಹಿಂದೂ ಅಬಲೆ ಮುರ ಮಾನಗೇಡು ಮಾಡಿ, ಹನುಳ 
ರನ್ನೂ ಬಲವಳಿದ ವ ದ್ವರನ್ನೂ ಕೊಂದು ನಗರವನ್ನೆಲ್ಲ ಸುಟ್ಟು ಸೂರೆ ಮಾಡು 
ವನು. ಅಹಹಾ' ಇಷ್ಟೈಲ್ಲ ಅನರ್ಧಕ್ಕೆ ನಾನೆ? ಕಾರಣಳಲ್ಲವೆ ? ವಿಧಾ 
ತನು ನನಗೆ ಇಂತಹ ರೂವಲಾವಣ್ಯಗಳನ್ನು ಯಾಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹಾನು 1 ನಾನು 
ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ಆ ನೀಚನು ಚಿತ್ತೂರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವ 
ನೆಂದು ನಂಬುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ ? ಅವನ ರಾಜ್ಯತೃನ್ನೈಯು ನನ್ನ ಮರಣದಿಂದ 
ತಗ್ಗುವುದೆಂತು ?” 


ಅವಳು ಪುನಃ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದಳು: -*ಭೀಮಸಿಂಹನೊ 
ಬ್ಬನೇ ಚಿತ್ತೂರಿನ ಉದ್ದಾರಕರ್ತನು | ಅವನು ಎಂದು ತಿರುಗಿ ಬರುವನೋ 
ಅಂದೇ ಚಿತ್ಕೂರಿನ ಉದ್ದಾರಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವು ದೊರೆತಂತಾಗುವದು. ಆದರೆ 
ಅವನು ಹೇಗೆ ತಿರುಗಿ ಬರಬೇಕು 1 ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ವರಾಣರನ್ನು ಎದುರಿ 
ಸುವುದಂತೂ--ಅದೂ ಒಂದೂನರೆ ವರುಷದವರೆಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಡೆದ 
ಮಹಾಸಂಗ್ರಾಮದ ತರುವಾಯ--ರಜವೂತರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೇ ಸರ, ಪಠಾಣನ 
ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದ ಸೇನೆಯ ಮುಂದೆ ಈ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ರಜಪೂತ ಸೇನೆಯು 
ಏನನ್ನು ತಾನೇ ಮಾಡಬಲ್ಲುಮು ? ಯಾರಾದರೂ ಗುವ್ತ ವೇಷದಿಂದ ಹೋಗಿ 
ಸೆರೆಮನೆಯ ಕಾವಲುಗಾರರಿಗೆ ಹಣಕೊನ್ಟು ಭೀಮಸಿಂಹನನ್ನು ಬಿಡಿಸಬಹುದೇ 1 
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ಆದರೆ ಅಂಥ ಕುಶಲತೆಯುಳ್ಳವರು ಯಾರು? ರಜಪೂತರು ವೀರರು; ಪ್ರಾಣ. 
ಕೈ ಅಂಜಿ ಹಿಂಜರಿಯುವವರಲ್ಲ, ಆದರೆ ವ್ರಾಣಕೊಟ್ಟಿರೆ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜ 
ನವೇನು? ಅಂಧ ಸಾಹಸಿಗರ ಅವಶ್ಯಕತೆಯು ಈಗ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ಇದಕ್ಕೆ 
ಧೂರ್ತರೂ ಹೊತ್ತು ಬಂದಾಗ ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ನೋಡದ ದಮನಕರೂ 
ಬೇಕು. ಇದು ಧರ್ಮವೀರರಾದ ರಜಪೂತರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಾತಲ್ಲ.” 


ಹೀಗೆ ಪದ್ಮಿನಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದಳು, ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೂ ಭೀನುಸಿಂಹನ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಮಾರ್ಗವೇ ತೋರಲೊಲ್ಲದ್ದು 

ಪದ್ಮಿನಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ವಿಚಾರಗಳು ಬಂದುವು. ಪರಾಣ 
ನಿಗೆ ಆತ್ಮ ಸಮರ್ವಣ ಮಾಡಿರಿ ಹೇಗೆ? ಬೆರಕೊಳೆಗಿನೆ ವಜ್ರದ ಉಂಗುರವನ್ನು 
ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ, "ಸಮಯ ಬಿದ್ದಾಗ ಇದರ ಉನಯೋಗವಾದರೂ ಆದೀತು? 
ಎಂದುಕೊಂಡಳು. ಕೂಡಲೆ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಶಯ 
ಪುಂಟಾಯಿತು. ಪರಾಣನು ಈ ನನ್ನ ದೇಹವು ತನ್ನ ನಶವಾದರೂ ಭೀಮ 
ಸಿಂಹನನ್ನು ಬಿಡದಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ? ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವುಸವಿಡುವ ಬಗೆ 
ಯೆಂತು ? ಇನ್ನು ಉವಾಯವೆೇನು ? 

ಹೀಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಪೂರ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದ್ರನು 
ಪಶ್ಚಿಮಾಕಾಶದ ಮೇರೆಯನ್ನು ಸಾರಿ ಅವಳ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದನು: ತಂಗಾಳಿಯು 
ತೊನೆಯತೊಡಗಿತು. ಅವಳು ಒಮ್ಮೆ ಸಕಲ ಜನಾನಂದದಾಯಕನಾದ ಚಂದ್ರ 
ನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದಳು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ ಅವಳ ಮುಖವು ಅರಳಿತು. 
44 ಶಠೇಶಾಠ್ಯಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌? ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಅವಳ ಮುಖದಿಂದ 
ಹೊರಬಿದ್ದುವು. ಅವಳು: ನೀಚ ವರಾಣನೇ, ನೀನು ಅಸ್ರ್ರೈಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ 
ಬಹು ಜನರನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವೆ, ಆದರೆ ಕವಟಿಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀನು ಈ ಬಾರಿ 
ಪದ್ಮಿನಿಯಿಂದ ಪರಾಭೂತನಾಗುನೆ? ಎಂದು ಸ್ಪಷ ಒವಾಗಿ ನುಡಿದಳು. 

ಆ ಬಳಿಕ ಪದ್ಮಿನಿಯು ತನ್ನ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಶ್ಚಿಂತಳಾಗಿ 
ಮಲಗಿ ನಿದ್ದೆ ಹೋದಳು. 
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ಎರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
whe 


ಮಾ ದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವದ್ಮಿನಿಯು ತನ್ನ ಅರ 

ಮನೆಯ ಮುಂಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಸನ್ಮು ಜಿಗಿ ಯಾರ ದಾರಿಯನ್ನೋ ನೋಡುತ್ತ 
ನಿಂತಿದ್ದಳು, ಅಸ್ಪರಲ್ಲಿ ಬಾದಲನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಏನು ಸೇನಾವತೀ, 
ದರ್ಬಾರದ ಸನಣಚಾರವೇನು ? ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಬಾದಲನು--4 ಅಮ್ಮಾ! ಇಂದೇ ನನ್ಫ ಸೇನಾಪತಿಯ ಅಧಿಕಾರವು 
ಮುಗಿಯುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಒಂದು ಮಾತು ಕೇಳಿ ಹೋಗೋ 
ಣನೆಂದು ಬಂದೆನು ಅನಾ! ಆ ಮಾತು ಸತ್ಯನೇನು ?7 ಎಂದು ವ್ಯಸನಾ 
ತಿರೇಕವನ್ನೂ ಮಿತಿನೊರಿದ ಸಂತಾವವನ್ನೂ ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತ ಕೇಳಿದನು. 

ಪದ್ಮಿನಿ — ಸೆಗುತ್ತು ಯಾನ ಮಾತು, ಸೇನಾಪತಿ? 

ಬಾದಲಃ “ನೀವು ವರಾಣನ -.. ಮುಂದಿನ ಮಾತು ಅವನ 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೆಣರಡಲಿಲ್ಲ ಅವನ ಹಣೆಯ ಮೇಲಿನ ನರಗಳು ಉಬ್ಬಿ ಹುರಿ 
ಗೊಂಡವು, ಕಣ್ಣುಗಳು ಅರಳಿದುವು; ಮುಖವು ಕೆಂಪಡರಿತು, 

ಪದ್ಮಿನಿ: ನುಗುವೇ, ಹೌದು ಇಷ್ಟ ದಿನ ಇಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮಂಥ 
ರಜಪೂತರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಇನ್ನು ವರಾಣರ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅವರ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆನ್ನುತ್ತೇನೆ, 

ಬಾದಲನು ಸ ಶ್ಚ್ರೂರ್ಡು ವಿಸ್ಮಯ - ಕ್ರೋಧಗಳಿಂದ ಅಧೀರನಾಗಿ :-- 
ಅಮ್ಮಾ! ನಾನೆನು ವಾಡಲಿ? ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅವರಾಧವೇನು ? ರಾಣಾಜಿಯ 
ವರು ಹೀಗೆ ಯಾರನ್ನೂ ಕಳದೆ ಹೇ೨ದೆ ವರಾಣನೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ನಿಶ್ಚೃ 
ಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೆಂದು. ಯಾರು ತಿಳಿದಿದ್ದರು? ದಾದಾ (ಗೋರಾಸಿಂಗ) ನು 
ನೀನು ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರಸೆ ನದು. ನನಗೆ ಮೊದಲೆ ಹೇಳಿದ್ದನು; ಇಂದು 
ಆ ಮಾತು ಸತ್ಯ ವಾಯಿತು. ರಾಹಾಜಿಯನರು ನನ್ನ ನ್ನು ಒಂದು ಮಾತು ಕೇಳಿ 
ಆಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ನ ನೆ೨ಂದಂತೆ ಸಂಧಿ ಮೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು 
ಕೆಡಕೆನಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


೧೦೫ 


ಪದ್ಮಿನಿ 


ಪದ್ಮಿನಿ: “ಮಗುವೇ, ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೋಪದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಕೊಸದಿರು. ಪರನ ಪಾಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೇ ಕೊಡೋ 
ಣ ಅನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಅವನ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು; ನನ್ನ ಸಂಗಡ 
ನೀನೂ ಬರಬೇಕಾಗುವುದು, 

« ನಾನು ! ನಾನು ಬರಬೇಕೇ ೪ ಹೀಗೆನ್ಸುತ್ತ ಬಾದಲನು ಖಡ್ಗ 
ವನ್ನು ಹಿರಿದನು. ಆ ಅಮ್ಮಾ! ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಜೀವನಿರುವವರೆಗೆ ಆ ನೀಚ 
ವರಾಣನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬಾದಲನು ಅಂತಹ ಅವಿವೇಕಿಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸಕೂಡದು. ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ತಾವು ಪರಾಣನ 
ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸರ್ವಧಾ ಸರಿದೋರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ನಿಮ್ಮ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ವರಾಣನ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ವರಕ್ನಣದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನಾದರೂ ಬಿಟ್ಟ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ರಜಪೂತರಿಗೆ ಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಾಣವು ಪ್ರಿಯ ಕರವಾದದ್ದೇ 1” 

ಪದ್ಮಿನಿ" ಸೇನಾಪತಿ, ಹೀಗೆ ದುಡುಕದಿರು, ಪಠಾಣನ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ 
ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆರೇಳು ನೂರು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಗಳು ಹೋಗುವವು. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಬ್ಲಹ್ಕಿಯನ್ನೂ ನಾಲ್ವರು ಭೋಯಿಗಳು ಹೊರುವರು. ಆ 
ಭೋಯಿಗಳಲ್ಲಿ ನೀನೊಬ್ಬನು ! 

ಬಾದಲನಿಗೆ ವದ್ಮಿನಿಯ ಮಾತಿನ ಅರ್ಧವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಬದಿಂದಹೀಗಂದರೇನು? ನೀವು ಏನೋ ಒಂದು ಗೂಢವಾದ ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು 
ಯೋಚಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ; ಹಾಗಾದರೆ ಭೋಯಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನಂತೆ 
ಸೈನಿಕರೇ ಇರಬೇಕೇನು 9 ಎಂದನು. 

ವದ್ಮಿನಿಯು ತನ್ನ ಗುಪ್ತಾಲೋಚನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು. ಬಾದ 
ಲನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಆನಂದವಾಯಿತು ಅವನು:- 4 ಅಮ್ಮಾ, ನಾಳೆ ಯವನರ ರಕ್ತ 
ದಿಂದ ರಣದೇವತೆಯು ಸಂತೃಸ್ಮಳಾಗುವಳು. ನನ್ನ ಖಡ್ಗಕ್ಕಿರುವ ಯವನರ 


ರಕ್ತದ ತೃಷ್ಮೆಯು ಪೂರಾ ಹಿಂಗುವುದು.” ಎನ್ನುತ್ತ ತನ್ನೆ ಒರೆಗಳೆದ ಖಡ್ಗವನ್ನು 
ರುಳಪಿಸಿದನ್ನು 


೧೦೬ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡ 


ಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
wh > 


ನಿದಿ ಮಸಿಂಹನನ್ನು ಸೆಕಿಯಲ್ರಟ್ಟಿ ತಾನು ವದ್ಮಿನಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುನೆ 
ನೆಂದು ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು ಯೋಚಿಸಿದ್ದನು, ಆದರೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಅಭಿನಾನಿಯೂದ ಹಿಂದೂ ರಮಣಿಯು ತನಗೆ ಎಲ್ಲಿ ವಶಳಾಗದಿರುವಳೋ 
ಎಂಬ ಅನುಮಾನವೂ ಕೊಂಚ ಇಸ್ಫೀ ಇತ್ತು ಅವಳು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತಾನಾ 
ಗಿಯೇ ಬಂದು ತನ್ನ ವದತಲವಲ್ಲಿ ಬೀೇಳಬಹು ಸೆಂದು ಅವನು ಭಾವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇಂದು ರಾಾಸನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಂಧಿವತ್ರದ ಕರಾರುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವನು ಆನಂದವರನಶನಾಗಿ ಹೊಕ್ಳುಳಿನವರೆಗೆ ಅಶೆಯುತ್ತಿಸ ತನ್ನ ಗಡ್ಡದ 
ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸುತ್ತ--“ವಾ! ಕಾಫರರಿಗೆ ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಜೀಕು. ಮೊದಲೇ 
ಇಷ್ಟು ಮಾಡಿಬಿಡಬಾರದಿತ್ತೇ?. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಒಂದೂವರೆ ವರುಷಗಳವರಿಗೆ 
ನನಗೂ ಕಷ್ಟಕೊಟ್ಟು ತಾವೂ ಶ್ರಮವಡುವುದರಲ್ಲಿ ಏನು ಅರ್ಧವಿತ್ತು 1 ಕಾಫ 
ರರು ಮೂರ್ಪರು. ಧರ್ಮನಂತೆ! ಏನೇ ಆಗಲಿ, ಕಡೆಗೆ ನನ್ನಂತೆಯೇ ಆಯಿತು, 
ಯಾವ ರಮಣಿ!ರತ್ನದ ಸಲುವಾಗಿ ದಿಲ್ಲಿಯ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೂ 
ರಾಣೀವಾಸವನ್ನೂ ತೊರೆದು ಇಂಧ ನಿರ್ಜನವಾದ, ನಿರಾನಂದವಾದ ಮರು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟು ತಿಂಗಳುಗಳವರೆಗೆ ವನವಾಸ-ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸಿದೆನೋ ಆ ರತ್ನವು ನನಗಿಂದು ಲಭಿಸಿತ್ತು ಮರುಪ್ರದೇಶದ ಮರಿ!ಚಿಕೆ.ರುಂ 
ತಿದ್ದ ಈ ರಜಪೂತ ರಮಣಿಯ ಮೆಲಿನ ನನ್ನ ಆಶೆಯು ಇಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ರ್ವಗಿ ವರಿಣಮಿಸಿತಲ್ಲಾ ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಾನ ಕೃಪೆ 
ಯಿರುವುದು, ಯಾ! ಅಲ್ಲೂ! ಇಂದು ನಿನ್ನ ದಾಸನನ್ನು ಧನ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. 


ಅಂದು ದರ್ವಣನಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಬಂದಿದ್ದ ಪದ್ಮಿನಿಯ ಅಚ್ಚಗುಲಾಬೀ 
ವರ್ಣದ ಕವೋಲ, ಧನುಯುಗಲದಂತಿದ್ದ ಭ್ರೂಯುಗಲ, ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ 
ಅವನತವಾದ ದೃಷ್ಟಿ, ಸಂವಸೆಯ ಮೊಗ್ಗಿನಂತೆ ಎಸಳಾದ ನಾಸಿಕ ಇವೆಲ್ಲಾ 


೧೦೭೩ 


ಪದ್ಮಿನಿ 


ಈಗ ಅಲ್ಲಾ ವುದ್ದೀನನ ಕಣ್ಣಮುಂದೆ ಕಟ್ಟಿದಂತಾದುವು. ಅವನಿಗೆ ಮೈಮೇಲಿನೆ 
ಸ್ಮ ತಿಯ ತಪ್ಪಿ ಹೋಯಿತು. ಅವನು ಪದ್ಮಿನಿಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮೋಹ 
ಮಯವಾದ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹನವರಿಸಿದನು:-“ಅಹಹಾ। ಎಂಧ 
ಸುಂದರವಾದ ಮುಖ! ಎಂಥ ಸುಂದರವಾದ ಬೆಳಕು ಹೊರಡುತ್ತಲಿತ್ತು! 
ಎಂಥ ಕವ್ಪುದ ಗುಂಗುರು ಗುಂಗುರಾದ ಮುಂಗುರುಳು! ಎಂಧ ಮನೋಹ 
ರವಾದ ನೋಟ! ಎಂಧ ದೇಹಘಟನೆ! ಎಲ್ಲಾ ದೇವದುರ್ಲಭವಾದುವು! ? 

“ ವದ್ಮಿನಿಯು ಬಾದಷಹನಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿ ಫಯಾಸುವದತ್ಕಾಂತ ಮೊದಲು ಭೀಮ. 
ಸಿಂಹನು ವರಾಣರ ಶಿಬಿರದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಬೇಕು; 
ಭೀಮಸಿಂಹನು ಪರಾಣರ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿರುವವರೆಗೆ ವದ್ಮಿನಿಯು ತನ್ನ ಏಳುನೂರು 
ದಾಸಿಯರೊಂದಿಗೆ ಬೇರೊಂದು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಡೇರೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವಳು.?? 
ಎಂದು ರಾಣನ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು ಯೋಚಿಸಿದ್ದೇನೆಂ 
ದರೆ:--“ಭೀಮಸಿಂಹನು ನನಗೇಕೆ ಬೇಕು? ಆದಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಆ ಕಾಫರನನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಿಸುವೆನು. ಪದ್ಮಿ ನಿಯನ್ನು NS ತಡ.” 


ಅಲಾ ವುದ್ದಿ ನನು ತಾನು ಪದ್ಮಿನಿಯ ಸಂಗಡ ಹೇಗೆ ಮಾತಾಡಬೇಕು ? 
ಅವಳನ್ನು "ಏನೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಬೇಕು? ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಾ ಕಲ್ಪನಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರಸನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಈ 
ರತ್ನ ಬ ವಸ್ರ್ರಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು dre ಬರುವ 
ಹಾದಿಯನ್ನು ಅನಿಮಿಷನೇತ್ರದಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 

ಹಗಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಬೀರಿ ಬೀರಿ ಶ್ರಾಂತನಾದ 
ಸೂರ್ಯದೇವನು ಅಸ್ತಾಚಲವನ್ನು ಸವೂೊಪಿಸಿದನು, ಅವನ ಸುವರ್ಣವರ್ಣದ 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ನಗುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗಶತ್ತಿತ್ತು ! ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತೂರು 
ದುರ್ಗದ «ರಾಮಪೋಲ” ಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಜನ ಸಮ್ಮರ್ದನವು ನೆರೆದಿ 
ದ್ವಂತೆ ತೋರಿತು. ಅಲ್ಲಾ ವುದ್ಧೀನನು ಉತು ನಿಛನಯನದಿಂದ ಆ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡಿದನು. ಆ ಜನಸನ್ಮುರ್ದದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿದ್ದ 
ಅಸಂಖ್ಯ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಾಣಿಸಿದುವು. 


೧೦೮ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡ 


ವಲ್ಪಕ್ಕಿಗಳು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ಹೃದಯವು 
ಆನಂದದಿಂದ ನರ್ತನ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ನಲ್ಲಕ್ಕಿಗಳು ಒಂದರಹಿಂದೊಂದು 
ಸಾಲಾಗಿ ಕವ್ಪುಬಣ್ಣದ ಹೊದಿಕೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟು ಭಯಂಕರವಾದ ಕೃಷ್ಣ 
ಸರ್ಪದ ಹಾಗೆ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ಶಿಬಿರದ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿ 
ದ್ಹುವು. ಆ ಸರ್ವವು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸೇನಯನ್ನೂ ತನ್ನನ್ನೂ ಕಡಿದು ಸೊಲ್ಲ 
ಬಹುದೆಂದು ಅವನು ಯೋಚಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಆ ಸರ್ವದ ಹೆಡೆ 
ಯೊಳಗಿನ ರತ್ನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಕೂಂಡಿತ್ತು. ಮಣಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಹೋದರೆ ಸರ್ಪವು ಕಡಿಯುವುದೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಮೂಢ ! 

ಕ್ರಮವ.ಗಿ ವ್ಲಾಕ್ಯಿಗಳು ಪರಾಣರ ಶಿಬಿರದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದುವು, ಆಗ 
ಒಬ್ಬ ವರಾಣ ಸೈನಿಕನು ಅನರಿಗೆ ಪದ್ಮಿನಿಗಾಗಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದ 
ವಿಶಾಲವಾದ ತಂಬೂವನ್ನು (ಡೇರೆಯನ್ನು) ತೋರಿಸಿದನು. 

ರಜಪೂತರು ಏಳುನೂರು ಪಲ್ಲಕ್ಟಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೂಂಡು ಆ ತಂಬೂ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಆ ಬಳಿಕ ಕೆಲವರು ರಜವೂತ ಸರದಾರರು ಬಾದಷಹನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಭೀಮಸಿಂಹನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. 

ಅವರಿಗೆ ಬಾದಷಹನು ಹೇಳಿದ್ದೇ ನಂದರೆ:--"ಭೀಮಸಿಂಹನನ್ನು ಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಅವನು ಈಗ ನಮಗೆ ವರಮಾವ್ತನು! ನಾನು 
ಇಂದೇ ಚಿತ್ಕೂರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿಬಿಡುವೆನು. ನೀವು ಭೀಮಸಿಂಹ 
ನನ್ನು ಈ ಕ್ಷಣ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಿ. ? 

ಹೀಗೆಂದು ಅಲ್ಲಾ ವುದ್ದೀನನು ಭೀಮಸಿಂಹನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಡಿರೆಂದು ತನ್ನ 
ಅನುಚರರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ರಜಪೂತ ಸರದಾರರಿಗೆ ಭೀಮಸಿಂಹನನ್ನು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ 
ಭ್ರದ್ದ ತಂಬೂವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ಅವರು ಆ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದರು. 

ಇಬ್ಬರು ಮೂವರು ರಜಪೂತ ಸರದಾರರೊಂದಿಗೆ ಭೀಮಸಿಂಹನು 
ಚಿತ್ತೂರಿನ ದುರ್ಗದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಿನು, ಯಾರೂ ಅವನನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ರಜಪೂತ ಸರದಾರರೂ ಪಿಟ್ಟಿಂದು ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ, ಬಾದಸಹನು ತನ್ನ 


೧೦೯ 


ಪದ್ಮಿನಿ 


ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ದ್ದುಕೊಂಡು ಭೀಮಸಿಂಹನು ನಿರ್ವಿಫ್ಸೈವಾಗಿ ಚಿತ್ತೂರು ದುರ್ಗದೆ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ದ್ಹನ್ನು ನೋಡಿದನು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ವರಾಣರ 
ಪಾಳೆಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಹಾಹಾಕಾರವೆದ್ದಿತು! ಬಾದಷಹನು ತನ್ನ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಇಣಿಕಿ ನೋಡಿದನು; ಅವನ ಎಡೆಯೊಡೆದು ನೀರಾಯಿತು. ಸಾವಿ 
ರಾರು ರಜಪೂತ ವೀರರು ಸಶಸ್ತ್ರರಾಗಿ ಹರಹರ ಮಹಾದೇವ! ? ಎಂದು 
ಜಯಧ್ವನಿ ಮಾಡುತ್ತ ಪಠಾಣ ಸೈನಿಕಕೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಹೂಡಿದ್ದರು. ಕ್ಷಣ 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಾ ವುದ್ದೀನನು ಭೀತಿ-ವಿಸ್ಮಯಗಳಿಂದ ಮೈನಕೆತು ಕುಳಿತು 
ಬಿಟ್ಟನು ಅವನಿಗೆ ಮಾತಾಡಕಲಿಕ್ಕೆ ಬಾಯಿಯಿರಲಿಲ್ಲ; ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ಕಾಲು 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅನನ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಮಲಿಕಕಾಫುರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು“ ಜಹಾಪನಾ! ಸರ್ವನಾಶವಾಯಿತು! ರಜಪೂತರು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮೋಸಗೊಳಿಸಿದರು! ಚಿತ್ತೂರು ದುರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಬಂದ ಮೊದಲಿನ ನಾಲ್ಕಾರು ಮೇನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿ ಹೆಂಗಸರೇ ಇದ್ದರು. 
ಹಿಂದಿನ ಮೇನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದವರು ಅಂತಃಪುರದ ಅಬಲೆಯರಲ್ಲ! ಸಮರ್ಥರಾದ 
ರಜಪೂತ ವೀರರು! ಸೈನಿಕರೇ ಭೋಯಿಗಳಾಗಿದ್ದರು! ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮೇನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳು ತುಂಬಿದ್ದುವು! ವದ್ಮಿನಿಯದೆಂದು ಹೇಳುವ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಮೇನೆಯಲ್ಲಿ ರಣಪಟುವಾದ ಗೋರಾಸಿಂಗನು ಸಮರಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದನು! ಮುಂದೇನು ಗತಿ!” ಎಂದು ಮಹಾ ಉದ್ವೇಗದಿಂದ ನುಡಿದನು. 

ಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲಾವುದಿ (ನನು ಕೆರಳಿ ತಿಚ್ಚಾಗಿ -- “ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಹೆಸರುಳಿ 
ಯದಂತೆ ಎಲ್ಲ ಕಾಫರರನ್ನು ಕಡಿದು ಚಲ್ಲಿರಿ? ಎಂದು ತನ್ನ ಸೇನಾಪತಿಗೆ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನು ಪರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾ ಕೋಲಾಹಲಕ್ಕೆ ಮೊದಲಾ 
ಯಿತು. ಒಂದು ಕಡೆಗೆ " ಅಲ್ಲಾ ಹೋ ಅಕಬರ್‌! ` ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಗೆ "ಹರ 
ಹರ ಮಹಾದೇನ!' ಎಂಬ ರಣಧ್ವನಿ ಎದ್ದಿತು, ರಣಭೂಮಿಯು ಬಲು 
ಭೀಷಣ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿತು. 
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ನಾಲ್ಕನೆಯ, ಖಂಡಿ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


NE Ee 


೨3 ಲಿರಲನ ಸಲುವಾಗಿ ಗೋರಾಸಿಂಗನು ವುನೇರಣರಂಗವನ್ನು ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಜಪೂತರೆಲ್ಲರೂ ವರಾಣರ ಸೇನೆಯನ್ನು ಥಿನ್ನ 
ಭಿನ್ನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದುರ್ಗದ ಬಾಗಿಲಸ ಸಮಿವಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. 
ಆದರೆ ಬಾದಲನು ಮಾತ್ರ ಏನುಮಾಡಿದರೂ ತಿರುಗಿ ಬರಲೊಲ್ಲನು. ರಣದೇವ 
ತೆಯು ಅವನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮೈಮೇಲಿನ ವರವೆ 
(ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅನನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಖಡ್ಲವು ಕೋಲ್ಮಿಂಚಿನ ಹಾಗೆ 
ಪರಾಣಸೈನಿಕರ ಕಾರ್ಮೊಡದಂತಿದ್ದ ಶರೀರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು! ಅವನ ಬರ್ಚಿಯು ಮಹಾ ಸಿಡಿಲಿನೆ ಹಾಗೆ ವರಾಣಸೇನೆಯನ್ನು 
ಛಿನ್ನ ಭಿನ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು! ಯುದ್ಧಾವೇಶದಿಂದ ಅವನು ಘಡಿಘಡಿಸುತ್ತ ನುಡಿ 
ಯುವ ಹೊಡಿ! ಕಡಿ! ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಗುಡಗಿನ ಹಾಗೆ .ರಣಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲ 
ನಡುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು, 

ಎಂಧ ಅವೂರ್ವವಾದ ನೋಟಿನದು' ಪಾಂಡವ ಸೇನಾವತಿಯಾದ ಬಾಲಕ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಹಿಂದೊಂದು ದಿನ ಕೌರವರ ವಡೆಯೊಳಗಿನ ಲಕ್ಷಾವಧಿ ಅತಿರಧ 
ಮಹಾರಥರನ್ನು ಲಕ್ಷಕ್ಕೆ ತಾರದೆ ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಣಮದದಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತ 
ನಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದನು ಇಂದು ಚಿತ್ತೂರಿನ ರಜಪೂತರ ಸೇನಾವತಿಯಾದ ಬಾದ 
ಲನು ಅದೇ ರೀತಿಯಿಂದ ರಣಮದದಿಂದ ಮೈಮರೆತು ಪರಾಣರ ಸೇನಾ ಸಮು 
ದ್ರವನ್ನು ಮಂಧನ ಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದನು, ಬಾದಲನ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಯುದ್ಧಕುಶಲಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ವಠಾಣರು ಭೀತಿ.ವಿಸ್ನಯಗಳಿಂದ ಬೆಪ್ಪೂಗಿ 
ನಿಂತರು. ರಜಪೂತರು ಆನಂದಾತಿಶಯದಿಂದ ಜಯಘಫೋಷಮಾಡಿದರು! "ಹರ 
ಹರ ಮಹಾದೇವ!” ಎಂಬ ಧ್ವನಿಯು ದಶದಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಸರಿಸಿತು. 

ಬಾದಲನು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಜನೂತ ಸೈನಿಕರಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಗೋರಾಸಿಂಗನು ಘಾತವಾಯಿತೆಂದನು, ದೂರದಿಂದ ವರಾಣಸೇನೆಯು 


೧೧೧ 


ದಿ 
ಪದ್ಮಿನಿ 


ಆತನೆಡೆಗೆ ನುಗ್ಗಿಬರುತ್ತಲಿತ್ತು. ಗೋರಾಸಿಂಗನು ಇದೇ ಕೊನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವೆಂದು ಅಂದುಕೊಂಡನು, ಆತನು ಈ ಸಾರೆ ಬಾದಲನನ್ನು ರಕ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ 
ಪುನಃ ಆಶೆಯಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಈಗ ಬಾದಲನನ್ನು ಸುತ್ತಿದ್ದ ವರಾಣ ಸೈನಿಕರ ಭಯವು 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮಹಾಸಾಗರದ ಭಯಂಕರವಾದ ಅಲೆಯಂತೆ ಬಹು 
ದೂರದಿಂದಲೂ ಏರಿನರುತ್ತಿದ್ದ ವರಾಣಸೇನೆಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮುಟ್ಟಿದರೆ 
ಮಾತ್ರ ಬಾದಲನು ವಾರಾಗುನದು ಮಹ್ಮಾಪ್ರಮಾಸವೇ ಸರಿ. 

ಗೋರಾಸಿಂಗನ ಅಶ್ವವು ನಾಲ್ಕೇ ಹಾರು ಹಾರಿ ಬಾದಲನ ಬಲಸಾರ್ಶ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿತು, ಪರಾಣರು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದರು. 

ಗೋರಾಸಿಂಗನ ಶಸ್ತ್ರ ಚಾಲನ ಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಾಣರು ಬೆರಗಾ 
ದರು ಎಂಧ ಹಸ್ತಚಾವಟ್ಯ! ಎಂಧ ರಣಕುಶಲತೆ! ಈ ವೃದ್ಧನೂ ಬಾಲಕ'ನೂ 
ಯಾರೆಂದು ಅವರು ಯೋ ಟಿಸತೊಡಗಿದರು. ಅವರು ಈ ಮೊದಲು ಅನೇ 
ಕರು ಯುದ್ದ ಮಾಡು ರೀತಿಯನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಇಂಧ ಅಪೂರ್ವ 
ವಾದ ಯುದ್ಧವಿದ್ಯೆಯ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಅವರು ಎಂದೆಂದೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಪರಾಣರು ಸಮು ನೋಡಿ ಕಾಶೆಗೆಯುವ ಯೊ: ಚನೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು ! 

ಗೋರಾಸಿಂಗನು ಬಾದಲನನ್ನು ಕುರಿತು —*ಬಾದಲ, ನಡೆ! ನಡೆ! ದುರ್ಗದ 
ಕಡೆಗೆ ನಡೆ! ತಡಮಾಡಿದರೆ ಮಹಾ ಸಂಕಟವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. ನರಾಣ 
ಕೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತ ನಿಲ್ಲುವುದು ನಮ್ಮ ಸದ್ಯದ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ. ನಮ್ಮ 
ಧ್ಯೇಯವೇನೋ ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ ನೋಡು; ವರಾಣಸೇನೆಯು 
ಹೇಗೆ ಧಾವಿಸಿಬರುತ್ತಿರುವುದು ! ಅದು ಇಲ್ಲಿನ ಬಂದು ಮುಚ್ಚಿದರೆ ನಮ್ಮ ಅವ 
ಸ್ಟೈಯು ಸಮುದ್ರದ ತೆರೆಯ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಚಿಪ್ರಾಡಿಯಂತಾಗಿ ಹೋಗ 
ಬಹುದು. ಅದರಿಂದ ಹೊತ್ತುನೋಡಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ದುರ್ಗದ 
ಕಡೆಗೆ ಬಿಡು, ತಡಮಾಡಿದರೆ ಮೋಸವಾಗುವುದು.? ಎಂದನು. 

ಆದರೆ ಬಾದಲನು, ಹೂ ಇಲ್ಲ; ಹಾ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ರಣೋನ್ಮತ್ತನಾದ 
ಬಾದಲನು ಈಗ ಪ್ರಜ್ಞಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ತುಂಡುಗಡಿಯು 


೧0೦೧ 


ವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಗೋರಾಸಿಂಗನ ಮಾತುಗಳು ಅವನ ಕಿನಿಯೊ 


೧೧೨ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡ 


ಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಗೋರಾಸಿಂಗನು ಒದರಿದನು, ಕೈಮಾಡಿ ಹೇಳಿದನು, 
ಬಾದೇನ ರಟ್ಟಿಯನ್ನು ಓಡಿದೆಳೆದು. ಹೇಳಿದನು. ಆದರೆ ಬಾದಲನು ಈಗ 
ಬಧಿರ! ಜ್ಞಾನಶೂನೈ! ಗೋರಾಸಿಂಗನು ಘಾತವಾಯಿ*ಂದು ಅಂದುಕೊಂಡನು. 
ನೊಡ ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವರಾಣಸೇನೆಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮುಟ್ಟಿ ತು. 

ಪ್ರಬಲವಾದ ಜಲವ್ರವಾಹವು ಹಾಯ್ದು ಹೋಗುವಾಗ ಈಸುತ್ತಿರುವವನ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೀರಿ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರವಾಹದಗುಂಟಿ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವಂತೆ ಕ್ಷಣಕಾಲದವರೆಗೆ ಗೋರಾಸಿಂಗ-ಬಾದಲರ ಅವನ್ನೆಯಾಯಿತು. 
ಬಾದಲನು ಒಮ್ಮೆ ಕುದುರೆಯಿಂದ ಉರುಳಿ ಬೀಳುವಂತಾದನು, ಗೋರಾಸಿಂಗನು 
“ಹರ! ಮಹಾದೇವ! ಎನ್ನುತ್ತ ಮುಂದ ಬಂದು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನು. 

ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಗೋರಾಸಿಂಗನು ಬಾದಲನ ರಕ್ಷಣೆಯ ಸಲು 
ವಾಗಿಯೇ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಈಗ ವೈರಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನು. ಅವನು, “ಇನ್ನು ಆತ್ಮರಕ್ತ 
ಣೆಯ ಯೋಜನೆಯಿಲ್ಲ ಆರಿಬಲವನ್ನು ತುಂಡುಗಡಿಯುವುದೊಂದೇ ನಮ್ಮ 
ಉದ್ದೇಶವು, ಮರಣವನೇನೋ ಬಂದ ಹಾಗೆಯೆ? ಸರಿ ಆದರೆ ಈ ದೇಹವಂಜರ 
ದೊಳಗಿನ ವ್ರಾಣವಕ್ಷಿಯು ಹಾರಿ ಹೋಗುವವರೆಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟು ವೈರಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. ? ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಗೋರಾಸಿಂಗನು ಖಡ್ಗ 
ಪಾಣಿಯಾಗಿ ವರಾಣರ ನೆಳನಾಸಮುನ್ರದಲ್ಲಿ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿದನು. ಅವನ ಸುದೀರ್ಫ 
ವಾದ ಖಡ್ಗದ ಹೊಡತದಿಂದ ಹಲವರು ವರಾಣರು ಸತ್ತುಬಿದ್ದರು. 

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗೋರಾಸಿಂಗನು ಮಾಡಿದ ಅವ್ರತಿಮವಾದ ರಣ 
ಕಲ್ಲೋಲವು ಅವರ್ಣನೀಯವಾದುದೇ ಸರಿ, ಅವನ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಖಡ್ಗದ 
ಕಡತದಿಂದ ವರಾಣನೇನೆಯು ಚಲನಿಚಲವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಸಾವಿರಾರು 
ಪಠಾಣಸೈನಿಕರು ಅವನೊಬ್ಬನೇ ರಜವೂತವೀರನ ಖಡ್ಗದ ಎದುರಿಗೆ ಬರಲಾರರು! 
ಆವರು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹಿಂಜರಿದರು. ಬಾದಲನು ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಅವನು 
ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತು ಗೋರಾಸಿಂಗನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ರೀತಿಯನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಅವನು ಗೋರಾಸಿಂಗನ ಯುದ್ಧ ದ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು 


೧೧೩ 


ಸದ್ಮಿನಿ 


ಎಂದೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ತುಸು ಗರ್ವ, ಸ್ವಲ್ಪ ಆತ್ಮನಿಂದೆ, ಕೊಂಚ ಆನಂದ 
ಇವೆಲ್ಲಾ ಬಾದಲನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದುವು, ಕೊನೆಗೆ ಅವನು ಆನಂದಪರವಶೆ 
ನಾಗಿ ಚಪ್ಪಳೆಬಾರಿಸುತ್ತ-“ವಾಃ !'ವಾಃ! ದಾದಾ! ಹೊಡಿ! ಕಡಿ! ನೀಚಸರಾಣ 
ರನ್ನು ತುಂಡುಗಡಿ! ” ಎಂದು ಒದರಿದನು. 

ಗೋರಾಸಿಂಗನು ಆನಂದದಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತನಾದನ್ನುಅವನ ಖಡ್ಗವು ಇನ್ನಷ್ಟು 
ವೇಗದಿಂದ ಸಂಚರಿಸಹತ್ತಿತು ಗೋರಾಸಿಂಗನಿಗೆ ಈಗ ಆದಷ್ಟು ಆನಂದವು 
ಹಿಂದೆ ಎಂದೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಇಂದಿನ ಮಹಾಯಾತ್ರೆಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅವನೆ 
ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ಬಾದಲನು, ಅವನ ನೇತ್ರದ ಮಣಿಯು, ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಅವೇಶವುಂಟಾಗುವಂತೆ ವ್ರೋತ್ಸಾ ಸವಜನಗಳೂಜ ಹುರಿ: 
ದುಂಬಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿನ್ನೇನು ಬೇಕು? 
ಇಂಧ ಮಹಾಸಂಗ್ರಾಮದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಗೋರಾಸಿಂಗನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳು ಉದುರಿದುವು. ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಗೋರಾಸಿಂಗನ ಕುಡ ಕರೆಯು 
ಒಬ್ಬ ವರಾಣ ಸೈನಿಕರ ಕಡತದಿಂದ ಬಿದ್ದುಹೋ ಯಿತು.  ಗೋರಾಸಿ:ಗನ 
ಹೃದಯವು ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ನಡುಗಿತು. ಆದರೆ ಪರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅನನು 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ ನೇದ ಮೇಲೆ ನಿಂತುಕೊಂಡೇ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನು. 


ನೂರಾರು ವರಾಣವೀರರು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೋರಾಸಿಂಗನನ್ನು ಅಕ್ರ 
ಮಣ ಮಾಡಿದರು. ಹತ್ತುಮಂದಿ ವರಾಣರು ಸುತ್ತುಕಡೆಯಿಂದ ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಬೀಸಿದರು. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ ಅವನ ಮೈಗೆ 
ಸೋಂಕಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಉದ್ದವಾದ ಕತ್ತಿಯು ತಿರುಗುವ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ಪ್ರತಿಹತವಾಗಿ ಹೋದುವು. ಮೂವರ ಕತ್ತಿಗಳು ರುಣ ರುಣ ಶಬ್ದದೊಂ 
ದಿಗೆ ದೂರ ಸಿಡಿದು ಬಿದ್ದು ವ್ರೆ. ಇನ್ನಿಬ್ಬರ ಬಾಹುಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕತ್ತಿಯೊಂ 
ದಿಗೆ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದುವು, ಉದ ವಾದ ಗಡ್ಡಗಳಿಂದ ಮೆರೆಯವ ಪರಾಣರ 
ರುಂಡಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿ ಉರುಳಿಬಿದ್ದವು. ತಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ತಲೆಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿ. 
ಬಿದ್ದುವು; ಶವಗಳ ಮೇಲೆ ಶವಗಳು ಬಿದ್ದುವು. ರಕ್ತವು ಪ್ರವಾಹಗೊಂಡು ಹರಿ 
ಯಿತು. ಆದರೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆರಪಿಲ್ಲ. ಗೋರಾಸಿಂಗನ ಕತ್ತಿಯು ಏಕಕಾಲ 


೧೧೪ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡ 


ದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಕೋಲುಮಿಂಸುಗಳೆ ಹಾಸೆ ಹೊಳೆಯತ್ತ ಶತ್ರುಬಲವನ್ನು ಸೀಳಿ 
ಒ ಗೆಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಬಾದಲನು € ಜಯ |! ರಜಪೂತ 
ವೀರನಿಗೆ ಜಯ! ? ಎಂದು ಒದರಿದನು. ಗೋರಾಸಿಂಗನ ರಣೋಲ್ಲಾಸವು 
ಇಮ್ಮಡಿಸಿತು, ಅವನ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯವನ ಸೇನೆ ! ಮೈಮೇಲೆಲ್ಲ 
ಯವನರ ರಕ್ತಧಾರೆ! ಪದತಲದಲ್ಲಿ ಯವನರ ಪ್ರೇತ ! ಯವನರ ಮುಂಡ! 
ಬಹು ಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಆ ಯನನರ ಸೇನೆಯನ್ನು ಗೋರಾಸಿಂಗನು ನಿಸ್ಸೀಮ 
ವಾದ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಲೂ ಅತುಲವಾದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಈಡಿಲ್ಲದೆ 
ಹೊಡೆದು ಕೆಡವಿದನು. ಆದರೆ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ತಾನೇ ಈಡಾಗಬಲ್ಲನು? ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಆತನ ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿ ಬಲವು ಕುಂದುತ್ತ ಬಂದಿತು. ಗಾಯಗಳಿಂದ ರಕ್ತವು 
ಸುರಿದು ದೇಹವು ನಿರ್ಬಲವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು. ಕತ್ತಿಯು ಕಂಪಿತವಾಯಿತು. 
ಮೈಮೇಲಿನ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯು ಹೋಗುತ್ತ ಬಂದಿತು ಆಗ ಗೋರಾಸಿಂಗನು-- 
" ಬಾದಲ! ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೆ ಇನ್ನಾದರೂ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಕೋ ನನ್ನ ಕೆಲ 
ಸವು ತೀರಿತು, ನನಗೆ ತಲೆತಿರುಗುತ್ತದೆ. ದೃಷ್ಟಿಶಕ್ತಿಯು ಕುಂದುತ್ತ ಬಂದಿತು, 
ನಾನಿನ್ನು ನಿಲ್ಲಲಾರೆನು,' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಗೋರಾಸಿಂಗನ ಬಿನ್ನ ಮೇಲಿನ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಖಡ್ಗದ ಗಾಯವು ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಬಾದಲನು ಗೋರಾಸಿಂಗನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತು ಪುನಃ ಯದ್ಧ 
ವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನು. ಗೋರಾಸಿಂಗನು ಗಾಯಹೊಂದಿ ಕೈಸೋತು ಹಿಂಜರಿ 
ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ವರಾಣರು ಜಯಘೋಷ ಮಾಡಲಾಂಭಿಸಿದರು. ವರಾಣ 
ಸೇನಾವತಿಯಾದ ಮಲಿಕಕಾಫರನು,-- 4 ಹೊಡೆಯಿರಿ! ಆ ಪೋರನನ್ನು 
ಹೊಡೆಯಿರಿ! ಮುದುಕನ ಕೆಲಸವು ತೀರಿತು! ಆ ಪೊರನನನ್ಸು ಹೊಡೆಯಿರಿ! 
ಏನು ನೋಡುತ್ತೀರಿ ೪ ಎಂದು ಒದರಿ ಹೇಳಿದನು, ಆದರೆ ವರುಣ ಸೈನಿಕರಿಗೆ 
ಆ ಪೋರನನ್ನು ಹೊಡೆಯುವುದು ಹಾಗಿರಲಿ, ಕೋಲ್ಮಿಂಚಿನಂತೆ ರುಳಪಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ಆ ಬಾಲಕನ ಖಡ್ಗದ ಕಡತದಿಂದ ಜಿೀವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೆೊಳ್ಳಬೇಕಾದಕಿ 
ಸಾಕು ಸಾಕಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಬಾಲಕನು ಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು, 
ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಗೋರಾಸಿಂಗನು ಯುದ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಬಾದಲನು 
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ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತು ಆ ಯುದ್ಧ ದಕ ಕ್ರುಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಪಡುತ್ತ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು, ಜಾ ಅವನು ಈಗ ಹೊಸ ಹುರುಪಿನಿಂದ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಟೀಂನ: ಪರಾಣ ಸೇನೆಯು ಛಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿ ಹೋಯಿತು 

ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವನ ಆ ಕರಾಳವಾದ ಕತ್ತಿಯ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಅಸಂಖ್ಯ ಪರಾಣ ಸೈನಿಕರು ಹತರಾದರು. ಆ ಬಾಲಕನ ದಕ್ಷತೆಯನ್ನೂ 
ಯುದ್ಧ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನೂ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಇತ್ತ ಅವನ ಆ 
ಸುಕುಮಾರ ಸಂಪತು ಉತ್ಸಾಹ, ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಮುಂತಾದ ಲಕ್ಷಣಗ 
ಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಪರಾಣರು ತಮಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತ ಅಸಂಭವವೆಂದು 
ರ ಆದರೆ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯು ಬಹಳಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಅಗಣಿತವಾದ ವರಾಣ ಸೇನೆಯ ಎದುರಿಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಬಾಲಕನು ಎಷ್ಟೆಂ 
ದು ಯುದ್ಧ ಮಾದುವನು ? ಆ ಹಸುಳನು ಬಸವಳಿನನು. ಪಠಾಣ ಸೈನಿಕರ 
ಕಡತದಿಂದ ಅವನ ಕುದುರೆಯು ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿತು. ಆದರೂ ಆ ಅಭಿಮನ್ಯುವು 
ಧೈರ್ಯಗೆಡದೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಡಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು ಅವನು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿ 
ನವರೆಗೆ ವೈರಿಗಳನ್ನು ತುಂಡಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು, ಆದರೆ ಈಗ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಆರ:ಭಿಸಿದನು. ಅನನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಸಣ್ಣ 
ದೊಡ್ಡ ಗಾಯಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಮೈ ಮೇಲಿನ ಬಟ್ಟೆಯೆಲ್ಲ ರಕ್ತದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ತೊಯಿದು ಹೋಗಿತ್ತು! ಸಾವಿರಾರು ಪರಾಣ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಇವರಿಬ್ಬರೇ 
ಕಡಿದು ಚಲ್ಲಿಸರು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಬರೇ ಹೆಣ! ಅನರನ್ನು ಮುತ್ತಿದ 
ಪಠಾಣರಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಬಹಳ ಜನರು ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಂಥ ಅವ್ರತಿಮರಾದ ಭಟಿ 
ರವರು! ಅಂದಿನ ಗೋರಾಸಿಂಗ ಬಾದಲರ ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನಯನ್ನು ರಜಪೂತ 
ಭಾಟರು ಹಾಡುಕಟ್ಟ ಇಂದಿಗೂ ಹಾಡುವರು! ಆದರೆ ವರಿಣಾಮನೇನಾಯಿತು? 

ಬಾದಲನ ನೆರೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ವಿಶೇಷ ಪರಾಣ ಸೈನಿಕರಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದ ತೆರೆಯಂತೆ ಏರಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಪರಾಣ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮಾತ್ರ ಬಾದಲನು ಇನ್ನು ಆಶೆಯಿಲ್ಲವೆಂದಂದುಕೊಂಡನು. ಅವನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ: “ ಆಯಿತು, ಒಳ್ಳೇದೇ ಆಯಿತು. ಇಂಧ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


೧೧೬ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡ 


ಸ್ವದೇಶ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಸ್ವಜನರ ಅಭಿಮಾನರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವಿರುವ 
ವತಿಗೂ ಕಾದಿ ದೇಹಬಿಡುವುದು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಲೋತ್ಸನ್ನರಿಗೆ ಅತಿಶಯವಾದ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೇ ಸರಿ. ಸೂರ್ಯ ದೇವನು ಅಸ್ತಾಚಲವನ್ನು ಸೇರಿರುವನು, ಆಕಾ 
ಶದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊ ದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಭೂದೇ 
ವಿಯು ನರಕಪಾಲಗಳಿಂದಲೂ ರಕ್ತ ಪ್ರವಾಹದಿಂದಲೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೀರರಿಗೆ 
ಒಪ್ಪುವಂಧ ಭೀಷಣಸ್ಪರೂವವನ್ನು ತಳೆದಿರುವಳು. ಮಾತಾಮಹನಾದ ಗೋ 
ರಾಸಿಂಗನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿರುವನು, ಇನ್ನೊಂದು ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೂ 
ಹೋಗಿ ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳುವೆನು, ಇಂಥ ಸುಪ್ರಂಸಗನನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದ್ದಕ್ಳಾಗಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಎಷ್ಟುಸ್ಕುತಿ ಸಿದರೂ ಕಡಿಮೆಯೇ ನರಿ. 
ಹೇ! ವರನೇಶ್ವರಾ! ಚಿತ್ತೂರಿನ ಹಾಗು ರಜವೂತರ ಮಾನದೆ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ನಾನು ಸಾಧ್ಯವಿರುವ ಮಟ್ಟಿಗೂ ಯತ್ನಿಸಿದೆನು. ನನ್ನ ಕೈ ವೊರಿತು. ಇನ್ನು 
ನೀನೇ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ದುಷ್ಟದಮನ ಶಿಷ್ಟ ವಾಲನಗಳು 


ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯಗಳೇ ಸರಿ.” ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ "ಹರ! ಮಹಾದೇವ!” 
ಎನ್ನುತ್ತ ಕುದುರೆಯಿಂದ ಉರಃಳಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. 


ವರಮೇಶ್ವರನು ಆ ಬಾಲಕನ ಮೊರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಷ್ಟರಾದ ಯವ 
ನರ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಶಬರ ಸೇನೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿದನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕಾರ್ಮೋಡಗಳಂತೆ ಮೈಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ಅಸಂಖ್ಯ ಭಿಲ್ಲರು ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ರಣರಂಗ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಪರಾಣ ಸೈನಿಕರನ್ನು ತುಂಡುಗಡಿಯಹತ್ತಿದರು! ಪರಾಣ 
ಸೈನಿಕರು ಈ ಅಕಲ್ಪಿ ತವಾದ ವೈರಿಗಳ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ರಣಭೂಮಿ 
ಯಿಂದ ಕಾಲ್ಡ್‌ ಗೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು ! 

ನಿಶಾವತಿ ಚಂದ್ರನು ಅಸಂಖ್ಯ ತಾರಕಾಪುಂಜಗಳೊಡನೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಸರು ಹುಲ್ಲಿನ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕೆಂಬಣ್ಣದ ಸೀರ್ವ 
ನಿಗಳ ರಂಗವಲ್ಲಿಯನ್ನು ತಳಿದು ಸಿಂಗರಿಸಿದ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಚಿಳದಿಂಗಳಿನೆ 
ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ರಣಸಟು ಸೇನಾವತಿ ಬಾದಲನು 
ವಿಶ್ರಾಂತಿವಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದನು, ಮಂದವಾರುತನು ಅವನೆ ಸಮರ ಶ್ರಮವನ್ನು 
ತಳೆಯಲು ಹತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು, 

೧೧೭ 


ಪದ್ಮಿನಿ 


ಐದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


Om ರಾರಾ 


ಮಖೋರ್ಟೀಿಖಂದ ಎಚ್ಚತ್ತ ಬಾದಲನು ಬೆರಗಾದನು, ಅವನು: 
«ಛೀಮಸಿಂಹನು ದುರ್ಗದೊಳಗಿನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವನೇ! 
ಛೇ! ಅಲ್ಲ. ಇವರು ರಜಪೂತರಲ್ಲ, ಭಿಲ್ಲರು! ಎಲ್ಲಿಯ ಭಿಲ್ಲರಿನರು?' ಎಂದುಯೋ 
ಚಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. ವರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬ' ರಜವೂತಸವಾರನು ಬಾದಲನ ಕಡೆಗೆ 
ಭಂದಿಂದಬರಹತ್ತಿದನು. ಬಾದಲನು ಕಣ್ಮಿಟ್ಟು ನೋಡಿದನು ಅರುಣಸಿಂಹ! 

“ ಅರುಣ! ಅರುಣ!” ಬಾದಲನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಮಾತಾಡಲಾರನು, 

ಅರುಣಸಿಂಹನು ಬಾದಲನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕುದುರೆಯಿಂದಿಳಿದನು, ಬಾದ 
ಲನು ಮಲಗಿದಲ್ಲಿಯೇ ಕೈಚಾಚಿ ಅವನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಕ್ಷಣಹೊತ್ತಿನ 
ಏರಿಗೆ ಯಾರೂ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ ಕಡೆಗೆ ಅರುಣಸಿಂಹನು:-“*ಬಾವಲ| ನಾನಿಂದು 
ವ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಬಂದಿರುವೆನು. ನಾನು ಅಧಮನು, ನಾನಿನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರೆನು. ಅಸೋ ನೋಡು, ವರಾಣ ಸೇನಾಪತಿಯು ಓಡಿಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಸೈನಿಕರನ್ನು ತಿರುಗಿ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವನು. 
ಆಯಿತು, ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ ಪುನಃ ನನ್ನ ಹಾದಿಯನ್ನು ನೋಡದೆ ದುರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಸುಖದಿಂದಿರು!? ಹೀಗೆಂದು ಅಶ್ವವನ್ನೇರಿ ಶರವೇಗದಂದ ವರಾಣ 
ಸೇನಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರ ವೇಶಿಸಲು ಹೊರಟಿನು. 

ಆಗ ಬಾದಲನು:-- "ಅರುಣ! ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮಾತು ಕಥೆಗ 
೪ಿವೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಸಮಯವಿಲ್ಲ. ವರಾಣರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಬಾ! ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. ಇದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ! ನೀನು ತಿರುಗಿ ಬಾರದಿದ್ದರೆ 


ನಾನು ಎಂದೆಂದೂ ತಿರುಗಿ ಚಿತ್ತೂರಿಗೆ ಹೋಗೆನು ! ಬೇಗನೆ ಬಾ! ಬೇಗನೆ! ” 
ಎಂದು ಒದರಿ ಹೇಳಿದನು, 


ರಾತ್ರಿಯ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿಯ ನಕ್ಷತ್ರಾಲೋಕವಂತೆ, ದೂರದಿಂದ ಅಸ್ಪ 
ಷ್ಟವಾಗಿ, ಬಾದಲನ ಕಿವಿಗೆ “ ಒಳ್ಳೆಯದು!” ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸಿತು ಬಳಿಕ 
ಬಾದಲನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಎದ್ದು ಶವದರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುತ್ತ ಹುಡುಕುತ್ತ ಗೋರಾ 


೧೧೮ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಹಡ 


ಸಿಂಗನು ಮಲಗಿರುನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮುಟ್ಟಿದನು, “ ಅಹಹಾ ! ಕ್ಲತ್ರಿಯ 
ವೀರನೇ, ನಿನಗೆ ಇಂತಹ ಶಯ್ಯೆಯೇ ಒಪ್ಪುವುದು ! ? ಎಂಬ ಮಾತು ಆತನ 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದಿತು. 

ಗೋರಾಸಿಂಗನು ಈಗಾಗಲೇ ಇಹಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದನು. 
ಅವನ ವ್ರಾಣವಕ್ಷಿಯು ಈ ದೇಹವಂಜರವನ್ನು ತೊಲಗಿ ಹೋಗಿ ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವನ ಆ ದೇಹವಂಜರವು ಯಾವ ಅವರೂನವಾದ 
ಶಯ್ಯೆಯ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತೋ ಆ ಶಯ್ಯೆಯು ಮಾತ್ರ ದೇವ 
ದುರ್ಲಭವಾದುದೇ ಸರಿ. ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯಿದುಹೋಗಿದ್ದ ಎಳೆಗರಿಕೆಯ 
ಮೇಲೆ ಗೋರಾಸಿಂಗನು ದೀರ್ವ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿನ್ಹನ್ನು ಅವನು 
ಮಲಗುವಾಗ ಇಬ್ಬರು ಪರಾಣರ ಹೆಣಗಳನ್ನು ತಲೆದಿಂಬಿಗೂ ಇಬ್ಬರ ಶವಗ 
ಳನ್ನು ಎಡಬಲಕ್ಕೂ ಒಬ್ಬನ ದೇಹವನ್ನು ಗಾಯವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಎಡದ ತೊಡೆಗೆ 
ಆನಿಕೆಯಾಗಿಯೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದನು. ಬಾದಲನು ಈ ಅವರೂವ 
ವಾದ ನೋಟವನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು, 


ರಾತ್ರಿಯು ಸುಮಾರು ಹತ್ತುಗಳಿಗೆಯಾಯಿತು. ಅರುಣಸಿಂಹನು ಶತ್ರು 
ಗಳ ಹೆಣಗಳನ್ನು ಎಡವುತ್ತ ತಡವುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಬಾದಲನು-- 
«ಅರುಣ, ದಾದಾನ ಮೃತ್ಯುಶಯ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ! ಅರುಣ್ಯಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ವೀರರಿಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಏನು ಬೇಕು! ? ಎಂದನು. 

ಅರುಣಸಿಂಹನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿತು. ಅವನು--4ಬಾದಲ, 
ಇಂಥ ವೀರಪುರುಷರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುವುದು ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟ 
ದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಬಾದಲ, ನಾನು ಎಂಧ ಬಾಪಿಯು. ಇಂಥ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ಕೂ 
ರಿನ ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೈನಿಕನೆ ಹಾಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ದೇಹ 
ವಿಡುವುದು ಕೂಡ ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತಲ್ಲ!” ಎಂದು ಮಹಾ 
ಶೋಕಾವೇಗದೊಡನೆ ನುಡಿದನು. 

ಬಾದಲನು ದುಃಖದಿಂದ ಅರುಣಸಿಂಹನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಎದ್ದುನಿಂತನು. 
ಅರುಣಸಿಂಹನು ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು:--ಬಾದಲ, ಪರಾಣರು ಪರಾಜಯ ಹೊಂದಿ 


೧೧೯ 


ಪದಿ 
ನಿ 


ದರು. ಇನ್ನು ಅವರಿಂದ ಚಿತ್ತೂರಿಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು ಬೆಳಗಾ 
ಗುವುದರೊಳಗೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುವನು; ಆದರೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶಾಂತಿಯಿಲ್ಲ. ಯಾರೂ ನನ್ನನ್ನು ಇಂದು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ 
ಕರೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನೇ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಗಣ ಹೊಂದಿ ಈ ಪಾಪಿಜೀವಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿದ್ದೆನು, ಆದರೆ ಅದೊ ಸಾಧಿ 
ಸಲಿಲ್ಲ. ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಗೂ ನಾನು ಬೇಡವಾದೆನು. ನನಗೆ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ! 
ಬಾದಲ, ನನಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದ ಮಾರ್ಗವನ್ನಾದರೂ ತೋರಿಸುವೆಯಾ ! 

ಬಾದಲ-"ಅರುಣ, ಯಾತಕ್ಕೆ ವ್ಯಸನವಡುವೆ? ಸುಮ್ಮನೆ ನನ್ನಸಂಗಡ 
ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ನಡೆ. ಇಂದು ನಿನ್ನ ಸಾಹಸದಿಂದ ಚಿತ್ತೂರು ಉದ್ಭಾರವಾಯಿತು. 
ರಾಣರವರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವರು. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ? 

ಅರುಣಸಿಂಹನು ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ-""ಬಾದಲ, ಆ ಮಾತು ಎಂದಿಗೂ 
ಆಗದು. ಚಿತ್ತೂರಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಇನ್ನು ಸ್ಪಳವಿಲ್ಲ, ಚಿತ್ತೂರಿಗೆ ತಿರುಗಿಹೋ 
ಗುವ ಆಶೆಯು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನನಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಚಿತ್ತೂರಿನ ಸುಖಮಃಖಗ 
ಳಲ್ಲಿ ವಾಲುಗಾರನಾಗಸೇಕೆಂಬುದಿ ಸ್ಟೇ ನನ್ನ ಅವೆಕ್ಷೆ. ಒಂದು ಮೆಳೆ 
ಚಿತ್ಕೂರಿನವರು ಸುಖದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇದ್ದರೂ ದುಃ 
ಖದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸ್ಮರಿಸಿ ಅವರ ದುಃಖನಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಪಾಲುಗಾರನ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ, ನಾನು ಕೃತಾರ್ಧನಾಗುನೆನು ಎಂದನು. 


ಬಾದಲನಿಗೆ ಈ ಮಾತಿನ ಅರ್ಧವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಅವನು ವಿಸ್ಮಿತನೇತ್ರದಿಂದೆ 
ಅರುಣಸಿಂಹನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡನು, 


ಅರುಣಸಿಂಹನು ಮುಖವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ, ನಿಸ್ಮಿತನೇತ್ರದಿಂದ 
ತನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿರುವ ಬಾದಲನ ಮೊರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ನಕ್ಕನು. ಹಾಗು-“ಬಾದಲ, ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆಃ ? ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ 
ತಾನೇ ತಿಳಿದೀತು? ಆ ಭಿಲ್ಲರ ಸೇನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ ?” ಎಂದನು. 


ಬಾದಲನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ“ ಆ ಭಿಬ್ಬರು ಎಲ್ಲಿಯವರು? ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಮಹಾಸಾಗರದ ತೆರೆಯಂತೆ ಬಂದು ಪರಾಣರನ್ನು ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರು 


ಅರುಣ, ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ನೀನು ಎಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದೆ?” ಎಂದನು, 
೧೨೦ 


ನಾಲ್ಯನೆಯ ಖಂಡ 


ಅರುಣ :-ಬಾದಲ, ನಾನು ಚಿತ್ತೂರಿನ ಸಿಂಹಾಸನದ ವಿನಿಮಯದಿಂದ 
ಈ ಭಿಲ್ಲರ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದೆನು; ಇವರ ಹೈದಯಸಿಂಹಾಸನೆನಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೆೊಂದಿಡೆನು. ಈ ಸಿಂಹಾಸನವೂ ರಾಣನ ಸಿಂಹಾಸನ ನಂತೆಯೇ. 
ಉಜ್ವಲವೂ ವೈಭವಯುಕ್ತವಾದದ್ದೂ ಆಗಿರುವುದು. ಭಿಲ್ಲರ ಹುಡುಗಿಯೊ 
ಬ್ಬಳು ತನ್ನ ಹೃದಯ ಸಿಂಹಾಸನದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನನಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿರುವಳು. 


ಬಾದಲನಿಗೆ ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವುಂಬಾಗಲಿಲ್ಲ, ಅವನು 
ಮನಸಿನಲ್ಲಿ--“ಅರುಇಸಿಂಹನು ಇದೇನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವನು? ಅವನು ಮಹಾ 
ರಾಣನ ಜ್ಯೇಷ್ಮಪುತ್ರನಾಗಿ ಇಂಥ ಅಡವಿಯೆ ಭಿಲ್ಲರ ಹುಡುಗಿಯ ಪ್ರಣಯ 
ಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಬಿದ್ದನೇ ? ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಅರುಣಸಿಂಹನು 
ಬಾದಲನ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನರಿತುಕೊಂಡು ಹೇಳಿದನು :-ಅಂಜಬೇಡ ಬಾದಲ! ಆ 
ರಮಣಿಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕೀಳು ಕುಲದವಳಲ್ಲ, ಭಿಲ್ಲರ ಸಹವಾಸದಿಂದ 
ಅವಳು ಭಿಲ್ಲರಂತೆ ತೋರುವಳು. ಅವಳು ಶುದ್ಧ ರಜಪೂತಕುಇದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ ದ 
ವಳು, ಅವಳ ತಂದೆಯು ಚಂದನನಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಬ್ಬಿದವನು. ಆಹೇರಿಯಾನ ದಿವ 
ಸದ ಕಥೆಯು ನೆನಪಿದೆಯಷ್ಟೇ! ಮಂಚಿಕೆಯನೆಲೆ ನಿಂತು ಹೊಲಕಾಯುತ್ತಿನ್ನ 
ಆ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾದ ರಮಣಿಯನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿರುವೆಯ ್ಲವೇ? 

ಬಾದಲ ಹಾ! ತಿಳಿಯಿತು. ಆಹೇರಿಯಾದ ಬೇಟೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ವರಾಹಗಳನ್ನು ಕೊಂದ ವಿರಮಣಿ ಯ ನ್ಬವೆ? 

ಅರುಣಸಿಂಹ:--ಹೌದು, ಅವಳು ಭಿಲ್ಲರ ಅಧಿವತಿಯಾದೊಬ್ಬ ರಜ 
ಪೂತ ಸರದಾರನ ಒಬ್ಬಳೇ ಮಗಳು. ಅವಳೇ ನನ್ನ ಆಶ್ರಖಯುದಾತಳು. 

ಬಾದಲ ಹಾಗಾದರೆ ಅವಳು ನಿನ್ನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯೇನು ? 

ಅರುಣಸಿಂಕಹ:--ಸರಿ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 'ಶಬ್ದವೇನಾದರೂ 
ಇದ್ದರೆ ಅದಕ್ಸೀ ಹೇಳು, ಅವಳೇ ನನ್ನೆ ಆಯುಸ್ಯಮಾರ್ಗದ ಧ್ರುವತಾಸಿಯು. 
ಅನಳೇ ನನ್ನ ಅಸ್ರ್ರವಿನ್ಯೆಯ ಗುರುವು. ಅವಳೇ ನನ್ನ ಇಹಲೋಕ ವರಲೋಕ 
ಗಳ ಸಖಿಯು. ಈ ನನ್ಮು ಸಂಬಂಧವು ಎಂದೂ ಭಿನ್ನವಾಗಲಾರದು, 


೧೨೧ 


ಪದ್ಮಿನಿ 


ಕಿಶೋರವಯಸ್ಕನಾದ ಬಾದಲನಿಗೆ ಅರುಣಸಿಂಹನ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಮಾತಿನ 
ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಅವನು:--4ಆರುಣ, ಹಾಗಾದರೆ ನಿನಗಿನ್ನು ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಫಳವಿಲ್ಲ. ಹಾಯ್‌ |! ಎಂಧ ಪ್ರಮಾದವಾಯಿತು! ವಿಧಿಯ ಮಹಿಮೆಯು 
ವಿಚಿತ್ರವಾದದ್ದು. ಒಳ್ಳೆಯದು ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ನಾನು 
ದುರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು, ರಾಣರನರು ನನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ 
ದ್ಹಾರು. ? ಎನ್ನುತ್ತ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. 

ಅರುಣ:--ಬಾದಲ, ಒಳ್ಳೇದು ಹೋಗಿಬಾರವ್ಪಾ ಮಗು. ಅಮ್ಮನಾ 
ಗಲಿ ವದ್ಮಿಸೀದೇವಿಯವರಾಗಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ನಾನು ಸುಖವಾಗಿರುವೆನೆಂದು 
ಹೇಳು, 


ಬಾದಲನು ಅರುಣಸಿಂಹನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ದುರ್ಗದ ಮಹಾದ್ವಾರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ರಾಣಾಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಿಂಹನೂ ಭೀಮಸಿಂಹನೂ ಮಿಕ್ಕು ಸರದಾ 
ರರೂ ಅಲ್ಲಿ ಅವನ ಇದಿರು ಸೋಡುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಬಾದಲನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ರಾ 
ಣನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಕುದುರೆಯಿಂದ ಇಳಿಸಿಕೊಂಡು ಅಭಿಮನ್ಯು 
ಚಕ್ರಬಿಂಬದ ಕದನದಲ್ಲಿ ವಿಜಯ ಶಾಲಿಯಾಗಿ ಬಂದೆಯೇನಪ್ಪಾ ಮಗು, ದಾದಾ 
ಗೋರಾಸಿಂಗನೆಲ್ಲಿ! 


ಬಾದಲನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ರಣೋನ್ಮುತ್ತತೆಯಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ ದುಃಖದ 
ಪ್ರವಾಹವು ಕಟ್ಟೊಡೆದ ಜಲ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಹೊರಸೂಸಿ ಹರಿಯಿತು. ಬಾದೆ 
ಲನು ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ಅಳಹತ್ತಿದನು, ಇದನ್ನು ಕಂಡ ರಾಣನೂ ಭೀಮಸಿಂಹನೂ 
1ಖಾವೇಗದಿಂದ ಕಳವಳಗೊಂಡರು, ರಾಣನು:*ಚಿತ್ಕೂರಿನ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ರಣದೇವತೆಗೆ ಸ್ವಶರೀರವನ್ನೇ ಬಲಿಯಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿದ ವೀರಾಧಿವೀರ ಗೋರಾ 
ಸಿಂಗನ ಶರೀರವನ್ನು ಈಗಲೇ ಶೋಧಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದವರಿಗೆ ಈ ವಜ್ರದ ಬಿ 
ರುದಿನ ಬಳೆಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನು? ಎಂದನು, ಆರೆಂಟು ಜನ ರಜಪೂತ ಸವಾ 
ರರು ಒಬ್ಬರಹಿಂದೊಬ್ಬರು ದುರ್ಗದಿಂದ ಇಳಿದು ಹೊರಟರು. 





ವಾ 


೧೨೨ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂ3 


ಆರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


UU LULU LULU 


ದಿನದ ಮಹಾಸಂಗ್ರಾಮದ ತರುವಾಯ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು ನಿರಾಶೆ 
ಯಿಂದ ತನ್ನ ಉಳಿದಿದ್ದ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಸೇನೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೊರಡದೇಕಾಯಿತು. ಅವನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಗಾಯವಟ್ಟಿ ವರನ್ನು ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ನೀವು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬನ್ನಿರೆಂದು ಸೇನಾವತಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ತಾನು ಕೆಲವರು 
ನಂಬಿಗಸ್ಥರಾದ ಸೈನಿಕರೊಡನ ಮುಂದ ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟನು. 
ಅಭಿಮೂನಿಗಳಾದ ರಜವೂತರು ಕ್ರೂರಾತ್ಮನೂ ಅವಿಚಾರಿಯೂ ವಂಚ 
ನೂ ಆದ ವರುಣನ ಕೈಯಿಂದ ಚಿತ್ತೂರನ್ನು ಅಂತೂ ಇಂತೂ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಉದ್ದಾರಮಾಡಿದರು ; ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಆನಂದವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅರು 


ಸಿಂಹ ಗೋರಾಸಿಂಗರ ವಿಚಾರವು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದಕಿ ಅವರಿಗೆ ಆ ಆನಂದವು 
ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. 


ಅಪ್ರತಿಮ ರಣಶೂರನಾದ ಗೋರಾಸಿಂಗನು ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹವಿ 
ಟ್ಚಿನು, ಅವನ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಯುದ್ಧ ಕೌಶಲವನ್ನು ನೋಡುವ ಪ್ರಸಂಗವು ಇಂದಿ 
ನವರೆಗೂ ಅವರಿಗೆ ಒದಗಿ ದ್ಹಿಲ್ಲ. ಇಂದು ಅವರಿಗೆ ಆ ಸುಯೋಗವು ಒದಗಿ 
ಬಂದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಒಡನೆಯೇ ಅವನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ದುರ್ಯೋಗವೂ 
ಹೊಡಿ ಬಂದಿತು! ಸ್ವರ್ಗದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ದೇವತೆಯು ಮಾನವರೂಪ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇಂದಿನವರಿಗೆ ಉಳಿಎತ್ತೆಂತಲೂ ಇಂದು ಆ ದೇವತೆಯು 
ತಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ ಕೆಂತಲೂ ಅವರು ಭಾವಿಸಿದರು. 

ಇನ್ನು ರಾಜನ್ರುತ್ರನಾದ ಅರುಣಸಿಂಹನ ವಿಚ.ರ. ರಾಜವುತ್ರನ ನಿಯೋ 
ಗದಿಂದ ಚಿತ್ತೂರಿನ ರಜಪೂತರಿಗೆ ಮೊದಲೇ ತುಂಬಾ ವಿಷಾದವುಂಬಾಗಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಇಡೀ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಒದಗಿದ್ದ. ಮಹಾ ವಿಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಈ ವಿಚಾರವು 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಕಷ್ಟವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ರಜಪೂತರಿಗೂ ಯವನರಿಗೂ 
ನಡೆದ ಅಂದಿನ ಮಹಾ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಅವನು ತೋರಿಸಿದ ಅತುಲವಾದ 
ಶೌರ್ಯ, ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಸ್ವದೇಶಭಕ್ಕಿ ಇವು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ 
ರಜಪೂತ ಸರದಾರರೆಲ್ಲರೂ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುವರು. ರಾಣಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಿಂಗನೂ 


೧೨೩ 


ಪದ್ಮಿನಿ 


ಅವನ ರಾಣಿಯೂ ಮಹಾ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದರು, ಆದರೆ ರಾಣನು ತನ್ನ 
ಕರ್ತವ ವ್ಯವನ್ನು ನೆನೆದು ಮಗನನ್ನು ತಿರುಗಿ ಕರೆಯಿಸಲು ಸಮ್ಮತಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ಪತಿಯ ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೋರಾಸಿಂಗನ ಪತ್ನಿಯು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮರುಗಿದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಜಗತ್ತೇ ಶೂನ್ಯವೆನಿಸಿತು, ಆದೆ ಅವಳು 
ಪರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ತಕ್ಕ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ವಡೆದಳು. ಅವಳು ಬಾದಲನನ್ನು 
ಕಕಿದು-*"ಮಗುವೇ, ಒಮ್ಮೆ ಅವರ ಶೌರ್ಯ ರಣಚಾತುರ್ಯಗಳ ಚತು. 
ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಚಿತಾರೋಹಣವಮವಾಡು. 
ವೆನು, ಎಂದಳು. ಬಾದಲನು ಅವಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಗೋರಾಸಿಂ. 
ಗನು ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಶತ್ರುಸೇನೆಯನ್ನು ತುಂಡುಗಡಿದನು, ಯಾವ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಶತ್ರುಗಳ ಮೃತದೇಹಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಹಾಕಿ 
ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ಅತ್ಯಂತ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟನು, ಇವೆಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಗಾಂಭೀರ್ಯಯುಕ್ತವಾದ ವಾಣಿ 
ಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿದನು ಆ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳು ಉದುರಿದುವು- ಅವಳು ಬಾದಲನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಮಗುವೇ 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳು, ಎಂದಳು, ಬಾದಲನು ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು. ಆ 
ಬಳಿಕ ಅವಳು ಆನಂದದಿಂದ ಚಿತೋಕೇಶ್ವರಿಯ ಮಂದಿರದ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದಳು. 
ಅಂತ್ಯವಿಧಿಯನ್ನು ನೆರನೇರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳ ಪತಿಯ ಮೃತದೇಹವನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಂದಿದ್ದರು. 

ಚಿತ್ತೂ ರಿನ ಯಾವತ್ತು ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ. 
ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಕುಂಕುಮಾದಿ ಸೌಭಾಗ್ಯಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದಲೂ. 
ಗೋರಾಸಿಂಗನ ಪ್ರೇತವನ್ನೂ ಆತನ ವತ್ನಿಯನ್ನೂ ಅಲಂಕರಿಸಿದರು, ಪುರೋ 
ಹಿತನು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಅನ್ನು ತ್ತಿರಲು ಅವಳು ಆನಂದದಿಂದ ಪತಿಯ ಚಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ದೇಹವನ್ನು, ಈಡಾಡಿದಳು. ರಜಪೂತರೆಲ್ಲರೂ ದುಃಖಮಯವೋ ಸುಖಮ 
ಯವೋ ಆದ ಭಾವನೆಯಿಂದ " ಹರಹರ ಮಹಾದೇವ !' ಎಂದು ಜಯಘೋಷ 
ಮಾಡಿದರು. 





೧೨೪ 


ಐದನೆಯ ಖಂಡ 


Me. 
ಪುನರ್‌ ಮೇಘಸಂಚಾರ 
ದ್‌ೆ ಜ್ಯಾ 
ಮೊದಲನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ಎಸಿ 

ದಿಲ್ಲೀನಗರದ ಒಂದು ವಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಯಮುನಾನದಿಯ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುಸ್ಪಚ್ಛವಾದೊಂದು ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಮೊಗಲ್‌ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ತುರ್ಕೀ 
ಖಾನನೂ ಕರಣರಾಯನೂ ಕುಳಿತು ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸುನೀಲ-ಸಲಿಲ 
ವಾಹಿನಿಯಾದ ಯಮುನೆಯು, ದಂಡೆಯಲ್ಲಿಯ ಸುಂದರವಾದ ಮಂದಿರಗಳ 
ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಛಾಯೆಯನ್ನೂ ಕಾಡುಗಿಡಗಳ ನೆರಳನ್ನೂ ಆಕಾಶಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ವಿರಾಜಿಸುವ ತಾರಕಾವತಿಯ ಉಡುಗಣ ಸಹಿತವಾದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನೂ ಭೇದ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಒಡಲಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಂದಗಮನದಿಂದ ಕೆಳಗಡೆಗೆ ಹರಿಯುತ್ತಲಿ 
ದ್ದಳು, ಒಬ್ಬ ದುಭಾಷಿಯು ( ಉಭಯ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವ) ಒಬ್ಬರ ಅಭಿ 

ಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ತುರ್ಕೀಖಾ ನ:--ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು ತಿರುಗಿ ಬರುವನಂತೆ ! ನಮ್ಮ 
ಗುಪ್ತಚಾರರು ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಂದಿರುವರು. ನಮಗೆ ದುರ್ಗದ ಒಳಭಾಗದ 
'ವಿಚಾರವು ಏನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಸೇನಾಪತಿ ಜಾಫರಖಾನನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಸೈನ್ಯವಿರುವದೋ ತಿಳಿಯದು. ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳಾದರೂ ಅವನು ಹಣಿಯಲೊ 
ಇನು. ಮೇಲಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಅಪರಿಚಿತವಾದ ಸ್ಥಳ, ಮುಂದೇನುಗತಿ 1 
ಕರಣರಾಯನು ತುಸುಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತು ವಿಚಾರಮಾಡಿದನು. 
ಆ ಬಳಿಕ:--“ನೀವು ಹೇಳುವ ವಿಚಾರವು ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ, ಈಗ 
ಆರೆಂಟು ದಿನ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಹೊರಟಿ ಅವನ ಸೈನಿಕರು ಕೂಡ ಇನ್ನೂ 


- 


ಏ೨೫ 


ಪದ್ಮಿನಿ 


ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮುಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದು ಅಲ್ಲಾ ವುದ್ದೀನನೇ ಬಂದುಬಿಡಬಸುದೆಂ 
ಬುದು ಹೇಗೆ? ಆದರೆ ಈಗ ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಐವತ್ತು ಜನ ಶೂರ ಸಿಪಾಯಿಯ 
ರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಡಿರಿ, ಬೆಳಗಾಗುವುದರೊಳಗೆ ನಿಮಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಮಾಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ತಂದು ಹೇಳುವೆನು ಎಂದನು. 

ತುರ್ಕೀಖಾನ:--ನೀವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಿರಿ ? 

ಕರಣರಾಯ'-ನಾನು ಗುಪ್ತರೀತಿಯಿಂದ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಮೊದಲು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕಮಲೆಯನ್ನು ನನ್ನ ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಆ ಬಳಿಕ ಉಳಿದ 
ವಿಚಾರ... ಅಂತಃಪುರದ ದಾಸ-ದಾಸಿಯರನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಐವತ್ತು ಜನೆ 
ಮೊಗಲ್‌ ಸೈನಿಕರು ಸಾಕು. 

ತುರ್ಳೀಖಾನ:-- ನೀವು ಮೊದಲು ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸುಧಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ನೋಡುತ್ತೀರಿ. ದುರ್ಗವನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ನಿಮ್ಮ ಕಮಲೆಯು 
ನಿಮಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ದೊರಿಯಬಹುದಲ್ಲವೇ ? 

ಕರಣರಾಯು: ತಾವು ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೃತಪ್ಲನೆಂದು ಭಾನಿಸು 
ವಿರಾ? ಕಮಲೆಯೂ ಅಂತಃಪುರದ ದಾಸದಾಸಿಯರೂ ಒಮ್ಮೆ ನಮ್ಮ ವಶರಾ 
ದರೆಂದರೆ ನಮಗೆ ದುರ್ಗದೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ಗುಟ್ಟು ಸಹಜವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುವದು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ತಮಗೆ ಹೀಗೆ ಸೂಚನೆ ಮಾಡಿದೆನು, ಇದರಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಥಾ 
ವಿಚಾರವಿಲ್ಲ. 

ತುರ್ಕೀಖಾನ :-- ನೀವು ಹೇಳುವಂತೆ ಕಮಲೆಯೂ ಅವಳ ದಾಸ 
ದಾಸಿಯರೂ ನಿಮ್ಮ ವಶವಾದರೂ ದುರ್ಗದ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ? 

ಕರಣರಾಯ:-- ಮೊಗಲ್‌ಸೇನಾಪತಿಯೇ, ಆ ವಿಚಾರ ನನಗೆ ಕೂಡಿ 
ದುದು. ತಮಗೆ ಅದರ ಯೋಚನೆ ಬೇಡ. 

ತುರ್ಕೀಖಾನನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ, ತನ್ನ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕರೆದು 
ಅವರಲ್ಲಿ ಐವತ್ತು ಜನರು ಕರಣರಾಯನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಿ ಅವನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 


Ne 


೧೨೬ 


ಐದನೆಯ ಖಂಡ 


ಎರಡನೆಯ ಸರಿಚ್ಛೇದ 


7ಗೆ ಭೀರವಾದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ನಿಶೆಯ ನಿಶ್ಚಲಕೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು 

ಇಬ್ಬರು ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ಜನಾನಖಾನೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತರು. ಅವ 
ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಗಂಡಸು, ಶನ್ನೊಬ್ಬಳು ಹೆಂಗಸು. 

ಗಂಡಸು ಕೇಳಿದನು: ಇದೇ ಏನು ಕಮಲಾಜೀಗಮಳೆ ರಾಣೀವಾಸ 1 

ಹೆಂಗೆಸು :-- ಹೌದು. ( ಬಹು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ) 

ಗಂಡಸು :-- ಅಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರು ಇದ್ದಾರೆ? 

ಹೆಂಗಸು `-ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನಾರೂ ಇಲ್ಲ, ಬೇಗಮಳೊಬ್ಬಳೆ! ಮಲಗಿರುವಳು, 

ಗಂಡಸು :-- ಒಳ್ಳೇದು, ನೀನಿನ್ನು ಹೋಗಬಹುದು. ಹಿಡಿ. ಈ 
ಉಂಗುರವನ್ನು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿರುನ ದ್ವಾರಸಾಲಕರಿಗೆ ತೋರಿಸು. ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹೊರಗೆ ಬಿಡುವರು. ನಡೆ, ನಿಲ್ಲಬೇಡ. ಹೊರಗೆ ಹೋದವಳೇ ಮಾರ್ಗದ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಯಾನ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಸದ್ದುಮಾಡದೆ ನಿಂತಿರಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆನೆಂದು ತಿಳಿಸು. ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನಾರೂ ದಾಸಿಯರ್ಲಾ ವಷ್ಟೇ 1 

ಹೆಂಗಸು `-- ಇಲ್ಲ. ನಾನೇ ಬೇಗಮಳ ಮುಖ್ಯದಾಸಿಯು. ಇಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಅರಮನೆಯ ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ದಾಸಿಯು ಎಚ್ಚರದಿಂದಿ 
ರುವಳು. ಅದಕೆ ಆ ಸ್ಥಳವು ಬಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. 

ಗಂಡಸು :-. ಸರಿ ಈಗ ನೀನು ಹೋಗು, ನಾಳೆ ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ 
ನೀನು ಇನ್ನೊನ್ಮೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕು. 

ಹೆಂಗಸು ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಪಾರಕಮಹಾಶಯ, ಆ ಗಂಡಸು 
ಯಾರು? ಗುರ್ಜರೇಶ್ವರನಾದ ಕರಣರಾಯ! ಕರಣರಾಯನು ದಾಸಿಯು 
ಹೊರಟು ಹೋದಬಳಿಕ ಬೇಗಮಳು ಮಲಗಿರುವತೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿನನು. 


ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದಕೂಡಲೆ ಒಳಗೆ ಯಾಕೋ ಮಾತಾಡುವ 
ಹಾಗೆ ಕೇಳಿತು. ಕರಣರಾಯನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮರೆಗೆ ನಿಂತು ಕೇಳತೊಡಗಿದನು. 
« ಬಹಳವಾದಕೆ ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತಿರುಗಿ ಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ 


೧೨೭ 


ಪ ದ್ಮಿನಿ 


ಹೋಗಿದ್ದಿರಿ. ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳಾದವು, ಹದಿನೈದು ತಿಂಗಳುಗಳಾದವು! ಇನ್ನೂ 
ಇಲ್ಲ. ಸರದಾರ ತೊರಾಬಖಾನನು ಇಂದು ಮುಂಜಾನೆ ಹೇಳಿದನು,-- ಇಂದು 
ರಾತ್ರಿಯ ಹತ್ತು ಘಂಟಿಗೆ ಎಲ್ಲಿದ ರೂ ಬರುವರು. ಎಲ್ಲಿ? ಹತ್ತಾಯಿತು. 
ಹನ್ನೊ ೦ದಾಯಿತು; ಹನ್ನೆ ರಡು ಬಡಿಯಿತು, ಎಂದು ಬೇಗವಳು ಕನವರಿಸಿದಳು. 

ಕರಣರಾಯನು ಚೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು; ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರೋಷವೂ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಾ ನ್ಲಾವುದ್ದೀ ನನು ಇಂದೇ ಬರುವನೇ ? ಅಹಹಾ! ಕಮಲೆಯು 
ಅವನಲ್ಲಿ ಈ ಯಾಗ ಅನುರಕ್ತಳಾಗಿ ರುನಳೇ 1 4 ೀಷಾವೇಶದಿಂದ ಅವನ 
ಮೈನಡುಗಿತು. ಅವನು ತಟ್ಟನೆ ಬಾಗಿಲಿನ ನೆರಜಿಯನ್ನು ಸರಿಸಿ ಒಳೆಗೆ 
ಹೋದನು, ನೋಡುತ್ತಾನೆ, -- ಆಸ್ಟರ್ಯ' ಆಕ್ಚರ್ಯ' ಅಲ್ಲಿದ್ದವಳು ಕಮಲೆ 


ಯಲ್ಲ, ಅವಳ ದಾಸಿಯಾದ ಮತಿಯಾ ಕರುಣರಾಯನು ಆಶ್ಚರ್ಯೋದ್ವೇಗ 
ಗಳಿಂದ ತಟಿಸ್ಪನಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ನು 


ಪತ ಮೊದಲು "ರವೆಯನ್ನು ಸರಿಸಿದ ಸಪ್ಪಳವಾದ ಕೂಡಲೆ 
ದಷಹನೇ ಬಂದನೆಂದು ಉತ್ಕಂರೆಯಿಂದ ಆ ಕಡೆಗೆ "ನೋಡುತ್ತದಿದ್ದಳು. 
ಆದರೆ ಒಳಗೆ ಬಂದವನು ಬಾದಷಹನಲ್ಲ ಕರಣರಾಯ! ಅವಳೂ ಆಕ್ಚೆರ್ಯ 
ವಿಸ್ಮಯಗಳಿಂದ ಜೆನ್ಬಾಗಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಳು. 
ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಯಾರೂ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಮತಿಯಳು 
ಎದ್ದು ಕರಣರಾಯನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಎರಗಿದಳು. 
ಲ ಕರಣರಾಯನು ತನ್ನ ಕರಾರಿಯನ್ನು ಓರಿದು, ದುಷ್ಟೇ, ನಿನ್ನ ಟೀಗಮ 
ಲಿ! 

"`` ಮತಿಯಾ:- ಮಹಾರಾಜ, ತಾವು ಇಲ್ಲಿಗೇತಕ್ಕೆ ಬರೋಣವಾಯಿತು? 
ಇಂದೇ ಬಾದಷಹರು ಬರಶತಕ್ಕವರಿರುವರು. ಸರ್ವ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋದೀತಲ್ಲಾ! 
ದಯಮಾಡಿ ತಾವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಬೇಕು ತಮಗೆ ನಾನು ಎಲ್ಲ 
ನನ್ನೂ ಹಿಂದಿನಿಂದ ತಿಳಿಸುವೆನು. 

" ಕರಣರಾಯ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ತಿರುಗಿಹೋಗುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಬಂದಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕರಾದವರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಲು ಬಂದಿರುವೆನು. 
ದುಷ್ಟೇ! ಇದೇ ಏನು ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿಯು ? ಆ ಪಾಪಿಯೆಲ್ಲಿ 1 


"೧೨೮ 


ಐದನೆಯ ಖಂಡ 


ಮತಿಯಾ :--ಮಹಾರಾಜ! ತಾವು ಹೀಗೆ ದುಡುಕಬಾರದು. ನಾನು 
ತಮ್ಮ ಊವ್ಭು ಉಂಡದ್ದನ್ನು ಮರೆತಿಲ್ಲ. ನಾನು ತಮಗೆ ಅವಕಾರ ಮಾಡಿಲ್ಲ; 
ಉನಕಾರವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಹಟಿಮಾಡಿ ತಡಮಾಡಿದರೆ ತಾವೂ 
ಸಂಕಟಿಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡುವಿರಿ. ದಯಮೂಡಿ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ ಬಾದಷಹರು ಬಂದುಬಿಟ್ಟಾರು. 


ಕರಣರಾಯ ನನಗೆ ಇನ್ನು ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಆಶೆಯಿಲ್ಲ. ವಾಪಿಯೂ ಚಂಡಾಲಿನಿಯೂ ಆದ ಕಮಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಹೊರತು ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಕೂಡ ಹಿಂದಿಡುವವನೆಲ್ಲ. 
ಅವಳೆಲ್ಲಿರುವಳು ? 

ಮತಿಯಾ --ಮಹಾರಾಜ, ಸತ್ತು ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಯಾದ ಆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ 
ಳನ್ನು ಸುಮ್ಮಸುಮ್ಮನೆ ಜೈಯುವಿರೇಕೆ? ಅವರನ್ನು ತಾವು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನೋಡ 
ಲಾರಿರಿ. ಅವರು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದೊಳಗೆ ಸುಖಂಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿರುವರು. ಈ 
ದುಷ್ಟ ಯವನನ ಸೃಷ್ಟಿಗೂ ಕೂಡ ಆವರು ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ನಾನೇ ಬಾದಷಹನ 
ಬೇಗಮಳು. ಗುರ್ಜರೇಶ್ವರಿಯನ್ನು ಯವನನ ಕೈಯಿಂದ ಉದ್ಧಾರ ಮಾಡಿದ್ದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ವರಮೇವ್ವರನು ನನಗೆ ಈ ದಿಲ್ಲಿಯ ಸಿಂಹಾಸನದ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು 
ದಯವಾಲಿಸಿರುವನು, 

ರೋಷದಿಂದ ಕೆಂಪಡರಿದ ಕರಣರಾಯನ ಮುಖವು ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ 
ಬೆಳ್ಳಗಾಯಿತು. ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬೆನರಹನಿಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು, ಅನನು ಕಣ್ಳು 
ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕಮಲೆ, ನೀನೇ ಧನ್ಯಳು! ನಾನು ಪಾಪಿಯು!! 
ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಳಾದ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲದ್ದೊಂದು ಅಪವಾದವನ್ನು 
ಹೊರಿಸಿದ ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು! ಅಯ್ಯೋ! ಪ್ರಿಯೇ! ನನ್ನ ಸರ್ವ 
ಸ್ವಳೇ! ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಧನಸ್ವರೂಪಳೇ! ವಿಧಿಯು ನಿನಗಿಂಥೆ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಒದ 
ಗಿಸಿದನೇ! ಮತಿಯಾ, ನಿನ್ನ ಉಪಕಾರವನ್ನು ನಾನು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯಂತೂ 
ತೀರಿಸಲಾರೆನು- ಮಗಳೇ, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹೇಳು, ಆ ನನ್ನ ಕಮಲೆಯು ಎಲ್ಲಿರು 
ವಳು?” ಎಂದು ಮಹಾಶೋಕಾವೇಗದಿಂದ ಪ್ರಲಾಪಿಸಿದನು. 


೧೨೯ 


ಪ ದ್ಮಿನಿ 


ಮತಿಯಾ :-- "ಮಹಾರಾಜ, ಮೇಲಕ್ಕೆ (ಕೈತೋರಿಸಿ) ಅವರು ಆ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿರುವರು! ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನ ಬಾದಷಹನು ಅವರನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾ 
ರದಿಂದ ಹಿಡಿದೊಯ್ಯುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿರುವನೆಂಬುದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಅವರು ವಿಷಪಾನ:** ಮುಂದೆ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. 


ಕೆರಣರಾಯೆ ೨ ಮತಿಯಾ, ಆ ನನ್ನ ಮುದ್ದುಮಗು ದೇವಲೆಯೇ 
ನಾದಳು? ಅವಳೂ ತಾಯಿಯ ಸಂಗಡಲೇ ಇಹಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ಳೇ % 

ಮತಿಯಾ :- ಇಲ್ಲ. ಮಹರಾಜ, ದೇವಲೆಯು ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿರು 
ವಳು. ಅವಳು ದೇವಗಿರಿಯ ಅರಸನಾದ ರಾಮದೇವರಾಯನ ಪುತ್ರನಾದ ಶಂಕರ 
ದೇನನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವಳು, ರಾಣಿಯವರ ಮರಣದ ತರು 
ವಾಯ ಆ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ನಾನೇ ಮಾಡಿದೆನು, ಬಾದಷಹನು ತಮ್ಮ ರಾಣೀ 
ವಾಸವನ್ನು ಮುತ್ತಿದಾಗ ರಾಣಿಯವರನ್ನು ದುಷ್ಟರ ಕೈಯೊಳಗಿಂದ ಉದ್ದರಿಸುವ 
ದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೇ ರಾಣಿಯೆಂತಲೂ ರಾಣಿಯನರೇ ನನ್ನದಾಸಿಯೆಂತಲೂ ಹೇಳಿ 
ದೆವು. ಮುಂದೆ ಪಠಾಣರು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಬಳಿಕ ರಾಣಿಯ 
ವರೂ ನನ್ನ ಸಂಗಡಲೇ ಒಂದು ದಿವಸ ಇದ್ದು ಅದೇ ರಾತ್ರಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋ 
ಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಯಿಸಿದರು. ಆ ಬಳಿಕ ನಾನು ದೇವಲೆಯನ್ನು ಒಬ್ಬ ವಿಶ್ವಾ 
ಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ದೂತನ ನಶಮಾಡಿ ದೇವಗಿರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 

ಕರಣರಾಯ '-ಮತಿಯಾ, ನಾನಿನ್ನು ಹೊರಟನು. ಇಲ್ಲಿ ನಿವು 
ಬಿಲ್ಲ ಬಹುದಿವಸಗಳಿಂದಲೂ ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಕುದಿಯುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನ ಆತ್ಮವು 
ಇಂದು ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ನಿನ್ನ ಉಪಕಾರವನ್ನು ನಾನು ಯಾವ ರೀತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ತೀರಿಸಲಾರೆನು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಬಾಯಿಯಿಂದ ಆಡಿತೋರಿಸಲೂ 
ಕೂಡ ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿರರ್ಧಕವಾಗಿ ಆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ. ಸಖಿ 
ಮಲೆಯ ಮೇಲೆ ಅವವಾದನನು ಶೆ ಹೊರಿಸಿದೆನು. ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಅವಳ 
ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡೆನು. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನದೆಂದಕಿ ನಾನೇ ಅವಳ 
ಧವಲ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಲಂಕವನ್ನು ತಂದೆನು, ಚಿತ್ತೂರಿನ ಪದ್ಮಿನಿಯು ಹೇಳಿದಂತೆ 


೧೩೦ 


ಐದನೆ೫ು ಖಂಡ 


ನಾನೇ “ ಅವಳು ಪಠಾಣನನ್ನು ಕೂಡಿದಳು? ಎಂದು ಜನರಲ್ಲಿ ಆಡಿಕೊಂಡ 
ಬಳಿಕ ಜನರು ಏನು ಆಡಬಹುದು ಏನು ಬಿಡಬಹುದು? ಮತಿಯಾ, ನನ್ನ ಈ 
ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೇನು ? 

ಹೀಗೆಂದು ಕರಣರಾಯನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ತಡಮಾಡದೆ 
ದುರ್ಗದ ಮಹಾದ್ವಾರದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು, ಆದಕೆ ಹತ್ತು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭವ್ಯಾಕೃತಿಯ ಪುರಸನೊಬ್ಬನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರು 


ವುದನ್ನು ಸೆದೀಡಿದನು. ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು- ಯಾರು ನೀನು?” ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿ 
ದನು. . 
ಕರಣ '- ನೀನು ಯಾರು? ನಾನು ಗುರ್ಜರೇಶ್ವರನಾದ ಕರಣರಾ 


ಯನು. ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನ ಬಾದಷಹನನ್ನು ಕಂಡು ಮಾತಾಡತಕ್ಕ ಕೆಲಸವಿತ್ತು; 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದೆನು. ಅವನು ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿರುಗಿ ಹೊರಬಿರು 
ವೆನು. ಇನ್ನೊಂದು ದಿನ ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗುವೆನು. 

ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು `--"ಇನ್ನೊಂದು ದಿವಸ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ! ಇಂದೇ ನಿನ್ನ 
ಆಯುಷ್ಯದ ಕೊನೆಯ ದಿನ. ಈಗಲೇ ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದು ಈ ನನ್ನ 
ಖಡ್ಗದ ಬಯಕೆಯನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಬಾದಷಹನು ತಿರುಗಿ ಬಂದಿ 
ರುವನು. ೫? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಒಂದು ಕರ್ಣಕರೋರವಾದ ಸಿಳ್ಳಿನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು, ಕೂಡೆ ನಾಲ್ವರು ದೂತರು ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಬಂದು ಕರಣ 
ರಾಯನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವನ ಕೈಗೆ ಸಂಕೋಲೆಗಳನ್ನು ತೋಡಿಸ ಹೋದರು. 

ಆಗ ಕರಣರಾಯ ನು:-“ ಇಷ್ಟೇಕೆ ಗೊಂದಲ ಮಾಡುವಿರಿ 1 ನಾನಾ 
ಗಿಯೇ ಬರುವೆನು -ನಡೆಯಿರಿ. ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಬಾದಷಹನನ್ನು ತೋರಿಸಿರಿ, 
ಅವನ ಸಂಗಡ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡತಕ್ಕದ್ದಿರುವದು. ೫ ಎಂದು 
ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದಲೂ ಧೈರ್ಯದಿಂದಲೂ ನುಡಿದನು. 

ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯು --“ನಡೆ, ಇಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಹೋಗೋಣ 
ನೀನು ಏನು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಿರುದೋ ಹೇಳು ! ನಾನೇ ಆ ಬಾದಷಹನು !! ?» 

ಹೀಗೆಂದು ಅಲ್ಲಾವುದೀನನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಒಂದು ಕೋಣೆಗೆ ಅವ 
ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ದೂತನು ತಂದಿರಿಸಿದ ಆಸನದ ಮೇಲೆ 


೧೩೧ 


ಪದ್ಮಿನಿ 


'ಬಾದಷಹನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡ್ಕು-“ಒಂದು ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ 
ರುವದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿಬಿಡು, ಎರಡನೆಯ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಈ ಲೋಕವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಜೀಕಾಗುವದು. ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು, ಬಳಿಕ ಮೊಗಲರ 
ಸೇನಾಪತಿಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾತಾಢ 
ಲಿಕೈೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ರಾಣೀವಾಸವನ್ನು ಸೇರಿದೆ! 
ಅದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಉದ್ದೇಶವೇನಿರುವುದು 1೫ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಕರಣರಾಯನು ಅವನ ಉಳಿದ ಯಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ" 
ಇಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದನು'-ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನ ! ನೀನು ಮೂರ್ಪ್ಯ ' ನೀನು ಗುರ್ಜರೇ 
ರೈನನ್ನು ಜಯಿಸಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ನನ್ನ ಕಮಲೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಕೊಂಡು ಬಂದು 
be ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆಯೆಂದು ತಿಳಿದರುವಿಯಷ್ಟೇ ! ಅದು ಕೇವಲ 
Be ಮಾತೇ ಸರಿ. ನೀನು ಆ ನನ್ನ ಕಮಲೆಯ ಒಂದು ಕೂದಲವನ್ನು 
ಕೂಡ ನೋಡಿಲ್ಲ ! ಅವಳು ಸತ್ತು ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಯಾಗಿರುವಳು, ಪಾರಾಣನ 
ಸ್ಪರ್ಶದ ನರಕಯಾತನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಿಲ್ಲ 1 ನೀನು ಮೂರ್ವತನದಿಂದೆ 
ಅವಳ ದಾಸಿಯಾದ ಮತಿಯಳ ಚರಣತಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಉರುಳಾಡಿದೆ! ಇಂದು 
ದಿಲ್ಲಿಯ ಬಾದಷಹನೂ ಗುರ್ಜರೇಶ್ವರನ ದಾಸನೂ ಸಮಾನಯೋಗ್ಯತೆಯುವ 
ಕೆಂಬುದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಸಾಹಸ ಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಇನ್ನು ನನ್ನ ಕೆಲಸ ತೀರಿತು 


ಹೀಗೆಂದು ಕರಣರಾಯನಃ ಸರ್ರನೆ ತನ್ನ ಕಳ್ಳಕರಾರಿಯನ್ನು ಹೊರಗೆ 
ತೆಗೆದನು, ಕರಣರಾಯನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಅಚಲನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು, ಕರಣರಾಯನು ತನ್ನನ್ನು ಆ ಕಠಾರಿಯಿಂದ ಚುಚ್ಚಲು ಬರ 
ಬಹುದೆಂದು ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ದೂರ ಸರಿದನು, ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕರಣರಾಯನು 
ಕರಾರಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಉದರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. 


ಪರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆಬಾರದೆ ಮಲಗಿರುವ ಮೊಗಲ್‌ ಸೇನಾ 
ಪತಿಯಾದ ತುರ್ಕೀಖಾನನ ಬಳಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಸರದಾರನು ಬಂದು ತೇಕುತ್ತ:- 


೧೩೨ 


ಐದಐನೆಯ ಖಂಡ 


“ಮಹಾರಾಜ, ಘಾತವಾಯಿಕು ! ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು ತಿರುಗಿ ಬಂದಿರುವನಂತೆ! 
ಕರಣರಾಯನು ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಆತ್ಮಹತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡನಂತೆ ! 
ಪಠಾಣರ ಮಹಾ ಸೇನೆಯು ನಾಳೆಯೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಮುತ್ತಿ ನುಚ್ಚುನೂರಾಗಿ 
ಕಡಿದು ಹಾಕುವ ಯೋಚನೆಸಿಂದ ಸನೆಯರನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಹಿಂದುಳಿದಿರು 
ವುದಂತೆ!” ಎಂದನು. 


ತುರ್ಕೀಖಾನನು ಅತಿಶಯ ಗಾಬರಿಯಾದನು, ಅವನು ಕರಣರಾಯನ 
ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ, ಅನನ ಉಕ್ಕೇಜನದಿಂದ, ಈ ಅಜ್ಞಾತವಾದ, ಅಪರಿಚಿತವಾದ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಸಾವಿರಾರು ಮೊಗಲ್‌ಸೈನಿಕರೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ಆ ಕರಣರಾಯನೇ 
ಹೀಗಾಗಿ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಅವನು ವರಾಣರ ಸಂಗಡ ಕಾದುವ ಬಗೆಯೆಂತು? 
ಏನಾದರೂ ಮಹಾ ಆಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗವಿದ್ದ ಹೊರತು ಕರಣರಾ 
ಯನು ಆತ್ಮಹತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಾರಣವೇನು! ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಲ್ಲಾವು 
ದ್ವೀನನು ಅವನನ್ನು ಕಡಿದು ಹಾಕಿದ್ದರೆ ಆ ಮಾತು ಬೇರೆಯಾಗಿತ್ತು. ಕರಣರಾ 
ಯನಿಗೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಸಹಾಯಕರೂ ಇದ್ದರು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗೆ 
ತಕ್ಕಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ 
ವೇಕೆ? ಇದರಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಂದು ಮಹಾ ವಿಪತ್ತಿನ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಇರುವುದು ! 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಯೋ ಚಿಸಿಕೊಂಡು ತುರ್ಕೀಖಾನನು ತನ್ನ ಸರದಾರನಿಗೆ 
ಆಜ್ಞಾಸಿ ಸಿದ್ದೇನೆಂದಕೆ:--ನಡೆ, ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರಿಗೂ ತಿಳಿಸು, 
ಬೆಳಗಾಗುವುಡರೊಳಗಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿ 
ಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಅನುವಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು. 


ಮರುದಿನ ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ದಿಲ್ಲೀನಗರದ ನಿವಾಸಿಗಳು ನೋಡುವಲ್ಲಿ 
ಕೋಟಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದ ಮೊಗಲರ ಛಾವಣಿಯೇ ಕಾಣಿಸಲೊಲ್ಲದು. ರಾತ್ರಿಯು 
ತೀರಿ ಬೆಳಗಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯರಾಗಿದ್ದರೋ ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರು “ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು ಮಾಟಿವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮೊಗಲರನ್ನು 
ಹೆಸರುಳಿಯದಂತೆ ಯಮುನೆಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ನಂತೆ ೫ ಎಂದರು.! 





೧೩೩ 


ಪದ್ಮಿನಿ 


ಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಹಂ 2 


ದೆ ಸಸ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರು! ರಾಜ್ಯವು 
ನಿಷ್ಠಂಟಿಕವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಸುಖಸಮಾ 
ಧಾನಗಳಿಂದ ಇದ್ದರು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳ) 
ಷ್ಟಾದರೂ ಸುಖವಿಲ್ಲ; ಶಾಂತಿಯಿಲ್ಲ, ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ 
ಕುಳಿತರೆ ಕೂಳು ಸವಿತೋರಲೊಲ್ಲದು, ಮಲಗಿದರೆ ನಿದ್ದೆಬರಲೊಲ್ಲದು. ಒಂದೆ 
ರಡು ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಾಲ್ಕಾರು ಜನ ಅಡಿಗೆಯವರೂ ಅಂತಃಪುರದ ದಾಸ 
ದಾಸಿಯರೂ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಅಲ್ಲಾ ಪ್ರದ್ದೀನನ ಕೋವಕ್ಕೆ ಗುರಿಯೂಗಿ ಜೀವಕ್ಕೆ 
ಎರವಾದರು! ಗುರ್ಜರೇಶ್ವರನು ಆತ್ಮಹೆ ತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ದಿನವೇ ಮತಿಯಳೂ 
ಇಹಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ ದಳು, 

ಚಿತ್ತೂರಿನಲ್ಲಾದ ವರಾಜಯ, ವದ್ಮಿಸಿಯ ಮೇಲಿನ ಮೋಹ, ಇದರ 
ಮೇಲೆ ಗುಜರಾಧದಲ್ಲಿ ಮತಿಯಳು ತನಗೆ ಮಾಡಿದ ಮೋಸ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ಮನಸ್ಸು ಆಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿತ್ತು. ಇವುಗಳನ್ನು ಮಕಿ 
ಯುವದು ಅವನಿಂದ ಕಡೆತನಕ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮಹಾ ಲೋಭಕ್ಕೆ ಒಳ 
ಗಾಗಿ ದಿಲ್ಲಿಯ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೂ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಾರ 
ದಂತಾದನು ! ಎಲ್ಲೆ ಲೋಭವೇ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯು ಅಗಾಧವಾದ್ದು! ಅಲ್ಲಾವು 
ದ್ವೀನನಿಗೆ ಪದ್ಮಿನಿಯು ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ ಈ ಸಕಲ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವೂ ಕೇವಲ 
ಶೂನ್ಯವೆಂದು ತೋರಿತು. ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನನಗೆ ಪದ್ಮಿನಿಯು ದೊರೆಯ 
ಬಹುದು, ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಚಿತ್ತೂರಿನ ರಜಪೂತರು ಮಣ್ಣುಪಾಲಾದಾರು ! 
ಎಂಬದೊಂದೇ ಭಾವನೆಯು ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ರಜಪೂತರು ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಮಾತಿಗೆ ಹಣಿಯಲಾರರೆಂದೂ ಅವನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಈ ಬಾರಿ ಬಹುಕಾಲ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಒಂದು 
ಮಹಾ ಸೇನೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದನು! 
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ಒಂದು ದಿವಸವಲ್ಲ ಎರಡು ದಿವಸಗಳಲ್ಲ; ಒಂದೇ ಸವನೆ ಎರಡು ವರು 
ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು ಸಮರಸನ್ನಾಹವನ್ನು ನಡಿಸಿದನು. 
ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ದಿನ ವರಾಣನೈಸಿಕರು ಮಹಾಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ರಣಭೇರಿಯನ್ನು 
ಬಾರಿಸುತ್ತ ಚಿತ್ತೂರಿನ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತರು. 


ರಜಪೂತರು ನೋಡುತ್ತಾರೆ; ವರಾಣರು ಈ ಸಾರಿ ಮೂರು ದಿಕ್ಕುಗ 
ಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲ, ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತೂರು ದುರ್ಗವನ್ನು ಮುತ್ತಿರುವರು. 
ದುರ್ಗಮವಾದ ಆರಾನಲೀ ವರ್ನತದ ಘೋಃಂವಾದ ಅರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರಾಣ ಸೈನಿಕರು ಮಹಾ ಕೋಲಾಹಲದಿಂದಲೂ ರಣೋಲ್ಲಾಸದಿಂದಲೂ 
ಒಂದೇಸವನೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದರು! ರಜವೂತರು ಒಮ್ಮೆ ಸಜಲನಯನದಿಂದ 
ಚಿತ್ತೂರು ದುರ್ಗವನ್ನು ನೋಡಿದರು! 


ರಾಣಿಯಾದ ವದ್ಮಿನಿಯೂ ಭೀಮಸಿಂಹನೂ ಅಂತ-ಪುರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ಯೋಚಿಸುತ್ತಲಿ ನರು, ಪದ್ಮಿನಿಯು ಹೇಳಿದಳೇನೆಂದರೆ;--ನನ್ನ ಸಲು 
ವಾಗಿಯೇ ಚಿತ್ತೂರಿಗೆ ಇಂಧ ದುಃಖದಾಯಕವಾದ ಪ್ರಸಂಗವು ಒದಗಿತು. 
ಇಂಧ ಶತ್ರುವಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೀವು ಯಾಕೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವಿರಿ 1 ಸುಮ್ಮನೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಪರಾಣರ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡರಿ. ನಾನು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿಷತಿಂದು 
ಪ್ರಾಣಬಿಡುವೆನು, 


ಭೀಮಸಿಂಹ:- ಪದ್ಮಿನಿ ರಾಜಸ್ಥಾನದ ಪದ್ಮವೇ, ಆಮಾತು ಎಂ 
'ಬಿಗೂ ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ, ಹಾಗಾಗುವಂತಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಎಂದೋ ಮಾಡಿಬಿಡು 
ತ್ತಿದ್ದೆವು. ನಾನು ಈ ಮಾತನ್ನು ನಿನಗೆ ಮೊದಲು ಎಷ್ಟೋಸಾರಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಪದ್ಮಿನಿಯ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿತು. ಅವಳು-ಕ್ಷುಲ್ಲಕವಾದೀ ಜೀವ 
ನದ ಸಲುವಾಗಿ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಅನರ್ಥಗಳು ಸಂಭವಿಸುವವಲ್ಲವೇ ? ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯಳಿ 
ಗಾಗಿ ಇಡೀ ದೇಶವೇ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಧ್ವಂಸವಾಗಿ ಹೋಗುವುದಲ್ಲವೇ 1 ಏನು 
ಮಾಡಲಿ 1 ನಾನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರಾದರೂ ಪರಾಣರು ತಿರುಗಿಹೋಗು 
ವರಿಂಬ ನಿಶ್ಚಯವೇನು ? ದೇವರೇ, ನಿನ್ನ ಸ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದಂತಾಗಲಿ ಎಲ್ಫೈ 
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ವಿಧಿಯೇ, ನನಗೆ ಸೀನು ಯಾಕೆ ಇಂಥ ಸುಸ್ವರೂಪನನ್ನುಇಕೊಟ್ಟಿ ? ಎಂದು 
ಮರಮರನೆ ಮರುಗಿದಳು. 

ಆ ಒಳಿಕ ಪದ್ಮಿನಿಯು ಚಿತೋರೇಶ್ವ ರಿಯ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋದಳು, ಭೈರ 
ವಿಯು ಪದ್ಮಿನಿಯ ಧೂಂದೂಸರಿತವಾದೆ ದೇಹವನ್ನೂ ಬಾಡಿದ ಮುಖವನ್ನೂ 
ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಕೆಂಪು ದಾಸಾಳದ ಹೂವಿನಂತಾದ ತಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ ನೋಡ್ಶ್ಕಿ--- 
« ಯಾಕಮ್ಮಾ , ಸುಮ್ಮನೆ ದುಃಖಪಡುವೆ ? ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯು 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಹಾದಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವಳು, ಒಮ್ಮೆ ಈ ದೇವಿಯ 
ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡು, ಏನು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ? ” ಎಂದಳು. 

ಪದ್ಮಿನಿಯು ದೇವಿಯ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು- 
ಆದರೆ ಅವಳ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಮಾತು ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿದಳು; ಎಚ್ಚರದಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ಳು. ಭೈರನಿಯು ಬಂದು ಅವಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಳು. ಪದ್ದಿನಿಯು' ಆತೆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ Ae 
ದಳು:--4 ದೇವೀ, ಅಂಬಿಕೇ, ನೀನೆಲ್ಲಿ? ಹಾ! ಜನನೀ, ಇಷ್ಟು ಕಾಲದಮೆಃ ಲೆ 
ನಿನಗೆ ಈ ದಾಸಳ ಮೇಲೆ ದಯೆ ಹುಟ್ಟಿತೇ (ಆ ನಿನ್ನ ಭ್‌ ಮೂ 
ರ್ತಿಯೆಲ್ಲಿ? ಯಾವ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ನಾನು ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳವರೆಗೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಉ ಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದೆನೋ ಆ ರೂಪವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತೋರಿಸು. ಈ ಘೋರಸಂಕಟಿದಲ್ಲಿ, ಈ ದಾನವ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ, ಈ ಅಂಧ 
ಕಾರದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಕೊಡು ! ದೇವೀ, ನಾನು ಧೆ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ;ಮಾಡುನೆನು. ನೀನು ನನಗೆ ಸ್ವರ್ಗದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸು.” 

ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾದಮೇಲೆ ಪದ್ಮಿನಿಗೆ ಅರಿವು ಬಂದಿತು. ಭ್ಯ ರವಿಯು 
ದೇವಿಯ ಪ ಪ್ರಸಾದವೆಂದು ಒಂದು ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಯನ್ನೂ ಕುಂಕುಮವನ್ನೂ 
ಅವಳ ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಳು, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಿನಿಗೆ ದಾಹ್ಯಜಗತ್ತು, 
ಕೇವಲ ತುಚ್ಛವಾಗಿ kl ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಯಾವುಪೋ ಅಜ್ಞಾತವಾದ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಶಾಂತಿಯುಂಬಾಗಿತ್ತು. ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದುಃಖ 
ವಿಲ್ಲ, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅಳುವಿಲ್ಲ. 
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ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯು 


ಬ ಫೀ 


ಮೊದಲನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
a 
ಸಂ ಧ್ಯಾಕಾಲದ ಸಿಂಧೂರರಾಗದಿಂದೊಪ್ಪುವ ಆಕಾಶವು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಕಪ್ಪೇರಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು, ಪ್ರದೋಷಕಾಲದ ಅಂಧಕಾರವು ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಯಿಂದ 
ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಆಸ ಮಣಮಾಡಲೆಳಸುತ್ತಿತ್ತು  ಆರಾವಲೀ ವರ್ವತದ 
ಪ್ರಸ್ತರಮಯವಾದ ವಾಷಾಣವಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾವುಲನರ್ಣವುಳ್ಳ ಪಲ್ಲವಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ತರುಲತೆಗಳು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನನರೆಗೂ ನಗುತ್ತಲಿದ್ದುವು; ಈಗ ಅವುಗಳ 
ಮೋರೆಯು ಕೆಪ್ಪಿಟ್ಟತು. ಮೇಲೆ ವಲ್ಲವರಾಶಿಯೊಳೆಗಿನ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಲಲಿತವಾದ 
ಫಾಕಲಿಯ ಗೀತಧ ೈನಿಯು ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಕೆಳಗೆ ವಾಷಾಣ ರಾಶಿಯನು ಶೆ 
ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಚಿಕ್ಕದೊಂದು ಜಲಪ್ರವಾಹನು ಅಣಕಿಸುವಂತೆ “ಕುಲು ಕುಲು? 
ನಗುವ ನಗೆಯ ಧ್ವನಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ “ತುಳು ಕುಳು?ನಾದದೊಡನೆ ವ್ರವಹಿ 
ಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರ ದಂಡೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ 
ಅರುಣಸಿಂಹನು ಆ ಶಿಲೆಯಂತೆಯೇ ಚಲನರಹಿತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
ರಾತ್ರಿಯು ಬಂದಿತು. ಈಗ ಅಲ್ಲಿ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಕಲಕಲವಿಲ್ಲ, ನಾಲ್ಕೂ 
ಕಡೆಗೆ ನಿಃಶನ್ದಿತೆಯುಂಟಾಯಿತು. ದಶದಿಕ್ಟುಗಳೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಕತ್ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದುವು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಸಿಲ್ಲ; ಸುತ್ತಲೂ ಸಾಂದ್ರವಾದ 
ದುರ್ಭೇದ್ಯವಾದ ಕತ್ತಲೆ. ಅರುಣಸಿಂಹನ ಅಂತರಂಗದ ಚಿಂತಾಂಧಕಾರವು ಬಹಿ 
ರಂಗದ ಕತ್ತಲೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿತು. ಅವನ ಮನದೊಳಗಿನ ಚಿಂತೆಯು 
ಭೀತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿತು, ಅವನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕಾತರಸ್ವರ 
ದಿಂದ;-- “ಹಾ! ಅರುಇಸಿಂಹ! ನೀನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥ! 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ? ಎಂದು ನುಡಿದನು. 
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ಅರುಣಸಿಂಹನು ಪುನಃ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದನು, ಚಿತ್ತೂರು ದುರ್ಗದ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡಿದನು. ಆಗಲಂತೂ ಅವನ ಹೃದಯವು ವಿದೀರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಯಿತ್ತು 
ದೂ.ದಫ್ಲಿನ್ಹ ಚಿತ್ತೂರು ದುರ್ಗದ ಮೇಲೆ ದಿನಾಲು ರಾತ್ರಿಯ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು 
ಭೆ:ದಿಸಿಕೊಂಡು ನೂರಾರು ದೀವಗಳು *ಮಿಣಮಿಣನೆ ' ಮಿನುಗುತ್ತಿದ್ದುವು; 
ಆಕಾಶದೊಳಗಿನ ನಕ್ಷತ್ರಪುಂಜಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅರುಣಸಿಂಹನೆ ಅಂತ 
ರಂಗದ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ ಪ್ರುಕಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅರುಣ 
ಸಿಂಹನು ದಿನಾ ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಆ ದೀವರಾಜಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇದ್ದದ್ದರಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಪ ಆನಂದವಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆದರೆ ಇಂದು ಚಿತ್ತೂರು ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ ದೀವವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅರುಣ 
ಸಿಂಹನ ದುಃಖವು ಉಕ್ಕೇರಿ ಹೊರಚಲ್ಲಿತು. 

ಈಗ ಎರಡು ತಿಂಗಳುಗಳಿಂದಲೂ ವರಾಣರು ಚಿತ್ತೂರನ್ನು ಮುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತೂರಿನ ವೀರರಾದ ಹಲವು ಸರದಾರರೂ ಹಲವು ಸೈನಿ 
ಕರೂ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದಿ ವೀರಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು, 
ಅರುಣಸಿಂಹನು ಇದೇ ರುರಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಭಿಲ್ಲರ ಮುಖ 
ದಿಂದ ಇವೆಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದನು, ಆದರೆ ಇಂದಿನವರೆಗೂ ರಾಣ 
ನಾಗಲಿ ಇನ್ನಾರೇ ಆಗಲಿ ಅವನನ್ನು ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ, ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅರುಣಸಿಂಹನಿಗೆ 
ಜೀವವು ಭಾರವೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇಂದಿನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿಯಂತೂ ಅವನ 
ಹೃದಯದ ದುಃಖಕ್ಕೆ ನೆಲೆಯಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೊದಲು ಒಬ್ಬ 
ಭಿಲ್ಲನು ಬಂದು ಅಂದಿನ ಸುಮರವಾರ್ಶೆಯನ್ನೂ ಚಿತ್ತೂರಿನವರ ಪರಾಜಯ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಆ ಮಾತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಇಂದು ಚಿತ್ಕೂರು 
ದುರ್ಗದ ಮೇಲೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ದೀಪವು ಕೂಡ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವನವಾಸಿಯಾದೆನೆಂದು ಅರುಣಸಿಂಹನಿಗೆವ್ಯಸನವಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲಿ ಮುನ್ನಳು ಇರುವಳೋ ಅದೇ ಅವನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ! ಅವನು ಮುನ್ನಳೆ 
ಮುಗುಳ್ನ ಗೆಗೂಡಿದ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ಪರ್ಲೋಕವಾಸದಲ್ಲಿ ಇಂಥ 
ಮಾಧುರ್ಯವಿದ್ದೀತೆ ೪ ಎಂದಂದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಆದರೆ ಚಿತ್ಕೂರಿನ ದುರ 


೧೩೮ 


ಆರನೆಯ ಖಂಡ 


ವಸ್ಥೆಯು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದಕೂಡಲೆ ಅವನ ಎದೆಯೊಡೆದು ನೀರಾಗುವುದು. 


ಇಂಧ ಆಪತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರೂ ತನ್ನನ್ನು ಕರಿಯಿಸಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಎಂದು 
ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಮರುಗುವದು. 


ಅರುಣಸಿಂಹನ ಹೃದಯದ ಚಿಂತೆಯು ಉಕ್ಕಿ ಹೊರಚಲ್ಲಿತು. ಅವನು 
ಗಳಗಳನೆ ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟನು. ಅವನು ಈಗ ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ಇದೆ” ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುವನು ಆದರೂ ಅವನ ಹೃನಯದ ಚಿಂತಾಭಾರವು 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯುಂಬಾಗಿರಖಿಲ್ಲ, ಅವನು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ: « ಅವರು 
ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯದಿದ್ದರೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ, ನಾನೇ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಮಾತೃಭೂಮಿಯ 
ಉದಾ ರಕ್ಕಾಗಿ ವೈರಿಗಳೊಡನ ಕಾದಳೊಡದೇಕೆ 1? ಎಂದು ಯೋಚಿಸುವನು. 
ಆದರೆ ಪರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೆಃ ಈಗಲೂ ರಾಣನು ತನ್ನನ್ನು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ತಿರ 
ಸೃರಿಸಿದರೆ 2: ಗೆ? ಎಂಬ ವಿಚಾರವು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಜತಿ ಅವನ್ನ ಧೈರ್ಯ 


ವೆಲ್ಲ ಅಡಗಿ ಹೋಗುವುದು. ಕೇವಲ ಚಿಂತೆ; ಚಿಂತೆಯೊಂದೇ ಸಟ 
ವಸ್ಥೆ ಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಬಿಡುವುದು. 


ಅರುಣ ಸಿಂಹನು ಅಳುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಪಾರ್ಶ್ವದಿಂದ.. “ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಡು. ಈ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಏನು ಮಾಡುವೆ? ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟ ಅಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಲಿತಿರುವೆಯಾ? ಮೈಯಲ್ಲಿ ಬಲನಿಲ್ಲವೇ? ಕೈಯಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗ 
ವಿಲ್ಲವೇ ?? ಎಂಬ ಆವೇಶದ ಶಬ್ದಗಳು ಕೇಳಿಬಂದವು. 

ಅರುಣಸಿಂಹನು ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದನು. ಅವನು ತಿರುಗಿ ನೋಡುವಲ್ಲಿ ಅಂಧಕಾ 
ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀದೇಹವು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿತು, ಅರುಣ 
ಸಿಂಹನು ಅವಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದನು. ಅವತು ಇನ್ನಾರೂ ಅಲ್ಲ; 


ಅವನ ಅಸ್ರ್ರನಿದ್ಯಾಗುರುವೂ ಇಹಲೋಕ ವರಲೋಕಗಳ ಸಂಗಡಗಿತ್ತಿಯೂ 
ಆದ ಮುನ್ನ ಳು! 


ಜತ ನು:-- “ಮುನ್ನಾ! ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ನನಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಆಶ್ರ 
ಯವಿದೆ? ಇನ್ನೆಷ್ಟು ದಿನಸಗಳನರೆಗೆ ಹಾದೀ ನೋಡಲಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಅನಾದರವೂ ಅಪ್ರೀತಿಯ ೂ ಅಂಧಕಾರವೂ ಇರುವನೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಕಂಡೆಯಾ! ? ಎಂದು ಗದ್ಗದಕಂರದಿಂದ ನುಡಿದನು. 


೧೩೯ 


ಪದ್ಮಿನಿ 


ಮುನ್ನಳು ಅವನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮನೆಯಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಟಳು, ಹೋಗಹೋಗುತ್ತ:--4ಧ್ಲೆ ಟರ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಕಿ ಕೆಲಸವಾದೀತೇ? 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕಾಲವು ಬದಲಾಗುವುದು. ಚಿಂತಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು?” 
ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದಳು, 

ಅರುಣಸಿಂಹನು ಚಿತ್ತೂರುದುರ್ಗದ ಕಡೆಗೆ ಕೈತೋರಿಸಿ:- “ಮುನ್ನಾ, 
ನೋಡು. ಚಿತ್ತೂರು ದುರ್ಗದ ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ದೀಪ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದು ಒಂದಾದರೂ ಇರುವುದೇ ? ಇಂದು ಚಿತ್ಕೂರಿನಲ್ಲಿ ಅಂಧಕಾರ! 
ಚಿತ್ತೂರಿನ ಕಾಲವು ತುಂಬಿಬಂದಿರುವುದು. ಇನ್ರೂ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಯು 
ಬರಲೊಲ್ಲದು. ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುವಂತಿದ್ದಕೆ ಇಷ್ಟರೊಳಗೆ ಯಾವಾ 
ಗಲೋ ಕರಿದು ಬಿಡುತ್ತಿಗ್ಸರು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಅನರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುವ 
ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. ? ಎಂದನು. 

ಮುನ್ನಳು ದುರ್ಗದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದಳು, ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಇಂದು ಚಿತ್ತೂರಿನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಬಹು ಭಯಾನಕವಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಇಂದು ಒಂದಾ 
ದರೂ ಆಶಾಲೋಕವು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಅನು 
ಮತಿಯನ್ನು ವಡೆದು ಯಾವತ್ತು ಭಿಲ್ಲ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ನಾಳೆ ಮುಂಜಾನೆ 
ಚಿತ್ತೂರಿಗೆ ಹೋಗಿ ವರಾಣಕೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಶಕ್ಕವಿದ್ದಮಟ್ಟಿಗೆ ರಜಪೂತ 
ರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವೆನೆಂತಲೂ ಸಾ ನೈವಾದರಿ ನಿನ್ನ ಬಯಕೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿ 
ಸುವೆನೆಂತಲೂ ಅರುಣಸಿಂಹನಿಗೆ ಅಭಯವಿತ್ತಳು, 


4 4 ತ 3 


ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಮುನ್ನಳು ಪತಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರಿಗೆ ತನ್ನ 
ಭಿಲ್ಲ ಸೇನೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಚಿತ್ತೂರಿಗೆ ಹೋದಳು. ಮುನ್ನಳು ಪುರುಷ 
ವೇಷವನ್ನು ಧರಿ ಸಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಹೆಂಗಸೆಂಬುದನ್ನು ಯಾರೂ ಅರಿಯರು, 
ಸಾಯಂಕಾಲದ ವರೆಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ಅಸಂಖ್ಯ 
ಪಠಾಣ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಭಿಲ್ಲರು ಕಡಿದೊಗೆದರು, ಬಹುಜನ ಭಿಲ್ಲರೂ ರಣರ:ಗದಲ್ಲಿ 
ಮರಣಹೊಂದಿದರು, ಬಳಿಕ ಉಳಿದಿದ್ದ ರಜಪೂತ ಸೈನಿಕರು ತಿರುಗಿ ದುರ್ಗ 


೧೪೦ 


ಆರನೆಯ ಖಂಡ 


ದೊಳಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಅವರೊಡನೆ ಮುನ್ನಳು ಸಹಜವಾಗಿ ಒಳಗೆ ಹೋದಳು. 
ಉಳಿದಿದ್ದ ಭಿಲ್ಲರೂ ತಿರುಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಹೋದರು. 


ಗಂಭೀರವಾದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತೋರೇಶ್ವರಿಯ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಭೈರಿನಿಯ 
ಪದತಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡು ಮುನ್ನಳು ಒಂದು ಭೀಷಣವಾದ ವರವನ್ನು 
ಯಾಚಿಸಿದಳು. 

ಭೈರವಿ:--ಮುನ್ನಾ! ಏನು ಬೇಡುತ್ತೀ 1 ಯಾಕೆ ಇಂಧ ವರವನ್ನು 
ಬೇಡುವೆಯಮ್ಮಾ ? 

ಮುನ್ನ್ನಾ'--ತಾಯೂ, ನೀವು ಅರಿಯದಿರುವುದು ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾಕೆ 
ಸುಮ್ಮನೆ ನನ್ನನ್ನು ಏನೂ ಅರಿಯದವರಂತೆ ಕೇಳುವಿರಿ? ನೀವು ನನ್ನ ವತಿಯ 
ದುಃಖವನ್ನು ಕಳೆದರೆ ತೀರಿತು. 

ಭೈರವಿ: ನಿನ್ನ ವತಿಯ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಕಳೆಯಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದ 
ರಿಂದ ನಿನಗೆ ಮಂಗಲವಾಗಲಾರದಮ್ಮಾ ! ಮುಂದಿನ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಯೋಚಿ 
ಸಿರುನೆಯಾ ! 

ಮುನ್ನಾ'--ಎಲ್ಲಾ ತಿಳಿದಿರುವೆನು, ತಾಯಾ ! ಆದರೆ ನನ್ನ ವತಿಯ 
ದುಃಖದ ಮುಂದ ನನ್ನ ದುಃಖವಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವೂ ನಾಶವಾದರೂ ಅಡಿ| 
ಯಿಲ್ಲ, ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಬೇಕು. 

ಭೈರವಿ: ( ಸಮಾಧಾನದಿಂದ) ಆಗಲಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ; ಏಳು, 
ಈ ತ್ರಿಶೂಲನನ್ನು ನೋಡು, ಏನು ಕಾಣುತ್ತದೆ 1 
ಮುನ್ನಳು ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಪ್ರಜ್ಞಾಶೂನ್ಯಳಾಗಿಬಿಟ್ಟಳು. 
ಆಗ ಭೈರನಿಯು ಮುನ್ನಳ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ವರದ ಹಸ್ತನನ್ನಿಟ್ಟು ತ್ರಿಶೂ 
ವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಮಂದಿರದ ಹೊರಗಡೆಗೆ ತೋರಿಸಿದಳು, ಮುನ್ನಳು " ದಡ 
ದಡ? ಮಂದಿರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಭೈಗನಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 

ಭೈರವಿಯು ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಪುನಃ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ರಾಣನ ಅರಮನೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ತೋರಿಸಿದಳು. ಪ್ರಜ್ಞಾಶೂನ್ಯಳಾದ ಮುನ್ನಳು ಆ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದಳು. 


೧೪೧ 


1 


ಪ ದ್ಮಿಸಿ 


ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯು ವಿಸಾರಿಹೋಗಿತ್ತು. ರಾಣಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಿಂಗನು ಅರಮ 
ನೆಯಲ್ಲಿ ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ನಿದ್ದೆ ಹೋಗುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಂಗಾರದ ಸಮೆ (ದೀವಸ್ಥಂಭದಲ್ಲಿ) ಯಲ್ಲಿ ದೀಪವು 
ಸಣ್ಣದಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ನಿಃಶಬ್ದ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ 
ರಾಣನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಂದು ಭಾನನೆಯು ಉದಯಹೊಂದಿತು. 
ಅವನಿಗೆ ತಾನು ಮಲಗಿದ್ದ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಅಂಧಕಾರಮಯವಾದ 
ದ್ಹೊಂದು ಪರದೆಯು ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದೇನು ? ಆ ಪರದೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯ 
ಮೂರ್ತಿಯು ಯಾರದು? 

ರಾಣನು ಎದ್ದು ಕುಳ್ಳಿ ರಲು ಹೋದನು; ಆಗಲಿಲ್ಲ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆ 
ಯಲಿಚ್ಛಿಸಿದನು; ಆದೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭೀತಿಯ 
ಸಂಚಾರವಾಯಿತು 

ರಾಣನು ಕೊನೆಗೆ ಬಹು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಅರ್ಧಶಾಯಿತಾವಸ್ಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಹೇಗೋ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ಬಾಗಿಲದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದನು. ಆ " 
ಅಂಧಕಾರಮಯವಾದ ಪರದೆಯ ಮೇಲಿನ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮೂರ್ತಿಯ ಛಾಯೆ 
ಯು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು. 

ರಾಣನು ಭಯಜಕಿತನಾಗಿ:--* ತಾಯೀ, ನೀನಾರಮ್ಮಾ! ದೇವಿಯೋ 
ಮಾನವಿಯೋ ? ಬೇಗನೆ ಹೇಳಮ್ಮಾ! ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವೇನಿದೆ?1 ? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು, 

ಮೂರ್ತಿಯು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ: ಮೈ ಭುಕಾ ಹುಂ!” ಎಂದಿತು, 


ರಾಣನಿಗೆ ಸ್ಮೃೃತಿತಪ್ಪಿತು. ಅವನು ಆವೇಶದಿಂದ ಹೇಳಿದನೇನೆಂದರೆ: ! 
ತಾಯಾ, ನೀನು ಈ ನಡುರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕೇಳಿದರೆ ನಾನೇನು ಕೊಡಲಿ ? 
ನೀನು ಮಾನವಿಯಲ್ಲ, ಚಿತ್ತೂರಿನ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ತಾಯಾ 
ಇಷ್ಟು ಜನ ರಜಪೂತರ ರಕ್ತಪಾನಮಾಡಿದರೂ ನಿನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲವೇ 
ನಮ್ಮಾ! ಹೇಳಮ್ಮಾ , ತಾಯೀ ಹೇಳು! ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಜನ ರಜಪೂತರ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಕುಡಿಯಬೇಕೆಂದಿರುವೆ ? 


೧೪೨ 


ಅರನೆಯ ಖಂಡ 


ದೇ-ಮೂ--ಮೈ ಭುಕಾ ಹುಂ! ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೈನಿಕರ ರಕ್ತದಿಂದ 
ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಾರದು, ನನಗೆ ಉಚ್ಚತರದ ರಕ್ತವು ಬೇಕಾಗಿದೆ, 
ಹನ್ನೆರಡು ಜನ ರಾಜಕುಮಾರರ ರಕ್ತವು ಬೇಕು! ಮೈಭುಕಾಹುಂ! ಮೈ 
ಭುಕಾ ಹುಂ ! 


ಎಂಧ ಭಯಂಕರವಾದ ಕ್ಸುಧೆಯದು! ರಾಣಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಿಂಗನಿಗೆ ತನ್ನೆ 
ಮೈಯೊಳಗಿನ ರಕ್ತವೆಲ್ಲ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ನೀರಾಗಿ ಹೋದಂತೆ ಭಾಸವಾ 
ಯಿತು! ಹನ್ನೆರಡು ಜನ ರಾಜಕುಮಾರರು ಬೇಕು! ಒಮ್ಮೆಯೇ ಚಿತ್ತೂರಿನ 
ರಾಜನಂಶವು ನಿರ್ಮೂಲವಾಗಿ ಹೋಗುವುದು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇವಳು 
ಚಿತ್ತೂರಿನ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ 1 


ಮೂರ್ತಿಯು ವುನಃ ಹೇಳಿತು: ಅನಿಶ್ಚಾಸ ,ವಡಜೇಡ. ರಕ್ತವನ್ನು 
ಕೊಡು, ಹನ್ನೆರಡು ಜನ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ಕೊಡು; ದಿನಕ್ಕೊಬ್ಬರಂತೆ ನಿನ್ನ 
ಹನ್ನೆರಡು ಜನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಲಿಗೊಡು, ಚಿತ್ತೂರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕೆನ್ನುವಿಯೋ ? ವಂಶವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳಬೇ ಕೆನ್ನುವಿಯೋ 


ಮಹಾರಾಣನು ಚೀತ್ಯಾರಸ್ಪರದಿಂದ”--*ತಾಯಿಾ, ಸಮಾಧಾನ ತಾಳು! 
ಸಮಾಧಾನ ತಾಳು! ನಿನ್ನ ಆ ಭೀಷಣವಾದ. ಕ್ಷುದ್ಬಾಧೆಯನ್ನು ತುಸು ತಡೆದು 
ಕೋ! ನಿನ್ನ ಅವ್ಸಣೆಯು ನನಗೆ ಶಿರೋ ಧಾರ್ಯವೇ ಸರಿ. ಚಿತ್ತೂರಿನ ಮೇಲೆ 
ನಿನ್ನ ಕೃವಾಕಟಾಕ್ಷವಿರಲಿ ! ಚಿತ್ತೂರಿನ ಉದ್ಬಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಅರ್ನಿ 
ಸಬಲ್ಲೆ ನು! ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ರಾಣನ ಶರೀರವು ನಡುಗಿತು. ಕೈಕಾಲುಗಳು ನಿಶ್ಚೇತನವಾಗಿ ಹೋ 
ದುವು. ಅನನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮುಚ್ಚಿದುವು, ಅವನು ಎಚ್ಚರದಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿನು. 


ಆ ಮೂರ್ತಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಸಾನಕಾಶವಾಗಿ ಸರಿದುಹೆೋಖಿತು. 


೧೪೩ 


ಬಲ 


ಎರಡನೆಯ ಪಂಿಚ್ಛೇದ 


ಮ 


ಸತು ದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಮೇಲೆ ರಾಣಾ ಆಕ್ಷ್ಮಣ ಸಿಂಗನು 
ತನ್ನ ಯಾವತ್ತೂ ಸರದಾರರೊಂದಿಗೆ ಚಿತೋರೇಶ್ವರಿಯ ಮಂದಿರದ ಮುಂಗಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅನೇಕ ಮಾತುಕಥೆಗಳಾದ ಬಳಿಕ ರಾಣನು ಹೇಳಿ 
ಬ್ಹೇನೆಂದರಿ ಜಾ ಪ್ರಿಯಸರದಾರರೇ, ಮಂತ್ರಿಗಳೇ, ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಆಜ್ಞೆಯು 
ತಿರೋಧಾರ್ಯವೇ ಸರಿ. ಅರುಣಸಿಂಹನನ್ನು ತಿರುಗಿ ಕರೆಯಿಸಲೇ ಬೇಕು. 
ದೇವಿಯು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಉಳಿದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡುವಂ 
ತಿಲ್ಲ. ಅರುಣಸಿಂಹನು ನಾಳೆಯೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡತಕ್ಕದ್ದು. ಆ ಬಳಿಕ 
ಉಳಿಯುವ ಹನ್ನೊಂದು ಜನ ರಾಜಪುತ್ರರೂ ದಿನಕ್ಕೊಬ್ಬರಂತೆ ಸೇನಾಧಿಪತ್ಯ 
ವನ್ನು ವಹಿಸಿ .... ಚ 
ಹೇಳಹೇಳುತ್ತ ರಾಣನ ಧ್ವನಿಯು ಕುಗ್ಗಿತು; ಅವನ ಬಾಯಿಯಿಂದ 
ಮಾತೇ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ದೇವಿಯ ಮಂದಿರದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ವದ್ಮಿನಿಯು ಮುಖ 
ವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದಳು, ಚಿತ್ತೂರಿನ ರಾಣಿಯು ಅಪಾರ 
ವಾದ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳ.ಗಿಹೋಗಿದ್ದಳು, ದಾಸಿಯೊಬ್ಬಳು ಅವಳನ್ನು ಅಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ರಾಣನು ಅವರ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ಕೆಲವು ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಅವನಿಗೆ ಮೈಮೇಲೆ ಸ್ಮೃತಿಯೇ ಉಳಿ 
ಯಲಿಲ್ಲ. 
ಮಂದಿರದ ಭೈರನಿಯು ಬಂದು ಅವರನ್ನು ಒಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆ ದೇವಿಯ ಮೂರುತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು;:-- “ತಂಗೀ, 
ಯಾಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಅಳುತ್ತೀರಿ 1 ಅತ್ತರೆ ಆಗುವುದೇನು? ಇತ್ತ ನೋಡಿರಿ; ಈ 
ದೇವಿಯ ಶಾಂತಿಮಯವಾದ ಮೂರುತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ. ದೇವಿಯು ನಿಮ್ಮ ಕುಮಾರರನ್ನು ಈ ದುಃಖ ದುರಾಚಾರಮಯವಾದ 
ಜಗತ್ತಿನಿಂದ ಕರೆದೊಯ್ದು ಸುಖಶಾಂತಿಗಳಿಂದೊಪ್ಸುವ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿರುವಳು, ನೀವೂ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗುವಿರಿ ಅವರು 


೧೪೪ 


ಆರನೆಯ ಖಂಡ 


ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋದರೆ ನೀವು ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಹೋಗು 
ವಿರಿ, ಕೊನೆಗೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಆ ದೇವಿಯ ಶಾಂತಿಮಯವಾದ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೂಡೇ 
-ಕೂಡುವಿರಿ, ಅಂದಬಳಿಕ ಈ ಎರಡು ದಿನಗಳ ವಿಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುವು 
ದೇಕೆ? ಬಸ್ನಿರಿ. ದೇವಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ಅವಳು ನಿಮ್ಮನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿಯೇ 
ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ವೀರರ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ ವೀರವತ್ನಿಯರಾಗಿ ಅಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಎಂದಿನಿಂದ ಕಲಿತಿರಿ? ಅಳುವುದು ನಿಮ್ಮಂಧ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ, 
ರಾಣಿಯೂ ಪದ್ಮಿನಿಯೂ ಶಾಂತಚಿತ್ರದಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಈಗ ರಾಣಿಯು ಅಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ತನ್ನ ಮುಂದಿನ 
ಪ್ರಯಾಣದ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡತೊಡಗಿದಳು, 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮೇರೆಗೆ ರಾಣನು ಶೋಕಾಕುಲನಾಗಿ ಮಾತಾಡಲಾರದೆ 
ಘುಳಿತುಕೊಂಡುದನ್ನು ನೋಡಿ ಒಬ್ಬ ಸರದಾರನು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಮುಂದ 
ರಿದು ಬಂದು ಹೇಳಿದನು: --ರಾಣಾಜೀ,ನನ್ನದೊಂದು ವಿಜ್ಞಾಪನೆ ಯಿರುವದು, 
ಸ್ವಾಮಾ ತಾವು ನಿನ್ನಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ವಿಚಾರವು ಕೇವಲ ಸ್ವವ್ನವಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಶೋಕಾಕುಲರಾದವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಸ್ವಪ್ನವು ಫಲಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲವಂತೆ! ಅದರಿಂದ ಆ ಸ್ವಪ್ನದ ವಿಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಇಷ್ಟೇಕೆ ವ್ಯಸನ 
ಪಡುವಿರಿ1 ಒಂದುವೇಳೆ ಆ ಮಾತು ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಪರೀ 
ಶ್ರಿಸಲಿಕ್ಕೇಬೇಕು. ಯಾವುದೋ ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ವಿಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಇಂಥ ರತ್ನ 
ದಂಥ ಹನ್ನೆರಡು ಜನ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ಬಲಿಗೊಡುವುದು ನನಗೆ ಸರಿ 
ದೋರುವುದಿಲ್ಲ.” 

ರಾಣ - ನೀವು ಹೇಳುವುದರ ಅರ್ಥವೇನು? ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹೇಗೆ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು? 

ಸರದಾರ:--ದೇವಿಯಬ ನಿನ್ನಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು ರಾಜ 
ಕುಮಾರರನ್ನು ಬಲಿಗೊಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಮಹಾ 
ಮಾಯೆಯು ಈಗ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆಯೂ ಹೇಳಕೂಡದೇಕೆ? ದೇವಿಯು ಈಗ 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮುಂದೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಳಾಗಿ ಬಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಆ ವಿಚಾರವು ಸರಿ. 


೧೪೫ 


ಪದ್ಮಿನಿ 


ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕಿ ವ್ಯರ್ಧವಾಗಿ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ರಣದೇವತೆಗೆ ಬಲಿಗೊಡುವುದು 
ನನಗಂತೂ ಸರಿಯೆಂದು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬರ ಮುಂದೆ--ಅದೂ ಅರ್ಧ 
ನಿದ್ರಿತಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಚಾರವು ಅಷ್ಟೊಂದು ವಿಶ್ವಸನೀಯವಲ್ಲ. ನಜ 
ವಾಗಿಯೂ ತಮಗೆ ನಿನ್ನಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕನಸೇ ಬಿದ್ದಿರಬೇಕು 


ರಾಣಾ "— ಒಳ್ಳೇದು, ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಕುಳಿತು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತದಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದತೆ ದೇವಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾ 
ದರೂ ಆಗಬಹುದು. 


ಆ ಬಳಿಕ ಯಾವತ್ತೂ ಸರದಾರರೂ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ದೇವಿಯ ಮಂದಿರದ 
ಮುಂದಿನ ಅಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು, ಅವಕ 
ಲ್ಲರೂ ಏಕಕಂರದಿಂದ ದೇವಿಯ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಮಂದಿರದ 
ಭೈರವಿಯು ಅವರೆಲ್ಲರ ಮೇಲೆ ತೀರ್ಧಜಲವನ್ನು ವ್ರೋಕ್ಷಿಸಿದಳು. ತುಸುಹೊತ್ತಿನೆ 
ತರುವಾಯ ಮಂದಿರದ ಒಳಗಿನ ದೇವಿಯ ಮೂರುತಿಯ ಮುಂದಿನ ದೀಪವು 
ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಮಲಿನವಾಯಿತು. ಆ ಮಲಿನವಾದ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯ 
ಪ್ರತಿಮೆಯ ಬಲಭಾಗದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರಿಯಾದ ರಮಣಿಯ ಮೂರ್ತಿಯು 
ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಸರಿಯುತ್ತ ಬಂದು ಮುಂದೆ ನಿಂತಿತು. 


ಆಗ ರಾಣನು:-- “ಇದೇ ಮೂರ್ತಿಯು ! ಇದೇ ಮೂರ್ತಿಯು !!? 
ಎಂದು ಚೀತ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. ರಜಪೂತ ಸರದಾರರು ಃ--4 ಜಯ! ಚಿಕೋ 
ಕೀಶ್ವರಿಗೆ ಜಯ!” ಎಂದು ಜಯದ್ವನಿಮಾಡಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ. 
ದರು. ಅವರು ತಿರುಗಿ ಏಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ರಮಣಿಯ ಮೂರ್ತಿಯು ಅದೃಶ್ಯ 
ವಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. 


ರಜಪೂತ ಸರದಾರರೆಲ್ಲರೂ ದೇವಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸತಕ್ಕದ್ದೇ 
ಸರಿಯೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. 


೧೪೬ 


ಆರನೆಯ ಆ ಖಂಡ 


ಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ಪ್ರಾತ — 

(ಔಷ್ಟಾದ ಬಳಿಕ ರಜಪೂತ ಸರದಾರರು ಒಳ್ಳೇ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು ಅವರಿಗೆ ಈಗ ಮರಣದ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಣ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವೀರರಂತೆ ಕಾದಿ ಮರಣಹೊಂದಿ ವೀರಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಉತ್ಸುಕರಾಗಿದ್ದರು. ರೋಗಪೀಡಿತರಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನೆರಳುತ್ತ ಬಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ವ್ರಾಣಬಿಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಕಾದಾಡಿ 
ಸ್ವದೇಶದ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಸ್ತ ಜ ನ ರ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಮರಣಹೊಂ 
ದುವುದರಿಂದ ನಶ್ಚರವಾದೀ ದೇಹದ ಸದುವಯೊ!ಗವಾಗುವುದೆಂತಲೂ ತಮಗೆ 
ವೀರಸ್ವರ್ಗವು ದೊರೆಯುವುದೆಂತಲೂ ದೇವಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ ತಮಗೆ ಈ 
ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಅನ್ಯೋಕ್ತಿಯಿಂದ ಜೋಧಿಸಿದಳೆಂತಲೂ ಅವರು ಭಾವಿಸಿದರು, 

ಅದೇ ದಿನ ರಾಣನ ಅವ್ಬಣೆಯ ಮೇರಿಗೆ ದೂತನು ಹೋಗಿ ಅರುಣ 
ಸಿಂಹನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಅರುಣಸಿಂಹನು ನಾಳೆಯೇ ಸೇನಾಪತಿ 
ಯಾಗಿ ಪರಾಣರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಕೈ ಹೊರಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತ್ತು, 

ಅರುಣಸಿಂಹನು ತನ್ನ ದಾನವದಮನವೆಂಬ ಪಂಚವರ್ಣದ ಕುದುರೆಯ 
ನ್ನೇರಿ ಆನಂದೋನ್ಮತ್ತನಾಗಿ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು, ಕೆಲವು ಜನ ರಣಪೂತ 
ಸೈನಿಕರು ಒರೆಗಳೆದ ಖಡ್ಗಗಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಒಂಬಾಲಿಸಿದರು. 

ಇನ್ನು ಅರೆಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅರುಣ ಸಿಂಹನು ದುರ್ಗದ ಮಹಾದ್ವಾರವನ್ನು 
ದಾಟಿ ಪಠಾಣರ ಸೇನಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ದುಮ್ಮಿಕೃತಕ್ಕವನು; ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಾ 
ಕೋಹಿಯಾದ ರಜಪೂತ ಸರದಾರನೊಬ್ಬನು ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು ಅವನ ಪಾರ್ಶ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಅರುಣ ಸಿಂಹನು ಒಮ್ಮೆ ಚಕಿತ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆ ಸೈನಿಕನ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದನು, 

ಅರುಣಸಿಂಹನು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನು ಕೆ ಗುರುತಿಸಿದನ್ನು ಅವಳು ಅರುಣಸಿಂ 
ಹನ ಹೃದಯೇಶ್ವರಿಯಾದ ಮುನ್ನಳಾಗಿದ್ದಳು ! ಅಂದು ಭಿಲ್ಲಸೈನಿಕರನ್ನು ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ಚಿತ್ಕೂರಿಗೆ ಬರುವಾಗ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ವೇಷಭೂಷಣಗಳೇ ಈಗಲೂ 


೧೪೩ 


ಪದ್ಮಿನಿ 


ಅವಳ ಮೈಮೇಲೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅರುಣಸಿಂಹನು ಕಂಪಿತಸ್ವರದಿಂದ ಹೇಳಿ 
ದನು, “ಮುನ್ನಾ ! ಹಾಮಿರನ ಗತಿಯೇನು 1  ಹಾಮಿರನು ಮುನ್ನಳ ಎರಡು 
ವರುಷದ ಮಗುವು. 

ಮುನ್ನಳು ತೋರ್ಚಿರಳನ್ನು ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ತೋರಿ, «ಆತನು ಕಾವಾಡ 
ಬೇಕು. ಅವನು ತನ್ನ ಅಜ್ಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸದ್ಯಕ್ಕಂತೂ ಸುಖದಿಂದ ಇರುವನು. 
ನಾವಿನ್ನ್ನ ಅವನ AA ಯೋಚಿಸುವಂತಿಲ್ಲ, ? ಎಂದಳು ಅರುಣಸಿಂಹ 
ನಿಗೆ ಮುನ್ನಳ ಯೋ ಗೃತೆಯೂ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಕಿ ತಿಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿ 
ದ್ವುದರಿಂದ ಅನನು ಪುನಃ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾತು ಬೆಳಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ವರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ರುಸ್ಥವಾದ ರಜವೂತ ಸೈನಿಕರ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರವಾಹವು 
ವರಾಣ ಸೇಸಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೆರಿ ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಒಬ್ಬನೂ 
ತಿರುಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ, ಮೂರನೆಯ ದಿನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ, ನಾಲ್ಕ 
ನೆಯ ದಿನ ನಾಲ್ಕನೆಯವ, ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ತೂರಿನ ಹನ್ನೊಂದು ಜನರಾಜ 
ಕುಮಾರರು ಹನ್ನೊಂದು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಸೇನಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿ ರಣಭೂ 
ಮಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸ್ಹತ್ರಿಯೋಚಿತವಾದ ನಂ ಕಾದಿ ವೀರಸ್ವರ್ಗ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 

ಹನ್ನೆ ರಡನೆಯ ದಿನ ಉಳಿದ ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಸ ಸರತಿಯು ಬಂದಿತು. ರಾಣಾ 
ಅಕ್ಟಣಸಿಂಹನ ದ್ವಿತೀಯಪುತ್ರನಾದ ಅಜಯಸಿಂಹನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಉಳಿ 
ದಿದ್ದನು. LS ರಾಣನ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯ ಜಃ ೫ಡಿ 
ಅವನು ಇನ್ನೂ ಯುದ ರಂಗಕ್ಕೆ ಹೊರಬರಲಿಲ್ಲ 

ಹನ್ನೆ ರಡನೆಯ ದಿನ ಮುಂಜಾನೆ ರಾಣಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣಸಿಂಹನು ಅಜಯಸಿಂ 
ಹನನ್ನು ಕರೆದು, ಅಜಯ ! ಚಿತ್ಕೂರಿನ ರಾಣನ ವಂಶದ ಆಧಾರಭೂತರಾದ 
ಹನ್ನೆ He ಜನ ರಾಜಕುಮಾರರಲ್ಲಿ ನೀನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿರುವೆ, ರಣದೇ 
ವತೆಗೆ ಬಲಿಯಾಗುವುದು ಇಂದು ನಿನ್ನ ಸಾಲಿಗೆ ಬಂದಿದೆ, ಆದರೆ ನಾನು ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಮ್ಮತಿಸಲಿ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಪತ್ನಿಯನ್ನೂ 


೧೪೮ 


ಆಂನೆಯ ಖಂಡ 


ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡ್ಕು ಕೈಲಿನಾರದ ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಉಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಸಮಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಚಿತ್ತೂರಿನ ಪುನರುದ್ದಾ ರತಗಿ 
ಯತ್ನಿಸು. ನಾಳೆ ನಿನ್ನ ಬದಲಾಗಿ ನಾನೂ ಕಾಕಾಜಿಯವರಾದ ರಾಣಾಭೀಮ 
ಸಿಂಹರೂ ರಣದೇವತೆಗೆ ಒಲಿಯಾಗುವೆವು. ಅದರಿಂದ ದೇವಿಯು ಸಹಜವಾಗಿ 
ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗುವಳು. ಎಂದನ್ನು 

ಅಜಯಸಿಂಹನು ಕಂಪಿತ ಸ್ವರದಿಂದ,-“ರಾಣಾಜೀ, ನನ್ನ ಹನ್ನೊಂದು 
ಜನ ಬಂಧುಗಳೂ ಸ್ವದೇಶೋದ್ದಾರ ಕ್ಯಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವೀರಸ್ವರ್ಗ 
ವನ್ನು ವಡೆದರು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಆ ಸೌಭಾಗ್ಯವು ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ನಾನೂ” 

ರಾಣನು ನಡುವೆಯೇ---"" ಮಗುವೇ, ಅಂತ್ಯ ಸಾಲವಲ್ಲಿಯ ಈ ನನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ವೂರಿ ನನ್ನನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ದುಃಖಗೊಳಿಸದಿರು. ದೇವರು ನಿನಗೆ 
ಕಲ್ಯಾಣಮಾಡಲಿ, ಚಿತ್ತೂರಿನ ರಾಜವಂಶವು ಚಿರಂಜಿವಿಯಾಗಿರಲಿ! ಎಂದನು. 

ಪಿತೃಭಕ್ತನಾದ ಅಜಯಸಿಂಹನು ಪುನಃ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ತಂದೆಯ ಅಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರದಲ್ಲಾಂತು ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಪತ್ನಿಯನ್ನೂ 
ಸಂಗಡಕರೆದುಕೊಂಡು ಚಿತ್ಕೂರಿನಿಂದ ಹೊರಟು ಕೈಲಿವಾರದ ದುರ್ಗವನ್ನು 
ಸೇರಿದನು. ಈಗ ರಾಣಿಗೆ ಅರಮನೆಯು ಬರಿದಾದಂತೆ ತೋರಿತು. ಆವಳು 
ಬಿದ್ದು ಬಿದ್ದು ಅಳತೊಡಗಿದಳು. 

ಆಗ ಪದ್ಮಿನಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ,--“ತಂಗೀ, 
ಸುಮ್ಮನೆ ಅಳುವೆಯೇಕೆ ? ಅತ್ತರೀನಾಗುವುನು? ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ತಿರು 
ತಿರುಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಎರಡು ದಿನಗಳ ವಿಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಇಷ್ಟೊಂದು ವ್ಯಸ 
ನಪಡುವೆಯೇಕೆ? ನಿನ್ನ ಹನ್ನೊಂದು ಜನ ಕುಮಾರರು ದೇವಿಯ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವರು, ನೀನು ನಾಳೆಯೇ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವೆ. ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ತಂದು ಸಮಾಧಾನತಾಳು, ಆ 
ಸ್ವರ್ಗದ ಮಾರ್ಗವು ಸುಗಮವಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು 
ಯೋಚಿಸು, ಪ್ರಯಾಣದ ದಿವಸವು ಒದಗಿ ಬಂದಿರುವುದು, ನಡೆ, ದೇವಿಯ 


೧೪೯ 


ಪದ್ಮಿನಿ 


ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. ಮೇಲಾಗಿ ನೀನು ಚಿತ್ತೂರಿನ ಮಹಿಷಿಯು; 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಸಾವಿರಾರು ಪ್ರಜೆಗಳು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳ 
ಬೇಕು; ಆ ನಿನ್ನ ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯಬೇಕು; 
ಹೀಗಿದ್ದು ನೀನೇ ಹೀಗೆ ಅತ್ತು ರಂಭಾಟಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತರೆ ಅವರೇನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು? ಮಹಿಷಿಯಾದವಳು ಮಹಿಷಿಯಂತೆಯೇ ಇರಬೇಕು, ಅದರಿಂದ ಹೀಗೆ 
ದುಃಖವಡುವುದು ನಿನಗೆ ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ೫ ಎಂದಳು. ವದ್ಮಿನಿಯ ಮುಖ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆಶ್ಚರ್ಯ ! ಇಂಧವರೇ ಧೀರರು! 

ರಾಣಿಯು ವದ್ಮಿನಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಳುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎದ್ದು 
ನಿಂತಳು, ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಆನಂದದ ಕಳೆಯು ಉಕ್ಕಿಬರತೊಡಗಿತು. ವದ್ಮಿ 
ನಿಯು ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು “ತಂಗೀ, ಈ ಆತ್ಮವು ಅವಿನಾಶಿಯಾಗಿದೆ; 
ಸಾಲಗತಿಯಿಂದ, ಅರ್ಧಾತ್‌ ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಒದಗುವ ಸುಖದುಃಖಗಳು 
ನಮ್ಮವಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು ಗಣಿಸಲಾಗದು. ಅವುಗಳಿಗಾಗಿ ಹಿಗ್ಗಿ ತಗ್ಗುವವರು 
ಕೇವಲ ಮೂಢರು. ಯಾವ ಆದಿಮಾಯೆಯು ಈ ಸಕಲ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿ 
ಪೊರೆಯುತ್ತಿರುವಳೋ ಯಾವ ಆದಿಮಾಯೆಯು ಈ ವಿಶ್ವವ್ರವಂಚದ ಸಕಲ 
ಸುಖದುಃಖಗಳ ನಿಯಾಮಕಳೋ ಆ ಆದಿಮಾಯೆಯನ್ನು ಮರೆಹೊಗುವು 
ಬಿಷ್ಟೇ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವು. ತಪ್ಪುಒಪು ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅನಳವೇ ಸರಿ “ಣಜ 
ara fa ನಿಷ” ಎಂದು ಅನನ್ಯಭಾವದಿಂದ ಆ ಜಗದುದ್ದಾರಕಳನ್ನು 
ಮರೆಹೊಕ್ಕರೆ ಅವಳು ಆರೆನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದು ಸ್ದಿರ 
ವಾದ ಸುಖಶಾಂತಿಗಳನ್ನು ದಯವಾಲಿಸುವಳು, ಅಹಂಕಾರ ಮಮಕಾರಗಳೇ 
ಈ ಪ್ರವಂಚದ ಸಕಲ ಸುಖದುಃಖಗಳ ಮೂಲವು. ಆ ಮೂಲನನ್ನೇ ಕಿತ್ತೊ 
ಗೆದರೆ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯ ಸುಖ? ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯ ಪುತ್ರರು? ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯ ರಾಜ್ಯವೈಭವ 
ಗಳು? ಅವುಗಳ ವಿಯೋಗದಿಂದ ದುಃಖವೆಲ್ಲುಂಟಾಗುವುದು ? ಆ ಆದಿಮಾ 
ಯೆಯ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ನಡೆ. ಆಕೆಯ ಅವ್ಬಣೆಯನ್ನು ವಡೆದುಕೊಂಡು “ಜೋ 
ಹಾರ? ವ್ರತವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ, ನಮಗೆ ಇನ್ನು ಅನ್ಯಮಾರ್ಗಗಳೇ ಉಳಿದಿಲ್ಲ” 
ಎಂದಳು, 


೧೫೦ 


ಆರನೆಯ ಖಂಡ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ಟಿ 


7'ಜ್ಮನಿಯೂ ರಾಣಿಯೂ ದೇವಿಯ ಅವೃಣೆಯಂತೆ ಜೋಹಾರವ್ರತ 
ವನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಕರಿಸುವರೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯು ಅತೆಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಊರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹಬ್ಬಿತು. 


ಜೋಹಾರವು ರಜವೂತರ ಕೊನೆಯ ವ್ರತವು. ರಜಪೂತರು ಶತ್ರುಗ 
ಳಿಂದ ವರಾಜಿತರಾಗ್ಕಿ ಅನರ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಶೀಲ-ಧರ್ಮ-ಮರ್ಯಾದೆಗಳು 
ಹಗೆಗಳ ಸ್ನಾಧಿ£ನವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಪ್ರಸಂಗವು ಬಂದರೆ, ಅವರು ಈ ವ್ರತ 
ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವರು. ವ್ರತದ ಸಮಾಪ್ತಿಯ ದಿವಸ ರಜವೂತ ಸೈನಿಕರು 
ಕೇಸರೀ ಬಣ ದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಫೀಮು ಮುಂತಾದ ಮಾವಕದ್ರವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛ ಯಾಗಿ ಸೇವಿಸಿ ಉನ್ಮತ್ತರಾಗಿ ಒರೆಗಳೆದ ಖಡ್ಗ ಗಳನ್ನೂ 
ಬಾಲೆ, ಬರ್ಚಿ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ದುರ್ಗದ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು ಶತ್ರುಗಳಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಮೈಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವಿರುವವರೆಗೂ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ತುಂಡುಗಡಿದು ಕೊನೆಗೆ ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ತಾವೂ ಮರಣ 
ಹೊಂದುವರು. ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ದುರ್ಗದ ಒಳಗಡೆಗೆ ಶ್ರೀಗಂಧ, ಚಂದನ 
ಮುಂತಾದ ಸುಗಂಧದ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಒಟ್ಟಿ, ಅದರಮೇಲೆ 
ಧೂಪ ಕಮ್ಬರಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸುಗಂಧಪ್ರನ್ಯಗಳನ್ನು ಹರವಿ ಉರಿಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿಸುವರು. ಬಳಿಕ ರಾಜಕುಲವಧುಗಳೂ ಇತರ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿ ಕೆಂಪುಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನುಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಿಡುಮುಡಿಯಿಂದ ಅರಿಸಿನ ಕುಂಕುಮ 
ಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸೌಭಾಗ್ಯಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನೂ ತರತರದ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಯಧೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಸೂರಿ 
ಮಾಡಿ ಆಪ್ಲೇಷ್ಟರ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ವಡೆದು ಮಂಗಲವಾದ್ಯಗಳು ಭೋರ್ಗರೆ 
ಯುತ್ತಿರಲು ಆ ಅಗ್ನಿಕುಂಡಕ್ಕೆ ಮೂರು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವರು, ಆಗ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವೇದಘೋಷ ಮಾಡುತ್ತ ಅಗ್ನಿಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 
ಕೊನೆಗೆ ಸತೀ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ರಜಪೂತ ರಮಣಿಯರು 


೧೫೧ 


ಪದ್ಮಿನಿ 


ಆತ್ಮ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಧಗಧಗಿಸಿ ಉರಿಯುವ ಚಿತೆಯೊಳಗೆ ಹಾರಿಕೊಂಡು 
ಇಹಲೋಕದ ಸಕಲ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನೂ ಹರಿದೊಗೆದು ನಶ್ವರವಾದೀ ನರದೇಹ 
ವನ್ನು ಅಗ್ನಿನಾರಾಯಣಸಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಡಿದು ವೀರಸ್ವರ್ಗ 
ವನ್ನೆ ಕ್ಲದುವ ತಮ್ಮ ನತಿಗಳ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊಃಗಿಬಿಡುವರು. 


ಚಿತ್ತೂರಿನ ರಜಪೂತರು ನಾಳೆ ಜಔಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ತಾವು ಕೈಕೊಂಡಿರುವ 
ಜೋ ಸಾರವ್ರತವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸತಕ್ಕವರು, ಅದರಿಂದ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಚಿತ್ತೂ 
ರಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಕೋಲಾಹಲವುಂಟಾಗಿತ್ಕು. 

ರಾತ್ರಿಯು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಗಿತ್ತು ಹಿಟ್ಟು ಚಲ್ಲಿದಂತೆ ಬೆಳದಿಂಗಳು 
ಬಿದ್ದಿತ್ತು; ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದ ರಜನೀವತಿಯೂ ಆತನನ್ನು ಸುತ್ತರಿದಿರುವ ತಾರ 
ಹಾವುಂಜಗಳೂ ಚಿತ್ತೂರಿನ ಭವಿತವ್ಯತೆಯನ್ನು ಭಾವಿಸುತ್ತ ಮಾೌನನನ್ನು ತಳೆ 
ದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದುವು. ರಾಜನುಹಿಷಿಯೂ ನದ್ಮಿನಿಯೂ ತಮ್ಮ ಬಹು 
ಕಾಲದ ಪ್ರೀತಿಯ ಸ್ಹಳಗಳಿಗೂ ತಮ್ಮ ಅವ್ನೇಷ್ಟರಿಗೂ ದರ್ಶನ ಕೊಡುವುದ 
ಕಾಗಿ ವರಿಚಾರಿಕೆಯರೊಂದಿಗೆ ಬೀದಿಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, 

ಆ ಹೊತ್ತು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತೂರಿನಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಮಲ 
ಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಮಲಗಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ತಮ್ಮ ಇಹ 
ಲೋಕದ ಸಕಲ ಲೆಕ್ಕವತ್ರಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿಶುವುದು. ಅದ 
ರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶಾಂತಚಿತ್ತದಿಂದ ತನ್ಮು ಆಯುಷ್ಯದ ಹಿಂದಿನ ಸಂಗತಿಗಳ 
ನಲ್ಲ ಸ್ಮವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಬರಬರುತ್ತ ವದ್ಮಿನಿಯು ಒಂದು ವಿಶಾಲವಾದ ಸರೋವರದ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಳು. ಆಗ ಅವಳಿಗೆ ತಾನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನೊಡನೆ ಈ ಸರೋವರದ ತೀರ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಹಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಿಂದಿನ ಸುಖವ ದಿನಗಳು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದುವು. 
ಎರಡು ಹನಿ ಕಣ್ಣೀರು ತಟ್ಟನೆ ಉದುರಿತು. 

ಪದ್ಮಿನಿಯು ತಿರುಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ತನ್ನೆ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದಳು. ಬಾಗಿಲಿನ ಎದುರಿಗೆ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ಭಾವಚಿತ್ರವು 
ಒಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತು. ಪದ್ಮಿನಿಯು ತಟ್ಟನೆ ಹಾರಿ ಆ ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆನಳು. 


೧೫೨ 


ಆರನೇಸ) ಖಂಡ 


ಅದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿದ್ದ ದಾರವು ಹರಿದು ಹೋದದ್ದರಿಂದಲೂ ವದ್ಮಿನಿಯು 
ಅದನ್ನು ಸರಯಾಗಿ ಹಿಡಿದಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಕನ್ನಡಿಯು ದೊಪ್ಪನೆ ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದು ಹೋಳು ಹೋಳಾಗಿ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ಸಿಡಿಯಿತು. ವದ್ಮಿಸಿಯು ಆ ಭಾವ್‌ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಹಿರಿದುಕೊಂದ ದೀವದ ಮೇಲೆ ಹಿಡಿಸು ಸುಡಹತ್ತಿದಳು. ಚಿತ್ರವು 
ಸುಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ವದ್ಮಿನಿಯು; --"" ಮೂರ್ಯಾ! ನೀನು ಪದ್ಮಿನಿಯ ಒಂದು 
ಕೂದಲನ್ನಾದರೂ ನೋಡಲಾರೆ, ಇಷ್ಟೇ “ಲ್ಲ; ಅನಳ ಕುರುಹುಗಳೂ ಕೂಡ 
ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಲಾರವು! ? ಎಂದಳ್ನು 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಂದಿರದ ಹೊರಗಡೆಗೆ ಸುನರ್ಣದ ಪಂಜರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಪಂಚ 
ವರ್ಣದ ಗಿಳಿಯೂ ಮಯನಾ ಪಸ್ತಿಯೂ-" ರಾಣಿಯವರಶೇ ಬನ್ಬಿರಿ, ಬನ್ನಿರಿ, 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ. > ಎಂದವು. ಕೂಡಲೆ ಪದ್ಮಿನಿಯು ಅವುಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಪಂಜರಗಳ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಕೆದು ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಳು. ಆದರೆ 
ಅವು ಹಾರಿಹೋಗಲಿಲ್ಲ; ತಿರುತಿರುಗಿ ಬಂದು ವದ್ಮಿನಿಯ ಭುಜದ ಮೇಲೆಯೂ 
ಮುಂಗೈಯ ಮೇಲೆಯೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಪದ್ಮಿನಿಯ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಮತ್ತೆರಡು ಹನಿಗಳು ಉದುರಿದುವು. 


ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ ರಾಣಾ ಭೀಮಸಿಂಹನು ಜೋಹಾರದ ಎಲ್ಲ 
ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಿಟ್ಟು ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ವದ್ಮಿನಿಯು ಹಾಸಿಗೆಯಿಲ್ಲದ 
ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಪತಿಯು ಬಂಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಎದ್ದು. 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದಳು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇದೇ ಕೊನೆಯ ದಿನವೆಂ 
ದಳು. ರಾಣನು ಅವಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡನು. ಒಬ್ಬರ ಬಾಯಿಯಿಂದಲೂ 
ಮಾತು ಹೊರಡದು. ಅವರು ಒಂದೊಮ್ಮೆ ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ--ಆವರಿ ಇದೇ 
ತರದ ಭಾವನೆಯಿ೦ದಲ್ಲ--ಯಾರು ಏನೆಂದು ಮಾತಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯದೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಆಲಿಂಗನ ಸುಖವವನ್ನುನುಭವಿಸುತ್ತ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅಹಹಾ ! ಅಂದಿನ ಆ*ನವದಂಪತಿಯರ ಪ್ರಥಮ ಸಂಕಲನದ 
ಸಮಯವ ಸುಖಮಯವಾದ ಭಾವನೆಗೂ ಇಂದಿನ ಈ ಕೊನೆಯ ದಿನದ ಮನ 
ಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಿತಿಗೂ ಎಷ್ಟೊಂದು ಅಂತರವು ! 

೧೫೩ 
೧0 


ಪ ದ್ಮಿನಿ 


ಕ್ರಮವಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆಯುತು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಮಲಿನವಾದ 
ಛಾಯೆಯು ಒಡೆದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಸೃಷ್ಟಿಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಸುಖದುಃಖಗಳ ಕಲ್ಪನೆ 
ಯೆಲ್ಲಿರುವುದು? ಅದು ಸುಖದ ಕಾಲನೆಂದು' ಬೇಗನೆ ತಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. ದುಃಖದ 
ಸಮಯವೆಂದು ಸಾನಕಾಶವಾಗಿ ಭ್ರಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯನಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದನೋ 
ಇಲ್ಲವೋ, ಚಿತ್ತೂರಿನೊಳಗಿನ ಯಾವತ್ತೂ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಆಲಂಬಿತಕುಂತಲೆಯ 
ರಾಗಿ ರಕ್ತಾಂಬರಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಕೊರಳನ್ಲಿ ಹೂವಿನ ಹಾರಗಳನ್ನೂ ಅರಿಸಿನ 
ಹುಂಕುಮಾದಿ ಸೌಭಾಗ್ಯಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ತೆಂಡತಂಡವಾಗಿ 
ಹೊರಟು ಚಿತೋರೇಶ್ವರಿಯ ಮಂದಿರದಿಂಡ ಹೊರಟು ನಡೆದರು. 

ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಮುಂದೆ ವದ್ಮಿನಿಯೂ ಚಿತ್ತೂರಿನ ರಾಣಿಯೂ ಜೋಡಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಹಿಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಭೈರವಿಯು ಉದ್ದಿಷ್ಟಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಮುಟ್ಟದ ಕೂಡಲೆ ಅವರಿಗೆ ಸಂಜ್ಞೆಮಾಡಿದಳು. ಎಲ್ಲರೂ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. 
ತರತರದ ಮಂಗಲವಾನ್ಯಗಳು ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವೇದ 
ಘೋಷ ಮಾಡುತ್ತ ಅಗ್ನಿ ಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು?” ಎದುರಿಗೆ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಧಗಧಗಿಸಿ ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 

ಪುರೋಹಿತನ ಅಪ್ಪಣೆಯಾದ ಕೂಡಲೆ ಪದ್ಮಿನಿಯೂ ರಾಣಿಯೂ ಉಳಿದ 
ಯಾವತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಅಗ್ನಿನಾರಾಯಣ ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುಕ್ತ ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ಮೂರು 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮೊದಲು ತಾವು ಧರಿಸಿದ್ದ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು 
ಹರಿದು ಅಕ್ರತೆಯನ್ನೂ ಆ ಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ ಅಗ್ನಿನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ ಬಳಿಕ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಮ್ಮ ದೇಹಗಳನ್ನು ಆ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಈಡಾಡಿದರು. “ ಜಯ! 
ಮಹಾಮಾಯೆ !! ” ಎಂಬ ಮಹಾಭೀಷಣವಾದ ಧ್ವನಿಯು ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ದನಿಗೊಂಡಿತು ! 

ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ರಜ 
ಪೂತ ಯೋದ್ದರು ಕೇಸರೀ ವರ್ಣದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಶಸ್ತ್ರರಾಗಿ. 
ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಗ್ನಿನಾರಾಯಣನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ದುರ್ಗದ ಮಹಾದ್ವಾ 
ರದ ಕಡೆಗೆ ಭರಬಿಂದ ನಡೆದರು. 

೧೫೪ 


ಆರನೆಖು ಖಂಡ 


ಐದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಹೊ 

ದು ರ್ಗದ ಮಹಾದ್ವಾರವು ತಟ್ಟನೆ ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಕಟ್ಟ ನಿಂತಿದ್ದ 
ನದಿಯ ನೀರು ಕಟ್ಟು ಒಡೆದಕೂಡಲೆ ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ಧಾವಿಸುವಂತೆ 
ದುರ್ಗದ ಮಹಾದ್ವಾರವನ್ನು ತೆರೆದಕೂದಲೆ ಉನ್ಮತ್ತರಾದ ರಜಪೂತ ಸೈನಿಕರು 
ಪ್ರನಾಹಗೊಂಡು ಶತ್ರುದಳನೆಂಬ ಸಾಗರವನ್ನು ವೃವೇಶಿಸಿವರು. ಪರಾಣಸೇನಾ 
ಸಾಗರನ ನೀಲಜಲದಲ್ಲಿ ರಜಪೂತ ಸೈನಿಕಪ್ರವಾಹದ ಸೇಸರೀವರ್ಣವು 
ಎಷ್ಟೋ ದೂರದವರೆಗೆ ಒಡೆದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಎಲ್ಲರ ಮುಂಗಡೆಗೆ ರಾಣಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮಸಿಂಗನೂ ಭೀಮಸಿಂಹನೂ ಸೇನಾನತಿ ಬಾದಲನೂ ಇದ್ದರು. ಬರ 
ಬರುತ್ತ ಕೇಸರೀ ಬಣ್ಣದ ಪ್ರವಾಹನ್ರ ಗುಪ್ತಗಾಮಿಯಾಗತೊಡಗಿತು. ಒಬ್ಬ 
ರಜಪೂತನೂ ರಣರಂಗದಿಂದ ತಿರುಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ; ಬದುಕಿ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ! 

ಯುದ್ಧ ವು ಮುಗಿಯಿತು. ಬಸು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಕಷ್ಟವಟ್ಟು ಅಲ್ಲಾ 
ವುದ್ದೀನನು ಜಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅನನ ಬಹು ದಿನಗಳ ಬಯಕೆಯು 
ಇಂದು ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. ಅವನು ಆನಂದದಿಂದ ಉನ್ಮತ್ರನಾದನು. 

ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು ಒಳ್ಳೇ ವೈಭವದಿಂದ ದುರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ದುರ್ಗವನ್ನು ಏರಿಬರುವಾಗ ಅವನು ತನ್ನಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಹಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಲಿದ್ದನು ಪದ್ಮಿನಿಯ ಕೂದಲನ್ನು ಕೂಡ ತಾನು ನೋಡ 
ಲಾಕಿನೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಅವನಿಗೇನು ಗೊತ್ತು? ಅವನು ಇನ್ನು ಪದ್ಮಿನಿಯು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ತನ್ನವಳಾಗುವಳೆಂದು ನಂಬಿ ನೆಟ್ಟಗೆ ಅವಳ ಅರಮನೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ನಡೆದನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಮಗ್ಗಲಿನ ಮನೆಗಳೆಲ್ಲ ಬರಿದಾಗಿ ದ್ದುವು. 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಅರಿಸಿನಕುಂಕುಮಗಳೂ ಅಕ್ಷತೆಗಳೂ ಹರಿದ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಗಳೂ 
ಸೂರೆಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ಅಂತರಂಗವು ಹೊಯಿದಾಡು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಆ ನಿರ್ಮಾನುಷವಾದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮಂದಿರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರದ ಭೀತಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಅವನಿಗೆ ಆ ಮಂದಿರ 
ಗಳು ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುವಂತೆ ತೋರಿತು. 


೧೫೫ 


ಸದ್ಮಿನಿ 


ಅಲಾ ವುದ್ದೀನನು ಪದ್ಮಿನಿಯ ಅರಮನೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಕೂಡಲೆ 
ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆಗೆಹೇಗೊಃ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನಿಗೆ ಆ ಮಂದಿರನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸಿತು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಹಿಂದೆ ತಾನು ವದ್ಮಿಸಿಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ 
ವನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗಿದ್ದ ದಿವಸವು ಅವನ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಅಂದಿನ 
ಆ ಆನಂದೋತ್ಸವಗಳೂ ಜನದಟ್ಟಣೆಯೂ ಅನನ ಕಣ್ಣಿನಮುಂದೆ ಕಟ್ಟದಂತಾ 
ದುವು, ತವನು ಅಂದಿನ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಇಂದಿನ ಈ ನಿರ್ಮಾನುಸಸ್ಥಿತಿಯ 
ನ್ಫೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಸತೊಡಗಿದನ್ನು ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಭೀತಿಯಿಂದ 
ಚಂಚಒವಾಯಿತು. ವದ್ಮಿನಿಯ ಮಂದಿರದ ಬಾಗಿಲಗಳೂ ಕಿಟಿಕಿಗಳೂ ತೆರೆದ 
ಗ್ದುವು. ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ದ್ವಾರವಾಲಕರಿಲ್ಲ; ಒಳಗೆ ವರಿಚಾರಿಕೆಯರಿಲ್ಲ. ಮನೆ 
ಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅರಿಸಿನ ಕುಂಕುಮಗಳೂ ಅಕ್ಷತೆಗಳೂ ಹರಿದ ಹೂಮಾಲೆಗಳೂ 
ಹರಡಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು 

ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಒಳಗೆ 
ಹೋದನ್ನು ಅವನ ಕೈಕಾಲುಗಳು ನಡುಗತೊಡಗಿದುವು. ಹೃದಯವು ಅಸ್ಥಿ 
ರವಾಗಿ ಹೋಯಿತು ಇದೇನು] ಎಲ್ಲಿಯೂ ಏನೂ ಕಾಣಲೊಲ್ಲದು ? ಮನು 
ಷ್ಯರೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ ! 
ಅಲ್ಲಾ ವುದ್ದೀನನು:--«« ಪದ್ಮಿಸೀ !?ಎಂದು ಕರೆದನು. 

ಪದ್ಮಿನಿಯು ಎಲ್ಲಿರುವಳು ? ಎಡಬಒದ ಕೋಣೆಗಳೊಳಗಿಂಡ ವಿಕಟ 
ವಾದ ಸ್ವರದಿಂದ" ವದ್ಮಿನೀ [ ಪದ್ಮಿನೀ! ” ಎಂದು ಪ್ರತಿದ್ವನಿಯಾಯಿತು. 

ಈಗ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ಎದೆಯೊಡೆದು ನೀರಾಯಿತು. ದಿಲ್ಲಿಯ ಬಾದಷ 
ಹನು ಆ ಹಾಳು ಮನೆಯ ಧೂಳಿಧೂಸರಿತವಾದ ನೆಲದಮೇಲೆ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕೈಯಿಟ್ಟು ಕೂಂಡು ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು! 

ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಅಲ್ಲಾ ವುದ್ದೀನನು ಎದ್ದುನಿಂತು ವಿಸ್ಮಿತನೇತ್ರದಿಂದ ಕಿವಿ 
ಗೊಟ್ಟು ಕೇಳತೊಡಗಿದನು, “ ಇಲ್ಲ ಪದ್ಮಿನಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ” ಎಂಬ ಮಾತು 
ಗಳು ಅವನಿಗೆ ಸ್ಪಷ ಒನೌಗಿ ಕೇಳಿಸಿದುವು, ಅವುಗಳನ್ನು ಯಾರೋ ದೂರದಿಂದ 
ಒದರಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. “ ಬನ್ನಿರಿ; ಬನ್ನಿರಿ; ಬಾದಷಹರೇ, ಬನ್ನಿರಿ; ಕುಳಿತು 
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ಕೊಳ್ಳಿರಿ; ಅಲ್ಲಿ ಮಂಚವಿಸೆ, ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಯಾಕೆ ಕುಳಿತಿರಿ? ಎಂದು ಆ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಪುನಃ ಹೇಳಿತು. 

ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದವನು. ಮುನುಸ್ಯರಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಾರೂ ಕಾಣಿಸಲೊಲ್ಲರು. ಅವನು ಭೀತಿಯಿಂದಲೂ ವಿಸ್ಮಯದಿಂದಲೂ 
ಚಕಿತನಾಗಿ ಹೋದನು. 

ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ಸಂಗಡ ಬಂದಿದ್ದ ದೂತರು ಮನೆಯ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಶೋಧಿಸಿ ನೋಡಿದರು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಮನುಸ್ಯರಿಲ್ಲ 

ಪುನಃ ಶಬ್ದವಾಯಿತು: ಬಾದಷಹರೇ, ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ, 

ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮನುಸ್ಯರು ಆಡಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ಎದುರಿಗೆ 
ಸೂರಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಒಂದು " ಮಯನಾ? ವಕ್ಷಿಯು ತಿರುತಿರುಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿತ್ತು! ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಯಾರೋ ಕಲಿಸಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದರು 

ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀ ನನಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಜಗತ್ತೇ ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವಂತೆ ಭಾಸ 
ವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು ಆ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು “ ಪದ್ಮಿನಿಯು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದಳು? ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಪಕ್ಷಿಯು ಪುನಃ--4ಬಾದಷಹರೇ, ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ? ಎಂದಿತು, 

ಬಾದಷಹನಿಗೆ ಮಹಾ ಕೋವವುಂಟಾಯಿತು. ಆದರೆ ಮಾಡುವುದೇನು? 
ಅವನು ಕೋವಸಂತಾವಗಳಿಂದ ಉರಿದು ಹೋದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಅನುಚರ 
ನಿಗೆ-“ಊರೊ'ಗಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕಿ ಪದ್ಮಿ ನಿಯನ್ನು 
ಗೊತ್ತುಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ” ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 


ಪರಾಣ ಸೈನಿಕರು ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ಭರದಿಂದ ನಡೆದರು. ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಲ 
ವಳಿದ ಮುದುಕರೂ ಹಸುಳರೂ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲೊಬ್ಬ ಇಲ್ಲೊಬ್ಬನಂತೆ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರಾಣರು ಅವರನ್ನು ನಿಷ್ಕರುಣೆಯಿಂದ ಕಡಿದು ಚಲ್ಲಿದರು. ಆದರೆ 
ಪದ್ಮಿನಿಯು ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 3 ಪದ್ಮಿನಿಯು ದೊರೆಯುವುದು 
ಹಾಗಿರಲಿ, ಒಬ್ಬ ಮಧ್ಯಮ ವಯಸ್ಸಿನ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಲಿ, ಪುರುಷನಾಗಲಿ ಅವರ 
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ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆಯೇ ತಿರುಗಿ ಬಂದು ಒಡೆಯನ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. 

ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಾ ವ್ರದ್ದೀನನು ತಾನೆ? ಪನ್ಮಿನಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಹೊರಟನು, 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸ್ಥಳ ನನ್ನೂ ಉದ್ಯಾನವನ್ನೂ ಮಂದಿರವನ್ನೂ ಮಠವನ್ನೂ 
ಹುಡುಕಿನೋಡಿದನು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ- ಆಗ ಅವನು ಹತಾಶ 
ನಾಗಿ ಒಂದು ಸರೋವರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅದರ ಪಾವಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟ ನು, ಆ ಸಕರೊಃನರದ ಒಂದು ಭಾಗ 


ದಲ್ಲಿ ಅಮೃತ ಶಿಲೆಯಿಂದ ಮಾಡಿನ ಗೋಮುಖಾಕೃತಿಯ ಬುಖಿಖೊಳಗಿಂದ 
ನೀರು ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 


ದೂರದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತ: ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಹಾಧೂಮ್ರರಾಶಿಯು ಎದ್ದು 
ಆಕಾಶವನ್ನು ಮುಸುಕುತ್ತಿತ್ತು. ಅತ್ತತಕಡೆಯ ಗಾಳಿಯು ಬಂದ ಕೂಡಲೆ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸುವಾಸನೆಯು ಬರುತ್ತಿತ್ತು  ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು ಆ ಕಡೆಗೆ 


ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡಿದನು. ಆ ಅದೇನು ? ? ಎಂದು ಅನನು ಉಸ್ಕೇಗದಿಂದ ಆ 
ಕಡೆಗೆ ಕೈತೋರಿಸಿ ಕೇಳಿದನು. 


ಪರಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ ನೂರಾರು ಪರಾಣ ಸೈನಿಕರು ಆ ಕಡೆಗೆ ಮಹಾವೇಗ 
ದಿಂದ ನಡೆದರು. ಅಲಾ ವುದಿ (ನನೂ ಅವರ ಹಿಂದೆ ನಡೆನನು ಹೋಗಿ ನೋ 
ಡುತ್ತಾರೆ, ನುಹಾ ಭಯಂಕರವಾದ ನೋಟವು ' 

ಆಳವಾದೊಂದು ಪರ್ವತದ ಕಂದರ; ಅದರಲ್ಲಿಯ ಬಹು ವಿಶಾಲವಾದ 
ಗಹ್ವರದ ಮುಖದಿಂದ ಚಂದನಾಗರುಗಳೆೇ ಮೊದಲಾದ ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸುಡುವ ವಾಸನೆಯು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಧಗಧಗಿಸಿ ಉರಿಯುವ ಜ್ವಾಲೆಯು ಮೃತ್ಯು 
ವಿನ ನಾಲಿಗೆಯಂತೆ ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ಏಳುತ್ತಲಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಧೂಮರಾಶಿ 
ಯು ಆ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಮುಸುಕಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಗಹ್ವರದೆ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಅರಿಸಿನ 
ಕುಂಕುಮಗಳೂ ಅಕ್ಪತೆಯೂ ಹರಿದು ಚಲ್ಲಿದ ಹೂನಿನ ಮಾಲೆಗಳೂ ಗುಂಪು 
ಗುಂಪಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದು. 

ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ಅಂತರಂಗಕ್ಕೆ ಕೆಂಡನಂತೆ ಕೆಂಪ 
ಗಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಲಾಖೆಯಿಂದ ಬರೆಯಿಟ್ಟಂತಾಯಿತು. ಅವನು ದೊಪ್ಪನೆ 
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ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿನು, ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ಷಣದ ತರುನಾಯ ಎದ್ದು ಆ ಅಗ್ನಿ 
ಶುಂಡದ ಕಡೆಗೆ ಉನ್ಮತ್ತನ ಹಾಗೆ ಧಾನಿಸಿ ಹೊಃದನು. ಅನನ ಸರದಾರ 
ನೊಬ್ಬನು ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿವನು, ಆಗ ಬಾದಷಹನು ಹೇಳಿದನು: 
“ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಆರಿಸಿರಿ. ವದ್ಮಿನಿಯನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದವರಿಗೆ ಲಕ್ಷ ಲಕ್ಷ ಮೊಹ 
ರುಗಳು ಇನಾಮಾಗಿ ದೊರೆಯುವುವು.? 

ಹಾಯ್‌! ವದ್ಮಿನಿಯು ಈಗೆಲ್ಲಿರುವಳು1 ಅನಳ. ಸ್ವರ್ಗದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ದ್ವುಕೊಂಡು ನೀಚನರಾಣನೆ ಮೂರ್ಬ ತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುತ್ತ 
ಅಿರುವಳು, ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ಲಕ್ಷ ಲಕ್ಷ ಮೊಹರುಗಳೂ ಲಕ್ಷ ಲಕ್ಷ ಸೈನಿಕರೂ 
ಅವಳ ಒಂದು ಕೂದಲಿನಷ್ಟು ಕೂಡ ಬಿಲೆಬಾಳಲಿಲ್ಲಿ, ಆ ಸತೀಶಿತೋಮಣಿಯು 
ಪರಾಣನ ಸಿಂಹಾಸನಾರ್ಧಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಒಂದು ಕೂನಲನ್ನಾದರೂ 
ಕೊಡಲು ಸಮ್ಮತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸತ್ವಶಾಲಿಗಳುದವರ ರೀತಿಯೇ ಹೀಗೆ. 

ಈ ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನರಾಣರು ನಿರ್ಜನವಾದ ಆ ಹಾಳು ನಗರದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಯಾವತ್ತೂ ಸಂವತ್ಮನ್ನು ಘೂಡಿ ಸಿಕೊಂಡರು. ರಜ ವೂಕರು 
ಮೊದಲೇ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕಟ್ಟಡಗಳನ್ನೂ ಉವವನಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಧರ್ಧ 
ಹಾಳುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಉಳಿದದ್ದನ್ನು ವರಾಣರು ನಾಶಮಾಡಿದರು. ಅಂತೂ 
ಎರಡು ದಿನಗಳ ಕೆಳಗೆ ಮಹಾವೈಭನದಿಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದ ನಗರವು ಈಗ ಶ್ಮಶಾ 
ನವಾಗಿ ಹೋಯಿತು! ವಿಧಿಯ ಮಹಿಮೆಯು ಅಗ:ಧವಾದದ್ದು ! 

ಸೈ! ಇಲ್ಲಿಗೆ ವತಿವ್ರಗ್ರೇಸರಳಾದ ಪದ್ಮಿನೀ ರಾಣಿಯ ಚರಿತ್ರವು ಮುಗಿ 
ಯಿತು. ವದ್ಮಿನೀದೇವಿಯು ಸತೀಧರ್ಮದ ಮುಂಸೆ ದಿಲ್ಲಿಯ ಪಠಾಣ ಬಾದಷೆ 
ಹನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವೂ ಅತುಲವಾದ ಸುಖಸಂಪತ್ತುಗಳೂ ಕೇವಲ ಕಸದ 
ಕಡ್ಡಿ ಗಳೆಂಬುದನ್ನು ತಮ್ಮ ಹಿಂದೂ ಭಗಿನಿಯರಿಗೆ ಇಂದಿಗೂ ಸಾರಿ ಉಪದೇಶಿ 
ಸುತ್ತಲಿರುವಳು 






ಎಸ್ಸಾ 


ವತು 


ಆತ್ಮಸಮರ್ಪಣೆ. 
ಭಾ. ಷ, ತಂದೆತಾಯ್ಲಳು ನೀನೆ; ಮಮತೆಯ | 
ಬಂಧು ಬಳಗವು ನೀನೆ; ನೀನೇ- 1 
ಸಂದ ಧನಕನಕಗಳು ಸಕಲವು ಲೋಕನಾಯಕನೆ ॥ 
ಬೆಂದುದೆನ್ನಯ ಹೃದಯ, ಬಹುನಿಧೆ- 1 
ದಿಂದ ಬಳಲಿದೆನೀ ವ್ರವಂಚದಿ । 
ಬಂಧನವ ವರಿಹರಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸೊ! ಜನನಮರಣಗಳ ual 
ಅರಿಯೆನೆ ಸತಿಸುತರ ಬಾಂಧವ | 
ರರಿಯೆನ್ಸೈ ಗೃಹವಾಸ ಸೌಖ್ಯವ 1 
ನೆಲಯೆನ್ನೆ ವನವಾಸ ಜವತವಹೋಮಹವನಗಳ ॥ 
ಹಂಯೆ ! ನಾನಲ್ಲಯ್ಯೊ ! ಭೋಗಿಯು । 
ಪರಿಯನರಿಯೆನು ಯೋಗಿವರ್ಯರ | 
ಅರಿಯದೆಯೆ ನುರಿಹೊಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವತೋರು ! ಉದ್ದರಿಸು Won 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಯನು ಮಾಳ್ಫೆ ತಿವ್ಸೆಯ । 
ತಿಪ್ಪೆಯುವ್ಪರಿಗೆಯನು ಗೈಯುವೆ | 
ಬೊವ್ಪ! ನಿನ್ನಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಚೇಷ್ಟೆಯನೆಂತು ಬಣ್ಣಿನೆನು li 
ತಪ್ಪು ತವ್ಪೆನಿಸದದಂ, ನಿಜವೇ | 
ತಪ್ಪೆನಿಸುವುದು ದೃಷ್ಟಿಭೇದದೆ | 
ತಪ್ಪನೆಣಿಸದಲೊಪ್ರಿಕೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೆ ಸೇವಕನ ua 
ಹರಿಯೆ ನಿನ್ನೊಳು ಭಕ್ಕಿಮುಕ್ತಿಗೆ । 
ಸರಳಮಾರ್ಗವಿದೆಂಬುದರಿಯದೆ ಟ 
ತಿರುತಿರುಗಿ ಮಾಯಾಪ್ರಪಂಚದಿ ಸುತ್ತಿ ಬೇಸತ್ತೆ ॥ 
ಪರಮ ಭಕ್ತಿಯೊಳೀಗ ನಿನ್ನಯ । 
ಚರಣತಲದಲಿ ಬಿದ್ದು ಬೇಡುವೆ । 
ಪರಿಹರಿಸೊ ನರಜನ್ಮವನು ಕೊಂಡೀ ಸುಮಾಂಜಲಿಯ ॥೪॥೫ 


ದ್‌ 6 
ಶೀತ ನಾರಾಯಣ. 


ವಾಲಾ ಸಿ... ಸಾ 


